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Není naše země v jejich očích jenom velká baráková čtvrť? Jeden velký… Camp Knox?

 

Erlendur Sveinsson


JEDNA

Nad Reykjanes fučel ostrý vítr. Přicházel od severu přes vysočinu, rozvířil moře v zálivu Faxafló, než dorazil na plochý, chudý poloostrov, kde ometal kamenné pahorky s nízkou vegetací. Ubohé rostliny jen taktak vyrážely z holého kamení, jako by se krčily před počasím. Celá krajina byla bez ochrany vystavena otevřenému moři a severnímu větru, vegetace sváděla tvrdý boj s přírodními silami, a proto se prosazovaly jenom odolné druhy. Vysoký plot na nejvyšším pahorku poloostrova, který odděloval prostor americké vojenské základny od okolního světa, vydával nepříjemné skřípání, když se vítr skrze něj prodíral, aby nakonec narazil do obrovských stěn hangáru. Že se mu do cesty stavěla velká budova, ho ještě více rozbouřilo. Každá překážka mu vadila, protože se na své cestě temnotou chtěl hnát dál.

Zvuky bouře vnikaly i do gigantické haly. Hangár byl jednou z největších budov na Islandu, byly zde umístěny průzkumné letouny Iceland Defence Force, velká radarová kontrolní zařízení, bojové F-16 a mamutí transportní letouny typu Hercules. Prováděla se zde údržba veškerých vojenských letounů ze základny v Keflavíku. Z traverz visely mohutné kladkostroje, pomocí nichž bylo možné přenášet velké části letadel. Hangár stál na ploše sedmnácti tisíc čtverečních metrů, jeho zadní část byla obrácená k severu. Na východní a západní straně byly obrovské posunovací brány, kterými prošly i ty největší letouny světa. Výška ke stropu odpovídala osmipatrovému domu. V budově se nacházelo řídicí centrum logistiky padesáté sedmé americké letecké divize.

Hangár momentálně nemohl být plně využíván, protože se v něm instaloval nový protipožární systém. Na severním konci budovy stála speciální plošina, jejíž pracovní platforma se zastavila přímo pod stropem objektu. Dělníci tam zabudovávali rozprašovače. Toto stavební opatření bylo, stejně jako už mnohá předtím v souvislosti s hangárem 855, rozsáhlou akcí. Podél ocelových nosníků stropu natahovali systém potrubí, na kterém byly po každém metru připevněny odpovídající sprinklery.

Plošina zabrala hodně místa, v hangáru připomínala pojízdný ostrov na kolečkách. Uprostřed lešení vedl nahoru žebřík. Měl mnoho menších meziplošin, kde mohli pracovat instalatéři a klempíři. Roury, šrouby a upevňovací elementy všeho druhu byly připraveny vedle lešení po celých bednách, samozřejmě společně s krabicemi nářadí a hasáky všech velikostí a provedení. Patřily islandským stavebním firmám pověřeným instalací. Jako mnoho jiných islandských podnikatelů, i tyto firmy enormně profitovaly z přítomnosti americké armády.

Kromě větrných poryvů bylo v hangáru ticho. Náhle se z pracovní plošiny ozval tichý zvuk, krátce poté dopadla na podlahu trubka a řinčivě poskakovala. Okamžik nato přišel mnohem dutější zvuk, připomínal pád pytle. Zvuk byl tlumený, jako by shora cosi propadlo těžkou mlhou. Pak opět zavládlo ticho – až na vytí větru venku.


DVA

Svědilo ji to někdy tak, že by si nejraději rozškubla kůži a drbala se do krve. Lupénka se u ní objevila, když byla teenager. Nejdřív ji považovala za ekzém. Nikdo jí nedokázal říct, proč se jí to stalo. Doktor drmolil něco o příliš rychlém dělení buněk, což na kůži způsobovalo vyvýšená místa s bílým povrchem. Objevovala se především na loktech a na dlaních, ale také na nohách a na hlavě. Každý to viděl a to pro ni bylo vůbec nejhorší. Lékaři jí předepisovali tablety a masti, aby aspoň trochu zmírnili svědění a vytváření strupů. Teprve nedávno se od svého lékaře dozvěděla tady o Reykjanes. Lidé s kožními potížemi se koupali v místní vodě, o které se říkalo, že zmírňuje svědění a přináší celkovou úlevu. Bylo to prý složením té vody. V zimě tady ze země čerpali páru a horkou vodu pro pohon turbíny geotermální elektrárny, stojící uprostřed lávy. Voda obsahovala křemičité sloučeniny a mořské řasy, ale také různé soli. Proto ji nemohli používat přímo ve vodovodech okolních vesnic a na letišti a odváděli ji do lávových polí. Díky doktorově popisu to místo hned našla. Už ze silnice viděla tyrkysovou vodu v lávě hustě porostlé mechem. Za normálních okolností byla láva porézní, ale tady její póry utěsňovalo bělostné bláto. Cesta k vodě vedla přes velmi obtížně schůdné lávové pole, bylo namáhavé dostat se až k jezeru. Ale jakmile si lehla do vody a postižená místa na rukou a nohou, na tvářích a ve vlasech potřela bílou šlikou, svědění rychle odeznívalo. Už po první návštěvě věděla, že tady není naposledy. Toho se taky držela. Navštěvovala teplé zelenomodré jezero v nepravidelných odstupech a pokaždé se těšila na koupání. Bylo by jí nepříjemné, kdyby ji někdo pozoroval u převlékání, proto si plavky oblékla doma a věci si skládala na přinesený ručník, odložený na lávě.

Toho dne, kdy našla mrtvolu, se pohroužená do tepla a příjemných pocitů nechávala unášet hedvábnou vodou a nemocná místa na kůži si masírovala měkkým blátíčkem, jež údajně obsahovalo velmi mnoho léčivých látek, minerálů, řas a křemičitanů. Ale nešlo jí jenom o nádherně teplou vodu, ve které si zmírňovala své kožní potíže, byla také fascinována úžasně osamělou a krásnou oázou uprostřed lávy. Vychutnávala si každý okamžik. Tyrkysové jezírko nebylo nikde hluboké, všude se mohla postavit. Užívala si, že tady mohla být sama se sebou.

Cestou zpátky ke břehu objevila něco, co se podobalo botě vyčnívající z vody. Nejprve si myslela, že ji někdo prostě zahodil do vody, a to ji zlobilo. Teprve když po botě sáhla, aby ji uklidila, se zděšením zjistila, že tahá za něco jiného a mnohem většího.

 

Místnost pro výslechy ve vazební věznici v Síðumúli byla malá a ošklivá a židle byly nepohodlné. Bratři odmítali jakoukoliv spolupráci a výslechy se zase jednou vlekly donekonečna. Erlendur ani nic jiného nečekal. Ellert a Vignir byli ve vyšetřovací vazbě několik dní. Už dřív měli s policií problémy kvůli pašování alkoholu a drog. Před dvěma lety byli propuštěni z věznice Lutla-Hraun, ale pobyt za mřížemi nic nezměnil, protože ti dva se podle všeho hned zase věnovali starému řemeslu. Bylo tu několik náznaků, že ještě ve vězení rozjeli nové obchody. Výslechy to měly objasnit.

Policie si je vzala na paškál na základě anonymního oznámení. Tentokrát zadrželi jednoho z bratrů v jedné boudě v zahrádkářské kolonii u Korpúlfsstaðiru se čtyřiadvaceti kilogramy hašiše. Na zahrádkách si majitelé většinou pěstovali brambory, ale v dotyčné boudě policie našla ještě dvě stě litrů americké vodky v galonových nádobách a mnoho krabic s kartony cigaret.

Vignir tvrdohlavě zapíral, že by o pašovaném zboží věděl. Údajně ho někdo chtěl do kůlny vylákat. Někdo, jehož jméno nechce říct, mu o boudě řekl a tvrdil, že si tam pohodlně nakrade brambory.

Bratři byli týdny před zatčením pod dohledem. Během domovní prohlídky u nich policie našla marihuanu a výrobky z ní, částečně zabalené pro další prodej. Bratři na svých metodách prakticky nic nezměnili, byly stejné jako před několika lety. A také byli za podobných okolností zatčeni. Marianu Briemovi šly jejich výslechy na nervy, protože to koneckonců byli jenom ubozí malí grázlové.

„Kterou lodí přivezli to zboží?“ zeptal se. Erlendur se takhle zeptal už dvakrát.

„Jakou lodí? O žádné lodi nic nevím. Kdo vám říkal o nějaké lodi?“ rozpálil se Vignir. „Nebyl to ten pitomec Elliði?“

„Co ten haš? Taky ho přivezli na lodi, nebo přiletěl letadlem?“ zeptal se Erlendur.

„Nemám sebemenší tušení, komu patří!“ odpověděl Vignir. „Nevím, o čem to mluvíš. S tou kůlnou nemám nic společnýho. Jen jsem si chtěl ukrást pár brambor. Proč kolem toho tolik naděláte?“

„Na kůlně jsou dva visací zámky. Máš klíče od obou. Přesto nám chceš vykládat o bramborách? A že nemáš nic společného s tím, co bylo uvnitř?“

Vignir neodpověděl.

„Chytili jsme tě při činu,“ řekl Marian. „Je to pro tebe hořká pilulka, ale musíš se s ní smířit. Takže přestaň žvanit o bramborách, ať můžeme jít domů.“

„Já vás nezdržuju,“ odsekl Vignir. „Pro mě za mě si vypadněte.“

„Máš recht,“ řekl Marian a pohlédl na Erlendura. „Nejlepší bude, když skončíme.“

„Proč si myslíš, že to na tebe Elliði ušil?“ zeptal se Erlendur. Věděl, že Elliði s nimi občas dělal společné kšefty. Byl to dealer a sháněl peníze. Taky násilník, několikrát ho odsoudili za těžké ublížení na zdraví.

„Takže on?“ zeptal se Vignir.

„Ne, my nevíme kdo.“

„Ale jo, určitě to víte.“

„Elliði je přece váš kámoš, ne?“ zeptal se Erlendur.

„Je to debil.“ V tu chvíli se otevřely dveře. Nějaký kriminalista strčil dovnitř hlavu. Protože měl očividně na srdci něco důležitého, Marian vyšel na chodbu.

„Co je?“

„Našli mrtvolu,“ řekl policista. „Na Reykjanes, poblíž elektrárny ve Svartsengi.“


TŘI

Ženě, která objevila tělo, bylo kolem třiceti. Od začátku vysvětlovala Marianovi a Erlendurovi, že ji trápí lupénka a na důkaz toho jim ukazovala postižená místa na hlavě, rukou a hlavně na loktech. Když jim chtěla ukázat víc, Marian ji zarazil, že to stačí. Zřejmě pro ni bylo ohromně důležité vysvětlit, že mrtvolu našla na bizarním a odlehlém místě jenom vinou nemoci.

„Většinou tady bývám úplně sama,“ řekla a podívala se na Mariana. „Ale nejspíš už se to o mně rozkřiklo. Slyšela jsem, že sem dorazili další nemocní, přestože jsem se s nikým nepotkala. Není tu možnost se převléct, ale to nevadí. Voda má ideální teplotu, je úžasně příjemné se v ní koupat.“

Marian s Erlendurem ji odvedli do služebního auta, které parkovalo na silnici do Grindavíku. Erlendur řídil, Marian se s ní posadil dozadu. Před nimi a za nimi stála policejní auta a záchranka. Kolegové z jednotky zajišťování stop byli na cestě. Kromě nich se tu zjevili dva fotoreportéři z deníků, protože zpráva o nálezu mrtvoly se roznesla rychlostí blesku. Neexistovala žádná silnice vedoucí k laguně, která vznikla před třemi lety z odpadních vod geotermální elektrárny. Elektrárna zajišťovala topnou vodu a elektřinu pro okolní obce. Žena si našla nejzápadnější část teplovodního jezera. Dalo se k němu dojít jenom pěšky přes lávu, pokrytou hustým mechem. Na tomto místě bylo umělé jezero mělké. Celé hodiny se máčela v teplé vodě a natírala se blátem z křemičitanů, řas a mořské soli. Dny byly krátké, už se stmívalo, proto chtěla vyrazit zpátky k autu. Během poslední návštěvy se už setmělo natolik, že musela auto téměř nahmatávat. Tomu se tentokrát chtěla vyhnout.

„Pro mě to tady je nádherné místo, i když vypadá strašidelně. To je tou párou, co stoupá z horké vody. Kolem dokola bizarní lávová krajina… Neumíte si představit, jak hrozně jsem byla překvapená, když… Odvážila jsem se jít dál do laguny a najednou z vody vyčnívala bota.

Nejdřív jsem si myslela, že je to jenom bota, kterou někdo ztratil nebo zahodil. Ale když jsem po ní sáhla, na něčem držela a já… jsem byla tak pitomá, že jsem zabrala. A pak jsem si všimla, že… že k té botě ještě patří noha.“

Žena se odmlčela. Nález mrtvoly ji očividně velmi rozrušil. Marian Briem postupoval opatrně. Svědkyně se snažila nepodívat na mrtvé tělo, když ho pomocníci odnášeli na silnici. Svůj zážitek popisovala jen s obtížemi.

Erlendur se ji snažil uklidnit. „Vzhledem k tak hrůznému nálezu ses zachovala naprosto správně,“ řekl.

„Neumíte si představit, jaké to bylo. Vyděsila jsem se k smrti. Byla jsem tady sama.“

Půl hodiny předtím si Erlendur oblékl rybářské kalhoty, aby se v doprovodu dvou kolegů ze zajišťování stop brodil k mrtvole. Marian kouřil a sledoval je z břehu. Nejdřív na místo nálezu přijeli policisté z Grindavíku a hlídali, aby se nikdo ničeho nedotkl, než přijedou kolegové z kriminálky v Reykjavíku. Technici od kriminálky fotografovali mrtvolu a bezprostřední okolí. Blesky aparátů ozařovaly tísnivou scenérii. Přijeli i potápěči, kteří měli za úkol prohledat dno umělého jezera.

Erlendur se sklonil nad mrtvolu a pokoušel se zjistit, jak se sem mohla dostat. Voda jí sahala po pás. Když technici řekli, že viděli dost, vyzvedli tělo z vody a hned si všimli něčeho podivného. Končetiny byly na mnoha místech polámané, hrudní koš promáčknutý a páteř podle všeho zlomená. Když mrtvolu odnášeli, vypadala jako mokrý pytel.

Tělo odnesli přes hrbolatou lávu na nosítkách k sanitce, aby ho nechali převézt na patologii národní nemocnice v Reykjavíku. Před pitvou muselo být zbaveno vrstvy bílého křemičitého kalu. Večer pokročil, blížila se tma. Rozestavili reflektory připojené k dieselovým generátorům. V zářivém světle bylo ještě víc poznat, v jak zuboženém stavu se tělo nacházelo. Soudě podle oblečení se jednalo o muže. Neměl u sebe doklady, podle kterých by ho mohli identifikovat. Nedalo se poznat, jak dlouho ležel ve vodě. Mlha nad lagunou dávala scéně tajemný nádech. Už ale byla příliš velká tma, než aby zjišťovali, zda v okolí někdo zanechal stopy. Zajišťování stop proběhne až další den.

„Pak ses hned obrátila na policii?“ zeptal se Marian svědkyně. Erlendur se vysoukal z pogumovaných kalhot a posadil se do auta. Motor běžel, v autě bylo teplo, okna zamlžená. Světla svítila do prostranství, Erlendur slyšel hlasy a viděl pobíhající stíny.

„Co nejrychleji jsem šla k autu a odjela jsem na policejní stanici v Grindavíku,“ odpověděla. „Pak jsem se vrátila se dvěma policisty a ukázala jim směr. Přijelo ještě víc policejních aut. A teď vy. Dnes v noci určitě neusnu. Ani další dny ne.“

„Ano, je hrozné octnout se v takové situaci,“ uklidňoval ji Marian. „Znáš někoho, kdo by s tebou dnes v noci zůstal? Abys nebyla sama? Aby sis mohla popovídat o všem, co jsi zažila?“

„Nevšimla sis někoho, když jsi sem dnes navečer přijela?“ zeptal se Erlendur.

„Ne, určitě ne. Už jsem přece vypověděla, že jsem tady nikdy nikoho nepotkala.“

„Určitě neznáš nikoho, kdo by lagunu navštěvoval ze stejného důvodu jako ty?“ zeptal se Marian.

„Ne. Co se tomu muži vlastně stalo? Viděli jste, jak hrozně… bože, nechci se tam koukat.“

„Samozřejmě že ne,“ odvětil Marian.

„Ta kožní nemoc, lupénka, je to zlé?“ zeptal se Erlendur. Marian ho pokáral pohledem.

„Na trhu se stále objevují nové a nové léky, které ji mají zbrzdit,“ odpověděla. „Ale mně nepomáhají. Svědění je hrozné, ale ještě horší jsou ta místa na těle, podle kterých může každý poznat, že jsem nemocná.“

„Pomáhá ti, když se v té vodě vykoupeš?“

„Ano, myslím, že ano. Vědecky to nejspíš není dokázáno, ale dělá mi dobře.“

Usmála se na Erlendura. Marian jí položil ještě několik otázek v souvislosti s nálezem mrtvoly, potom mohla odejít. Vystoupili, spěchala ke svému autu.

Erlendur stál zády k severnímu větru. Obrátil se k Marianovi. „Není nad slunce jasné, proč byla oběť tak zřízená?“ zeptal se kolegy.

„Myslíš, že toho chlapa někdo umlátil k smrti?“

„A co jiného?“

„Já jen vím, že je na maděru. Možná se tady s někým setkal, možná se porvali. Pak měl na věčné časy zmizet v laguně.“

„Něco takového.“

„Zdá se. Ale nejsem si jistý, jestli ho někdo umlátil,“ odvětil Marian a dodal: „Prohlédl jsem si mrtvolu, než ji odvezli. Rvačka taková zranění nezpůsobí.“

„Co tím myslíš?“

„Viděl jsem zdeformovaná těla, která se zřítila z velké výšky, podle mě tak vypadá i tohle tělo. Nebo přemýšlím o těžké autonehodě. I když žádnou nehodu nikdo nenahlásil.“

„Pokud se zřítil, musel padat z veliké výšky,“ řekl Erlendur. Rozhlédl se a vzhlédl k temné obloze. „Z nebe například.“

„Že by přistál v jezeře?“

„A proč ne?“

„Nevím…,“ odvětil Marian.

„Možná v té břečce ležel delší dobu. To nám taky nepomůže.“

„Máš recht.“

„Nejspíš ho na lávě nezmlátili,“ řekl Erlendur. „Někdo ho sem dotáhl, abychom ho jen tak nenašli. Už byl po smrti, když ho ponořili do jezera.“

„Není to špatná skrýš,“ dodal Marian.

„Pokud by celá mrtvola zmizela pod hladinou. Kromě pár nemocných sem nikdo nepřijde.“

„Proč jsi ji nutil, aby mluvila o své nemoci?“ zeptal se Marian, když žena odjela. „Měl by ses odnaučit plést se do osobních věcí jiných lidí.“

„Necítila se dobře, toho sis přece všiml. Jen jsem chtěl, aby se uklidnila.“

„Jsi detektiv, ne psychiatr.“

„Našli jsme mrtvolu jenom proto, že se v tomhle zvláštním jezeře koupala žena s lupénkou,“ řekl Erlendur. „Nemyslíš, že…“

„Ano, je to neobvyklá náhoda.“

„To je.“

„Ale takových náhod existuje mnohem víc. A ještě podivnějších. Zatracená zima,“ řekl Marian a otevřel si dveře auta.

„Nevíš náhodou, jak se tohle lávové pole jmenuje?“ zeptal se Erlendur a podíval se na staniční budovu horkovodní elektrárny, odkud k nebi stoupala hustá oblaka páry a ztrácela se v noční temnotě.

Odpověď na sebe nedala čekat.

„Illahraun, zlá láva,“ řekl Marian a posadil se do auta.

„Vzniklo v roce 1226.“

„Zlá láva?“ řekl Erlendur a otevřel si dveře. „No paráda.“


ČTYŘI

Příštího dne patologové potvrdili podezření, že příčinou smrti nebyla rvačka, ale pád z mimořádné výšky. Lékař řekl, že není možné spočítat přesný počet zlomenin kostí. Vycházel z předpokladu, že se nešťastník zřítil z mnoha metrů a dopad byl frontální. Zlomeniny potvrzovaly, že nedopadl nejdřív na nohy. Navíc si byl lékař poměrně jistý, že muž neměl čas si ani chránit obličej rukama. Podle všeho dopadl naplocho na tvrdý podklad. Předběžné výsledky vyšetření prakticky vyloučily, že by mrtvý spadl ze skály nebo útesu u Reykjanes. Zřítil se na rovnou plochu. Doktor nenašel žádný náznak, že by se mrtvý zdržoval v horách nebo na pobřežních skalách. Podle oděvu ne. Měl na sobě džíny, koženou bundu a pod ní košili. Boty byly špičaté, s vyššími podpatky a zdobným vyšíváním – americké kovbojské boty.

„Z jakých sraček jste toho chudáka vlastně vytáhli?“ zeptal se patolog a střídavě se díval na Mariana Briema a Erlendura. „Tohle jsem ještě na stole neměl.“

Doktorovi chybělo pár let do penze. Když se nakláněl nad mrtvolu, bylo vidět, že už není nejmladší. Na špičce nosu měl silné kostěné brýle, vlasy úplně bílé. Byl štíhlý. Přes bílý plášť nosil gumovou zástěru. Mrtvolu na pitevním stole probodávalo ostré studené světlo. Na tácu ležely nejrůznější nože a svorky. Místnost páchla formalínem, dezinfekcí a otevřenými lidskými těly. Erlendur se necítil dobře. Na takové místo, na prostor vyhrazený smrti, si nikdy nezvykne, jak věděl, proto se ani pořádně nedíval. Ale Marian Briem měl hroší kůži a při pohledu na pitevní stůl nehnul brvou.

„Našli jsme ho ve Svartsengi, z horkovodní elektrárny vedou vodu do lávy,“ řekl Marian. „Obsahuje hodně křemičitých usazenin, řas a minerálů, které tvoří mazlavé bílé blátíčko. Údajně má léčivé účinky.“

„Léčivé účinky?“ podivil se doktor.

„Prý pomáhá u psoriasis,“ řekl Erlendur.

„No vida, co se člověk nedozví,“ odpověděl patolog.

„Měl mrtvý znaky téhle nemoci?“

„Ne, určitě tam neležel kvůli lupénce, Mariane.“

„Mohl se do laguny zřítit z letadla?“

„Z letadla?“

„Jen takový nápad. Vzhledem ke zraněním to musel být pád z veliké výšky.“

„Nedokážu říct víc, než že spadl z velké výšky a že dopadl na extrémně tvrdý podklad,“ vysvětloval doktor. „Jestli z letadla, to vám neřeknu. Ale vyloučit se to nedá.“

„Můžeš nám říct, jak dlouho ležel v laguně?“ zeptal se Marian.

„Dlouho ne. Určitě ne,“ odvětil patolog. „Snad dva nebo tři dny. Vycházím z toho, že příčinou okamžité smrti byl pád. Pokud se mě ptáte, kdy zemřel, řekl bych, že před dvěma nebo třemi dny. Nejsem se svou prací ještě hotový, tohle je můj odhad podle momentálního stavu věci.“

„Nemá snubní prstýnek,“ poznamenal Erlendur, když se podíval na mrtvolu. „Ani stopy po snubním prstenu na prsteníčku.“

„Ne,“ odpověděl doktor. „Nenašli jsme u něj nic, podle čeho bychom ho mohli identifikovat, žádnou peněženku, klíče nebo tak. Nic, co by nám řeklo, kdo to byl. Oblečení mají na oddělení zajišťování stop. Na samotném těle jsem nenašel velké jizvy například po nehodě nebo po operaci, nemá ani tetování.“

„Jak byl asi starý?“

„Muž v nejlepších letech, řekl bych, kolem třiceti, dobře stavěný, štíhlý, ale silný. Ještě se po něm nikdo nesháněl?“

„Ne,“ řekl Erlendur. „Nikdo ho nepohřešuje. Každopádně nám policie nic takového nehlásila.“

„Žádní svědci pádu z takové výšky?“

„Ne. Nemáme nic, o co bychom se mohli opřít.“

„Přichází v úvahu například těžká autonehoda?“ zjišťoval Marian. „Mohla by způsobit podobná zranění?“

„Ne. To mohu vyloučit. Zranění tohohle muže jsou docela jiného rázu,“ odvětil patolog. Zvedl hlavu od mrtvoly a posunul si brýle na nose. „Musíme předpokládat, že se zřítil z velké výšky. A jak už bylo řečeno, nepokoušel se před dopadem chránit. Padal a z nějakého důvodu dopadl vodorovně a naplocho. Nevím, jestli vám to pomůže. Možná neměl čas si instinktivně krýt rukama hlavu. Nebo nechtěl. Pád z takové výšky probíhá neuvěřitelně rychle. Dopadl enormní rychlostí.“

„Když se někdo nepokusí chránit a dopadne na placáka na podlahu, jak říkáš, dá se uvažovat o sebevraždě?“ zeptal se Erlendur.

„Možné to je,“ odpověděl lékař. Znovu si musel posunout brýle. „Ale nevím. Nevylučuji to.“

„Není sebevražda spíš nepravděpodobná?“ namítl Marian.

„Proč by se potom někdo snažil mrtvolu schovat?“

„Můžu odpovídat jen na otázky související s frakturami,“ řekl patolog. „Všechno ještě prozkoumám znovu a přesněji. Začnu, jen co mi k tomu dopřejete čas.“

 

***

 

Pro kriminalistické techniky z oddělení zajišťování stop nebylo jednoduché hledat indicie v lávovém poli a na laguně. V noci po nálezu mrtvoly sněžilo, sníh všechny stopy zakryl. Voda v jezeře měla mléčnou barvu, potápěči v ní nic nenacházeli. V naději, že někdo viděl auto nebo cokoliv podezřelého, policie pátrala po svědcích, kteří by se mohli ještě před nálezem mrtvoly pohybovat po cestě do Grindavíku. Nikdo se ale neohlásil.

Šéf techniků, muž přes šedesát, podal Erlendurovi ruku. Stál vedle oblečení, které měl mrtvý na sobě. Spodní prádlo a ponožky, džíny a kostkovaná košile a kromě toho kožená bunda a vysoké kovbojské boty. Oddělení sídlilo v nejvyšším patře policejní budovy v Kópavoguru. Nastěhovalo se sem teprve nedávno, po založení zemského kriminálního úřadu.

Erlendur začínal jako řadový policista na ulici. Teprve před pár lety přešel ke kriminálce. Ještě pořád se učil metodiku a poznával nové kolegy. Marian Briem měl pověst nejzkušenějšího na oddělení, proto s Erlendurem nejčastěji pracoval. To on ho přesvědčil, aby přešel ke kriminální policii. Erlendur dlouho váhal. Teprve když ho začala zmáhat rutina práce uniformovaného policisty, rozhodl se pro změnu.

„No konečně,“ konstatoval tehdy Marian Briem. „Stejně jsi dávno věděl, že skončíš u nás.“

Erlendura úkoly kriminalistů zajímaly. Před časem se na vlastní pěst věnoval vyšetřování úmrtí bezdomovce, kterého před smrtí často potkával, když hlídkoval po ulicích. Muž údajně utonul v bažině za městem, ale Erlendur prokázal, že byl zavražděn. Mariana Briema tenkrát zaujalo, jak Erlendur docela sám a bez podpory kriminálky případ vyřešil. Podporoval ho, aby pokračoval. Avšak Erlendur potřeboval ještě tři roky, než se konečně rozhodl. Marian Briem ho nakonec získal také proto, že Erlendur opravdu věděl, že se jednoho dne chce stát vyšetřovatelem.

Jemné bílé bláto bylo z oblečení mrtvého pečlivě odstraněno. Všechno, co se přitom dalo najít, jako vlasy nebo skvrny, specialisté detailně prozkoumali.

„Nejnápadnější je bláto,“ řekl šéf techniků. „Napadlo mě, že oběť schovali do laguny proto, aby něco zamaskovali.“

„Něco na mrtvole?“

„Ano. Ale nic jsme nenašli. Oblečení pochází komplet z USA. Džíny jsou od velice známé firmy, kožená bunda taky. Ale košile by mohla být i z obchodu s pracovním oblečením ve Hverfisgata. Spodní prádlo je od amerického výrobce. O ponožkách nic nevíme, až na to, že jsou černé a téměř nenošené. Nejstarší a nejvíce obnošená je bunda, to je vidět na loktech,“ řekl a podával ji Erlendurovi.

„Ovšem boty by vás mohly dostat dál,“ pokračoval a podal Erlendurovi kovbojskou botu. „Pravá kůže a poměrně nová. Takové se v každém obchodě neprodávají. Možná by nám pomohli prodavači v obuvnictvích, klidně se může stát, že znají kupce jménem. Není moc lidí, co chodí v něčem takovém, každopádně ne mnoho Islanďanů. Ještě zkoumáme hlínu z podrážky, třeba něco prozradí. Bláto laguny bohužel téměř všechno překrylo.“

Erlendur sklouzl pohledem na oblečení, džíny a kostkovanou košili, a hlavně si pečlivě prohlédl vysokou botu. Byla z hnědé kůže, podpatek měla trochu opotřebovaný. Výšivka představovala laso.

„Vidíš někde, odkud jsou? Kde je vyrobili?“

„V Louisianě, tady uvnitř to je.“

„Všechny věci vypadají americky.“

„Možná že byl nedávno ve Státech. Co by ne.“

„Anebo to je Američan,“ odvětil Erlendur.

„Ano. Anebo.“

„Takže někdo z americké základny?“

Odpovědí mu bylo pokrčení ramen. „Vyloučit to nelze.“

„Nežije tam pět nebo šest tisíc lidí? Vojáci a jejich rodiny?“

„Tak nějak. Sice nemůžeme tvrdit, že by se laguna nacházela v bezprostřední blízkosti základny, ale i tak leží dostatečně blízko, abychom mohli Amíky zahrnout do pátrání.“


PĚT

Erlendur touto ulicí už dlouho neprocházel. Myšlenka na dívku jménem Dagbjört, která tu kdysi žila, ho však neopouštěla. Na její příběh tady narazil už před léty. Jednoho rána před více než pětadvaceti roky náhle zmizela a dodnes nikdo nevěděl, co se jí stalo. Podle policejních protokolů žila u rodičů na západě města a chodila na gymnázium – ale toho rána se po ní slehla zem. Erlendur mnohokrát prošel cestu, kudy chodila z domova do školy. Kolem bývalého Camp Knoxu, barákové čtvrti z válečných časů, přes Hringbraut k městskému rybníku, kolem stadionu Melavölur a starého hřbitova v Suðurgata. Stávalo se, že lidé mizeli nevysvětlitelným způsobem a už je nikdo nenašel. Ale osud této dívky se Erlendura z nějakých důvodů zvlášť dotkl. Obstaral si veškeré možné informace, policejní hlášení a novinové zprávy, zároveň procházel všechny cesty, které mohly vést od jejího domu ke škole. Někdy si říkal, jestli by se neměl vyptávat jejích příbuzných a přátel, ale neudělal to. Mezitím uplynulo příliš mnoho času a všechno naznačovalo pouze jediné – dívka si musela vzít život sama. Přesto se nedokázal odpoutat od jejího osudu, jakkoli se snažil zahnat myšlenky na ni a na celý případ zapomenout. Dívka ho pronásledovala dokonce až do snů, jako duch z chladného hrobu. A neustále se dělo něco, co mu Dagbjört nějakým způsobem připomínalo.

Tentokrát to byly nekrology jejího otce, které ráno objevil v novinách. Matka zemřela před pár lety. Teď četl dva další nekrology a v obou byla zmínka o nevysvětleném zmizení dcery. První nekrolog napsal kolega mrtvého. Zdůrazňoval, jaký to byl solidní a spolehlivý kolega a jak si užíval společné večery v kruhu přátel – přestože ho ztráta dcery poznamenala na celý zbytek života. Druhý nekrolog napsala sestra zesnulého. Popisovala, jaký byl jako kluk. Sourozenci pocházeli z rodiny, která měla hodně dětí a kde všichni žili pohromadě. Ovšem bratr a švagrová ztratili světlo jejich života, a to naprosto nevysvětlitelným způsobem. Erlendur mezi řádky cítil zahořklost. Cítil, že tu bolest nezahojil ani čas. Jak už to tak bývá.

Blížila se půlnoc, když se sebral a šel domů. Dům, kde dívka dřív bydlela, byl prázdný, realitní makléř umístil do kuchyňského okna do ulice tabuli s nápisem NA PRODEJ. Majitelé se podle všeho odstěhovali. Vítr stále přicházel od severu, podle předpovědi počasí se zdálo, že tomu tak ještě nějakou dobu bude. Po chodnících se honil jemný sníh, Erlendur si přitáhl kabát k tělu a pokračoval v chůzi.

Společně s Marianem strávili velkou část večera hovorem o mrtvole v elektrárenské laguně. Od nálezu těla uplynul celý den, ale pořád ještě se neozval nikdo, kdo by dotyčného postrádal nebo poznal podle popisu v médiích. Zdálo se, že mrtvý muž neměl rodinu ani přátele. Marian se v kanceláři natáhl na stařičký gauč. Erlendur se vracel z porady. Marian si vymínil, že do nových prostor přivezou rozvrzaný nábytek ze staré kanceláře kriminálky.

„Američan?“ vyhrkl překvapeně Marian, když mu Erlendur oznámil, co se dozvěděl od šéfa techniků.

„Možnost to je,“ odvětil.

„Jinými slovy, příslušník armády?“

„No jistě,“ odvětil Erlendur. „Když se podíváme na oblečení a blízkost základny, je přece normální zeptat se jejich oficiálních míst. Pokud by se nahoře na severovýchodě, řekněme v Raufarhöfnu, stalo něco podobného, asi bych se tím nezabýval. Ale jelikož základna leží tady na jihozápadě, snad jim smíme položit otázku, jestli někoho nepohřešují.“

„Nemají povinnost nám něco hlásit. Dělají to, jenom když se jim to hodí do krámu.“

„Každopádně to zkusíme.“

„Copak si mezitím sami nezjistili, že se nedaleko základny našla mrtvola?“

„Jistě.“

„Copak by se s námi pak nespojili, kdyby vzniklo podezření, že šlo o někoho od nich?“

„Snad,“ řekl Erlendur. „To já nevím. Netuším, jak ti týpci přemýšlejí. Starají se o své věci, domorodci je nezajímají.“

„Týpci?“ zeptal se Marian. „Že bys měl něco proti armádě?“

„Není to jedno?“

„Nevím,“ odpověděl Marian. „Máš něco proti Amíkům?“

„Jsem jen proti tomu, aby na Islandu byla jejich armáda.“

 

Severní vítr pořád ještě fučel, když se Erlendur blížil na místo, kde během druhé světové války stával Camp Knox. Island nejdřív obsadily britské jednotky, po vstupu Spojených států do války je většinou vystřídali Američani. Tam, kde se nacházel Camp Knox, bylo dnes koupaliště pro západní část Reykjavíku a kolem dokola stály obytné budovy. Nic nepřipomínalo tábor zavšivených baráků, ve kterých se nacházelo hlavní sídlo Iceland Defence Force na Islandu. Vešlo ve známost jako Camp Knox podle tehdejšího amerického ministra námořnictva Franka Knoxe. Tento tábor se v ničem nelišil od ostatních zhruba osmdesáti vojenských táborů, jež během války vznikly v Reykjavíku, ale byl jedním z největších. Baráky byly dávno srovnány se zemí, i když přímo po válce měly ještě další důležitý význam. V hlavním městě tehdy akutně chyběly byty, protože se z venkova přistěhovalo mnoho lidí. Když odešli vojáci, nastěhovali se tam Islanďané. Za největší bytové nouze žilo v primitivních barácích ne méně než tři tisíce obyvatel Islandu.

Erlendur si na některé barákové čtvrti vzpomínal. Stály ještě v době, kdy se jeho rodiče museli přestěhovat do města. V barabiznách viděl víc bídy než kdy předtím ve svém životě, byty v boudách po Američanech se po válce staly opravdovými chudinskými čtvrtěmi Islanďanů. Špinavé chatrče byly z vlnitého plechu, tenkých dřevotřískových desek a papundeklu. Kanalizace žádná, všechno teklo po zemi – ideální rejdiště krys. Přestože tam žilo hodně slušných a ctěných lidí, čtvrtě měly špatnou pověst. Jednak kvůli mizerným podmínkám bydlení, ale také kvůli obávaným, podivným změnám v životech obyvatel. Lidem, kteří tam žili, se říkalo „campeři“. Takzvaná lepší společnost je údajně už z dálky poznala podle zápachu Campu.

Podle tehdejších policejních zpráv vedla školní cesta dívky každé ráno kolem Camp Knoxu. Při pátrání se policie soustředila i na možnost, jestli nechodila přes tábor. Prohlédla řadu různých baráků i provizorních ubytoven v bezprostředním okolí. Mnozí lidé, kterých se vyptávali, jim pomáhali dívku hledat. Ale bohužel marně, jak už to u takových pátracích akcí bývá.

Policie se věnovala Camp Knoxu proto, že se pohřešovaná Dagbjört krátce před svým zmizením zmínila kamarádce o chlapci, který tam bydlel. Kamarádka ji pochopila tak, že se do něj Dagbjört zamilovala.

Nikdy se však nezjistilo, kdo ten mladík byl.


ŠEST

Už bylo po půlnoci a Marian Briem spal na staré pohovce v kanceláři. Vtom se rozdrnčel telefon. Všichni ostatní už opustili budovu. Telefon zvonil jako čert. Marian nakonec vstal a popadl sluchátko.

„Co je, sakra? Nevíš, kolik je hodin?“

„Mariane?“

„Jo.“

„Promiň. To už je fakt tak pozdě?“

Byl to patolog. Marian se posadil k psacímu stolu a podíval se na hodinky.

„Nevydrží to do zítřka?“

„Možná,“ řekl doktor. „Vážně jsem tě nechtěl rušit. Kolik teda je?“

„Půlnoc.“

„To snad není pravda,“ odvětil doktor. „Netušil jsem, že je tak pozdě. Zavolám ti zítra dopoledne, už musím domů. Promiň, já si opravdu nedával pozor na čas.“

Znal ho. Patolog se jmenoval Herbert a od smrti manželky před několika lety žil sám. Děti neměli. Nikdy ho nenapadlo hledat si novou. Marian ho znal poměrně dobře, při jednom ze setkání v márnici mu navrhl, aby si zkusil najít přítelkyni, ale rada nepadla na úrodnou půdu.

„Proč voláš?“ zeptal se. „Máš něco nového?“

„Nemám ti přece jen zavolat až zítra ráno?“

„Ne. A teď už ven s tím, když jsi mě vzbudil.“

„Má okousané nehty.“

„Mrtvý z laguny?“

„Má je okousané skoro až k nehtovému lůžku. Nejspíš to dělal od dětství. Ovšem to vás asi nikam nedovede.“

„Proč mi to říkáš?“

„No, myslel jsem si, že najdu něco pod jeho nehty. Kdyby došlo ke rvačce nebo tak.“

„Aha, rozumím.“

„Připadá mi, jako by byl řemeslník. Jako by dělal v dílně. Voda v tom divném jezeře, nebo co to je, sice odstranila případnou špínu na prstech, ale i tak jsem zjistil stopy oleje a šmíru. Nikdo jiný než řemeslník nebo mechanik mě přitom nenapadl.“

„Olej?“

„Ano. Nejen špína.“

Přesně Marianovi popsal, co všechno analyzoval. Mužovy ruce byly pokryty rankami a drobnými řeznými poraněními, staršími i novějšími. Mozoly na dlaních svědčily o fyzické práci. Znal taková poranění, protože oba jeho bratři pracovali jako automechanici. Proto mu bylo jasné, že se muž živil rukama jako řemeslník nebo obyčejný dělník. Mrtvému nemohlo být víc než pětatřicet, v ústech měl dostatek zubů, aby je patolog mohl porovnat se zubařskými záznamy, pokud by nebylo možné identifikovat tělo jinak.

„Chceš mi opravdu tvrdit, že laguna měla skrýt tyhle stopy?“ zeptal se Marian. „Špínu na rukou? Drobná poranění?“

„Podle mě se chtěli jen zbavit těla, toť vše. Ale není mým úkolem dělat závěry.“

„Všiml sis něčeho, co by mohlo potvrdit, že mrtvý byl Američan? Cizinec? Amík ze základny?“

„Voják?“

„Ano, možná.“

„Měl kovbojské boty, ale…“

„To nestačí. Našels ještě něco, co by ho spojovalo se základnou? Erlendur chtěl tuhle eventualitu zohlednit.“

„Ničeho takového jsem si nevšiml. Ale ještě na něco chci upozornit,“ řekl. Bylo slyšet, že je velmi unavený, už bylo pozdě.

„Na co?“

„Že zahynul po pádu z veliké výšky, o tom už jsme mluvili. Dopadl na ploché podloží, chodník nebo asfalt, možná na tvrdý kámen.“

„Ano.“

„Asi se opakuji, ale u mrtvého je několik podivností. Například že dopadl horizontálně, aniž by si chránil rukama obličej. Zmínili jste nápad, že možná spadl do laguny přímo z letadla, ale já tomu nevěřím. Voda by zmírnila dopad. Místo, kam se opravdu zřítil, bylo mnohem tvrdší.“

„Takže spadl z veliké výšky,“ zíval Marian. „Všechno tomu nasvědčuje. Tedy nehoda, sebevražda nebo vražda. Pokud by se jednalo o nehodu nebo o sebevraždu, bylo by divné, že ho někdo zahrabal do bláta. Pokud to byla vražda, je pochopitelné, že někdo chtěl zamést stopy. Myslím, že sebevraždu můžeme vynechat. Nehodu nemůžeme docela vyloučit, protože to bychom museli vyšetřit, proč se neměla dostat na veřejnost. Vražda je pro mě nejpravděpodobnější variantou.“

„Právě proto jsem chtěl hned vědět, co si myslíš o mém objevu,“ řekl doktor. „Našel jsem na zátylku mrtvého něco, co je takříkajíc jednoznačně rozpoznatelné a co nemá s pádem nic společného.“

„Co je to?“

„Ošklivé zranění. Nevšiml jsem si ho hned, protože bylo schované pod vlasy. Mrtvý muž podle všeho dostal silnou ránu do hlavy.“

„Opravdu?“

„Není důvod o tom pochybovat.“

„Nemohlo se mu to stát v důsledku pádu?“

„Ne. Dopadl obličejem dolů. A my mluvíme o zátylku.“

„Jsi si jistý?“

„Netuším, jestli se to při dalším vyšetření jednoznačně prokáže,“ řekl patolog, „ale je pravděpodobné, že náš muž byl mrtvý už během pádu.“


SEDM

Marianovy a Erlendurovy zraky si měřily mléčně zakalené jezero. Potápěč, který se tu podruhé pouštěl do práce, se právě ponořil. Při prvním pokusu nenašel na místě nálezu mrtvoly nic. Marian si až říkal, jestli si potápěč nechce vylepšit příjmy, ale mlčel. Muži v neoprénu bylo kolem čtyřiceti a už mnohokrát se podílel na policejní akci v jezerech nebo přístavech. Povoláním byl truhlář, ve volném čase patřil k záchrance a byl to jeden z nejzkušenějších potápěčů na Islandu. Čelovka mu zářila tak silně, že ho Marian s Erlendurem mohli sledovat, i když vklouzl pod hladinu.

Vysvětlil jim, že vinou bílé šliky bude prohledávání dna složité. Pokud se tam něco potopilo, už je to pokryto silnou vrstvou. Detektivové bezradně postávali na břehu. Něco takového zažívali poprvé a netušili, jak na věc. Samozřejmě bylo nemožné, aby celé jezero vypumpovali. Erlendur nakonec navrhl, že dno prohledají znovu, nic lepšího nikoho nenapadlo.

Pátrání na březích jezera nic nepřineslo. Protože pršelo, nezachovala se ani jediná stopa, ze které by se dalo vyčíst, jak byla mrtvola přivezena na místo nálezu. I teorii, že ji vyhodili z letadla, si pořád nechávali v rukávu. Mnohé naznačovalo, že muž byl už při pádu mrtvý. V údajích letecké strážní služby Reykjavíku se nenašly záznamy, že by nad touto oblastí během minulého týdne něco letělo. Na městském letišti v Reykjavíku bylo mnoho malých soukromých letadel a policie už začala kontaktovat jejich majitele. Stejně tak probíhaly výslechy na mnoha menších letištích, mimo jiné na Selfossu nebo na Vestmannaeyjarských ostrovech. Momentálně scházely už jen informace o leteckém provozu soukromých letounů na letišti v Keflavíku.

Ten večer, kdy byla nalezena mrtvola, žádné otisky pneumatik poblíž jezera neviděli. Dostala by se tam jen opravdu těžká terénní vozidla a ta by zanechala zřetelné stopy. Nejpravděpodobnější bylo, že sem někdo tělo donesl nejkratší cestou ze silnice do Grindavíku, až na místo, kde bylo jezero dost hluboké, aby ukrylo mrtvolu. Potápěč nenašel důkazy, že by tělo bylo něčím zatíženo.

Marian Briem informoval Erlendura o nočním rozhovoru s patologem a především o ráně v zátylku mrtvého. Doktor se kolem poledne ozval ještě jednou, aby zdůraznil, že oběť byla podle něj při pádu nebo ještě před ním mrtvá nebo v bezvědomí.

„Tím se vysvětluje, proč dopadl vodorovně?“ zeptal se Erlendur a pořád sledoval potápěče.

„Herbert tomu věří,“ odvětil Marian. „Považuje za nejpravděpodobnější vysvětlení, že oběť ztratila vědomí po úderu do hlavy.“

„Mohl by říct, čím ho praštili?“

„Páčidlem nebo kusem trubky, každopádně něčím kulatým. Ale přesně to nedokáže říct. Kladivo považuje za vyloučené, protože nenašel stopy po ostrých hranách. Úder nezanechal otevřené rány, ale byl hodně silný.“

Potápěč se na okamžik vynořil, ale hned zase zmizel. Čelovka ozařovala dno, z teplé vody se zvedala pára, severní vítr ji odnášel z jezera, za ním se rozplynula.

Erlendurovi se scenérie líbila – sopečná aktivita viditelná díky odpařující se vodě a ztuhlá láva měly bizarní přitažlivost.

„Takže nejdřív ho praštili do týla a pak ho odněkud shodili,“ řekl.

„Asi ano.“

„A mělo to vypadat jako sebevražda.“

„Možná.“

 

Detektivové si promluvili s ředitelem elektrárny ve Svartsengi. Vyloučil, že by se jednalo o jeho člověka. Nikoho nepostrádali, všichni byli v práci. Velice se divil, že se v laguně našlo tělo. Zabloudil sem jen málokdo. Slyšel, že se k vodě vydávají lidé kvůli kožním nemocem. Měla zřejmě léčivé účinky. Už prý existovaly plány, jak v lávě vytvořit koupaliště.

Mohutný, korpulentní muž s nimi šel pěšky k jezeru, aby pozoroval potápěče při práci. Byl pihovatý a půlku obličeje mu zakrýval plnovous. Erlendur se ho zeptal na letový provoz v této oblasti a muž mu odpověděl, že se poblíž hodně létá, protože tu mají mezinárodní letiště a americkou základnu. Dunění vojenských letadel bývá nesnesitelné. Sice občas přelétnou i menší stroje, ale těch si v elektrárně nevšimnou.

„Proč se ptáš? Vyhodili ho z letadla?“

Otázku myslel spíš jako vtip. O stavu mrtvoly se ven nic nedostalo, ani teorie, že se zřítil z veliké výšky, což oběti způsobilo mnoho zlomenin a k nepoznání rozbilo tvář. Když Erlendur mlčky pokrčil rameny, ředitel na detektivy chvilku zíral.

„Tak vážně, fakt ho vyhodili z letadla?“ zeptal se.

„Nemáme nic, co by to dokazovalo,“ odpověděl Marian.

„Ale zvažujete i takovou možnost?“

„Ne,“ rozhodně opáčil Erlendur.

„Proč si myslíte, že mohlo jít o mého člověka?“

„Mohl to být třeba mechanik. A protože ho našli tady, není od věci se u vás přeptat. Říkáš, že nikoho nepostrádáte, ale co lidé, kteří tady pracovali dřív? Neměl tu někdo během posledních týdnů nebo měsíců problémy? Nebyl někdo propuštěn? Nevyhrožoval vám někdo? Nehádají se ti zaměstnanci?“

„Ne. U nás jsme nikdy žádné takové potíže neměli,“ řekl.

Potápěč se vynořil. Byl zahalený v páře, s kyslíkovými láhvemi na zádech a potápěčskou maskou se podobal vodní příšeře.

„Vzdávám to,“ řekl. „V tom zatraceném blátě se nedá nic najít.“

„Třeba jen špatně vidíš?“ zeptal se Marian Briem.

„Já že špatně vidím? Asi jen v pekle toho bude vidět míň.“

„Proč ten člověk utíká?“ zeptal se Erlendur, když spatřil běžícího policistu. Spěchal k nim, jak jen mu to ztuhlá ostrá láva dovolovala.

Předtím seděl s kolegou v autě na silnici do Grindavíku a pozoroval okolí. Prostřednictvím policejní vysílačky jim přišla naléhavá zpráva, takže losovali, kdo z nich opustí teploučké auto a půjde tu zprávu předat k laguně. On prohrál.

Marian s Erlendurem se dívali, jak klopýtá lávou, a dohadovali se, proč má tolik naspěch. Potápěč se vysoukával ze skafandru, ale přestal, když si všiml policisty.

„Co se mu stalo?“ zeptal se.

„Chtějí s vámi mluvit!“ hlesl strážník, když byl konečně nablízku. Naznačoval přitom směr ke služebnímu autu na silnici do Grindavíku.

„Kdo to tam křičí?“ zeptal se Marian.

„Někdo s námi asi chce mluvit,“ odvětil Erlendur.

„Ozvala se nám nějaká paní!“ volal policista. „Že… že pohřešuje svého bratra a že by to mohl být muž, kterého jste tady našli!“


OSM

Byla mladší než bratr, ještě jí nebylo třicet. Váhavě vešla do márnice v Barónsstíguru. Erlendur viděl, jak je nervózní, a ujišťoval ji, že se nemusí ničeho bát. Nebude muset udělat absolutně nic, co by jí bylo nepříjemné nebo co by ji příliš zatěžovalo. Kdykoliv ji odveze zpátky domů. Kdyby měla pocit, že bratra nezvládne identifikovat, i tak to bude v pořádku. Mohou to za ni udělat jiní, policie už má díky ní alespoň upozornění na možnou identitu. Omluvila se a řekla, že v márnici ještě nikdy nebyla. Erlendur ji ujistil, že je to normální. Většina lidí, když sem přijde, je tu poprvé. Pousmála se. Byla ráda, že uvolnil situaci. Nikdy neviděla mrtvolu. Věděl, jak to pro ni musí být těžké. Za takových okolností identifikovat vlastního bratra. Pokusil se jí usnadnit rozhodování, ale ona už byla pevně rozhodnutá. Chtěla mít co nejrychleji jistotu, jestli má o bratra opodstatněný strach, do poslední chvilky doufala, že mrtvý nebude on.

U ní doma si popovídali. Jmenovala se Nanna. Tři dny se snažila bratra zastihnout telefonicky. Pak ve zprávách slyšela, že v blízkosti elektrárny Svartsengi bylo nalezeno neidentifikované mrtvé tělo. Ani ji nenapadlo, aby si zprávu dala do souvislosti s bratrem, ale pak se v noci probudila, protože ji vyděsila myšlenka: Proboha, co kdyby to byl on? Potom už nemohla usnout, potřebovala celé dopoledne, aby sebrala síly a zavolala na policii. Myslela si, že bude muset na policejní stanici zajít sama, ale řekli jí, ať zůstane doma. Vzali si její jméno, adresu a telefonní číslo. Byla první člověk, který je upozornil na případnou identitu mrtvého v laguně. Bydlela sama v příjemném suterénním bytě ve čtvrti Melar. Po rozchodu s partnerem se tam odstěhovala, a jak říkala, cítila se tam velmi dobře. Nebyla vysoká, vlasy nosila ostříhané nakrátko a měla hezkou tvář. O bývalém příteli se jen zmínila. Bratr jí poradil a pomohl, když se rozcházeli. Pomohl jí také s hledáním nového bytu a se zařizováním.

„Udělá pro mě všechno,“ řekla. Dívala se z Erlendura na Mariana a zpět. Seděli v jejím bytečku. Ukázala jim bratrovu poměrně novou fotografii. Detektivové měli pocit, že se jedná o mrtvého z laguny, ale mlčeli.

Od Nanny se dozvěděli, že její bratr se jmenuje Kristvin a že mu říká Krissi. Mluvila o něm trochu váhavě a zastřeným hlasem. Bydlel v Reykjavíku, ale pracoval na letišti v Keflavíku. Byl letecký mechanik. Prošel výcvikem v USA a pak našel práci u islandské letecké společnosti Flugleðir. Nebyl ženatý a neměl děti a taky neměl mnoho přátel. Po výcviku v Americe se z něj stal samotář, což si uvědomoval. Tvrdil, že jeho stará přátelství zanikla, když byl v cizině. Jejich matka už nežila. Otec se ještě jednou oženil a odstěhoval se do Dánska. S dětmi se prakticky nevídal.

„Kdy jsi s bratrem mluvila naposledy?“ zeptal se Marian.

„Asi před čtyřmi dny, myslím,“ odpověděla. „Navštívil mě, najedli jsme se.“

„Choval se jako vždycky?“

„Ano.“

„Stávalo se často, že jste o sobě nějakou dobu nevěděli?“ zeptal se Erlendur.

„Ne. Právě že ne. Každý den jsme si telefonovali. On mi zavolal nebo já jemu, setkali jsme se u něho nebo tady u mě. Nebo jsme spolu šli do kina a podobně. Po zmíněném večeru u mě jsem se pokoušela mu ráno zavolat, ale nebral telefon. Zkusila jsem to druhý den a další den znovu. Volala jsem mu několikrát, ale nevzal mi to. Byli jsme domluvení na včerejší večer na večeři u něj a pak že bychom šli zas do kina. Když jsem u něj zazvonila, neotevíral. Už dávno mám klíč od jeho bytu. Nosím ho s sebou pro případ, že by byl třeba nemocný. Vešla jsem dovnitř, ale nebyl tam. Uvnitř bylo dusno. Vyvětrala jsem mu. Pak jsem zase jela domů a začala si dělat opravdové starosti. Velké starosti.“

„Zkusilas ho hledat v práci?“ zeptal se Erlendur.

„Ano, včera, než jsem k němu zajela. Zavolala jsem do jeho firmy. Řekli mi, že se dva dny neukázal. Ani se neozval. Pokoušeli se mu zavolat, ale bezvýsledně. Chtěli, ať jim dám hned vědět, jakmile ho seženu.“

Nanna se zhluboka nadechla.

„Sice jsem v rádiu zaslechla, že se poblíž Svartsengi našla mrtvola, ale v životě by mě nenapadlo, že by to mohl být bratr. Říkali, že se nejspíš jedná o vraždu. Nenapadlo mě, že by se s ním… že by Krissi takhle přišel o život. Bylo to nemyslitelné a absurdní. Přesto mě zpráva zneklidnila a nemohla jsem spát. Pak mi došlo, že by tím mrtvým klidně mohl být. Jako by mrtvolou ani nemohl být nikdo jiný.“

Zápasila se slzami.

„Měl nějaké problémy?“ zeptal se Erlendur.

„Problémy?“

„Pohádal se s někým? Chtěl mu někdo ublížit?“

„Ne, to si neumím představit. Nikdy se mi s žádnými problémy nesvěřil.“

„Muž, kterého jsme našli, nosil kovbojské boty,“ pravil Marian Briem.

Nanna přikývla. „Krissi je má, nosí je pořád. V Americe si koupil rovnou tři páry.“

„Vlastně všechno, co měl na sobě, pocházelo z Ameriky,“ řekl Erlendur. „Proto jsme si mysleli, že by to dokonce mohl být voják ze základny.“

„Měl na sobě koženou bundu?“ zeptala se Nanna. „Krissi nikdy nic jiného nenosil.“

„Ano, to souhlasí,“ odvětil Erlendur. „Mohla bys nám, prosím, půjčit klíč od jeho bytu?“

Přikývla. Marian s Erlendurem potřebovali, aby s nimi šla do márnice. Marian se jí zeptal, jestli to zvládne a že se musí připravit na nejhorší. Nanna znovu přikývla. Vstala a oblékla si čepici a rukavice. Venku bylo chladno.

Patolog už je čekal a nachystal tělo. Když dorazili, bylo venku z lednice, leželo na stole přikryté bílým prostěradlem, chladná světla v místnosti zářila. Doktor Nannu připravoval. Vysvětloval jí, v jakém stavu se tělo nachází. Mlčky mu naslouchala, občas chápavě přitakala. Marian s Erlendurem stáli vedle ní.

Zpod bělostného prostěradla vyčnívala ruka mrtvého. Když ji Nanna spatřila, bezděčně po ní sáhla, pak ale stáhla svou ruku zpět. Dlouho zírala na studenou, neživou, namodralou dlaň, jako by ji nikdy neviděla. Ten pohled stačil.

„Je to on,“ zašeptala.

„Určitě?“ zeptal se Erlendur.

„Znám jeho ruce, není o tom pochyb. Je to on,“ zopakovala a opatrně vzala za ruku.

„V pořádku.“

„Nikdy mě neposlechl,“ řekla.

„V čem?“

„Stotisíckrát jsem mu říkala, aby si nekousal ty nehty.“


DEVĚT

Bylo mu jasné, že se bude divit, až jí zavolá a řekne, oč jde: jestli by s ní mohl mluvit o dceři jejího bratra, o Dagbjört, o dívce, která před mnoha lety beze stopy zmizela cestou do školy. Její první reakcí bylo dlouhé mlčení, potom se ho ještě jednou zeptala na jméno. Erlendur se znovu představil a vysvětlil, že pracuje u kriminálky a že narazil na složku o záhadném zmizení její neteře. Že se o podobné případy zajímá, a proto že by s ní rád mluvil. Opakovaně se ptala na důvody jeho zájmu. Aby neprobouzel marné naděje, hned konstatoval, že nemá žádné nové informace. Že má pouze osobní zájem o Dagbjörtin osud. Zamlčel jí, že už před několika lety, ještě než nastoupil ke kriminalistům, se tímto případem zabýval, že šel po jejích stopách. Stejně tak zamlčel, jak se roky neodvažoval navázat kontakt s dívčiným příbuzenstvem. Sám sobě by mohl svůj zájem jen těžko vysvětlovat. Býval si kdysi vděčný, že se už nevydával všanc bolesti spojené se ztrátou člověka. Přesto se podobných případů nevzdával. Tentokrát jeho starý zájem probudily nekrology Dagbjörtina otce, protože to vypadalo, že v blízké budoucnosti už tady nemusí zůstat člověk, který by mohl autenticky vypovídat o tehdejších událostech. Nikdo, kdo by mu mohl zodpovědět otázky, které v sobě stále nosil. A co bylo ještě horší: nikdo, kdo by čekal, že bude muset odpovídat.

Dagbjörtin případ dávno zmizel z okruhu zájmu veřejnosti, vždyť uplynulo čtvrt století. Ale jakmile zavolal Dagbjörtině tetě a řekl, oč mu jde, hned věděl, že nezapomněla. Pochopila, co chce. Položila jen pár otázek, aby se ujistila, jestli to myslí vážně. Jeho odpovědi ji přesvědčily, poděkovala mu za zájem o tragické zmizení neteře a pozvala ho k sobě domů.

„Přijmi mou soustrast ohledně úmrtí tvého bratra,“ řekl, než se usadil u ní v obýváku. „Četl jsem tvůj nekrolog.“

Poděkovala a odhrnula si loknu z čela, která jí spadla, když mu nalévala kávu. Jmenovala se Svava a pravděpodobně se blížila ksedmdesátce. Upekla preclíky a uvařila silnou kávu. K silné kávě je zapotřebí i něco na posílení srdce, řekla a nabídla mu likér Chartreuse. Neodmítl. Svava do sebe obrátila skleničku a hned si dolila. Láhev už byla téměř prázdná, Erlendur zapřemýšlel, jak často si asi posiluje srdce. Ze své sklenky jen usrkl. Už z telefonního rozhovoru poznal, že je velmi přímá a rozhodná a že nestrpí plané žvásty. Kladla otázky a chtěla na ně odpovědi, bez vykrucování. Snažil se. Víceméně o ní nic nevěděl. Podle všeho žila sama, děti byly dávno z domu. Na zarámované fotografii, kterou postavila tak, aby na ni bylo dobře vidět, se na fotografa usmívala se svým manželem a třemi syny. Erlendur se na muže na snímku nezeptal. Možná byli rozvedeni. Anebo už nežil. Ale Svava ho nenechala dlouho přemýšlet.

„Děkuji ti,“ řekla. „Ano. Měla jsem pocit, že o něm musím napsat. Nejen proto, že mi to dělalo dobře. Bylo pro mě důležité, abych o svém bratrovi napsala. Zastavilo se mu srdce. V naší rodině se lidé nedožívají vysokého věku. Bylo tomu tak i u mého muže před čtyřmi lety. Ale promluvme si o Dagbjört. Říkals, že se o její případ nějakou dobu zajímáš?“

„Ano. Asi před sedmi lety jsem objevil vyšetřovací spisy. Co se tehdy konkrétně stalo, nevím, nevzpomínám si, bylo to dlouho předtím, než jsem se stal policistou. Ale tehdy se o Dagbjörtině zmizení hodně psalo, také o její cestě do školy. Všechno jsem prostudoval. Bylo tam i něco o jejím příteli, kterého údajně měla v Camp Knoxu.“

„To myslíš vážně, že bys mohl zjistit, co se stalo?“

„Ne, nedělám si velké naděje,“ odvětil. „A ty bys raději taky neměla.“

„Proč tedy tahle návštěva?“

„Chtěl jsem tě poznat. Rád bych zjistil, co si Dagbjörtini příbuzní o tehdejších událostech myslí. Za předpokladu, že budeš ochotná mi o tom vyprávět,“ řekl Erlendur. „Prosím, nemysli si, že bych mohl vyčarovat vysvětlení, nerad bych probouzel falešné naděje. Jen bych chtěl…“

„Co?“

„Jen bych chtěl opravdu zjistit, co se stalo,“ přiznal.

„Z čiré zvědavosti?“

„Ano. Ze zvědavosti, přiznávám. Případy tohohle druhu mě fascinují. Chtěl bych proniknout do tajemství Dagbjörtina zmizení, a nejdřív ze všeho v soukromé sféře. Pokud by se našlo něco nového, samozřejmě bych informoval jak tebe, tak kolegy na kriminálce. Momentálně můžu jenom sbírat informace. Čím víc, tím líp. A možná narazím na novou stopu. Uplynulo čtvrt století, brzy bude příliš pozdě… příliš pozdě na cokoliv, co by se ještě dalo podniknout.“

„Protože už nebude nikdo, s kým bys mohl mluvit?“ zeptala se Svava.

Erlendur přitakal. „Oba rodiče už jsou po smrti. Když jsem četl tvůj nekrolog, uvědomil jsem si jedno – jestli mám v tomhle případu něco udělat, pak teď. Teď, nebo nikdy.“

„Chápu. Bojuješ s časem.“

„Ale jak jsem ti řekl, nesmíš si dělat falešné naděje, že se vynoří něco nového. Záleží mi na tom. Mám poměrně dobrý přehled o tom, co se tehdy objevilo na veřejnosti, ale to je jenom malá část té tragické události.“

Svava si ho dlouho měřila pohledem zkoumavých šedých očí, aby zjistila, jestli mu může důvěřovat. Připadalo jí, že je upřímný, vždyť přiznal, že je zvědavý, a vyložil karty na stůl. To pro ni bylo důležité.

„Jsi u kriminálky?“ zeptala se.

„Ano.“

„Ale jako policista jsi ke mně nepřišel?“

„Ne. Pokud se mnou nechceš mluvit, pochopím to,“ řekl Erlendur.

Svava se musela usmát. „Jsi tak vážný,“ řekla. „A přitom ještě tak mladý. Proč to děláš? Proč se zabýváš něčím takovým?“ Erlendurova odpověď na sebe nedala čekat. „Proč se něčím takovým zabývám? Proč nedokážu ‚něco takového‘ nechat být? Proč musím pořád otevírat staré rány, abych zas a zas cítil bolest?“

„Asi to souvisí s tvýma smutnýma očima,“ řekla Svava.

„Už ti někdo řekl, že máš krásné oči?“

Na takovou otázku nebyl připraven, zrozpačitěl.

„Zajímají mě případy pohřešovaných,“ řekl.

„Ale proč?“

„Vždycky to tak bylo. Zajímám se o zprávy, o líčení děsivého počasí a stavů ohrožení života. Pocházím z oblasti Austfirðir, takže znám mnoho příběhů o ztracených lidech. Pronásleduje mě to.“

Svava vycítila, že jí uhýbá a není ochoten říct pravdu. Sice pootevřel škvírku ke svému nitru, ale hned ji zase zavřel. Když mluvil o svém zájmu o pohřešované, nepodíval se jí do očí, jako by se bál, že by ještě víc přitlačila. Nechala to být a otočila list.

„Jsi ženatý?“

„Já? Ne… ne, rozvedený,“ přiznal Erlendur.

„To mi je líto.“

„No jo. Takže teď toho o mně víš poměrně hodně,“ řekl a pokusil se o úsměv. „Téměř všechno, takže…“

„Všechno ne, tomu nevěřím,“ usmála se Svava. „Ale aspoň něco. Jsou to víc než dvě desetiletí, co se mě naposledy někdo zeptal na Dagbjört. Pak najednou zavoláš. Byl to pro mě trochu šok. Jsi po mnoha, mnoha letech první, kdo se o ni zajímá. Co chceš vědět? Jak ti můžu pomoct?“


DESET

Bylo jí právě osmnáct, když v zimě roku 1953, v nejtemnějším ročním období, zmizela. Nedlouho předtím měla u sebe doma spolužačky a oslavovaly její narozeniny. Doma měla moderní hudební skříň s rádiem a gramofonem. Společně s tátou přinesli tenhle solidní kus nábytku z ořechového dřeva do domu, aby ho umístili na čestném místě v obývacím pokoji. Gramofon byl zakrytý víkem a obsluhoval se shora. Během oslavy se poslouchalo Gling gló s Alfredem Clausenem a Dagný Sigfúse Halldórssona, desky, které přišly na trh před několika měsíci. Jedna kamarádka měla úplně nové gramodesky z roku 45, sehnala je od nějakých vojáků na americké základně, byla to mimo jiné deska s Kay Starr a jedna s Doris Dayovou, Be Me Little Baby Bumblebee. Bavily se a tančily, a když se Dagbjörtini rodiče konečně vzdálili, ukázalo se, že dvě nejstarší dívky s sebou potají přinesly alkohol. Sestersky se o něj rozdělily. A pak další kamarádka vytáhla cigarety a zapálila si. Krabička šla z ruky do ruky. Některé dívky jen lehce potahovaly, protože jim kouř nechutnal, jiné zhluboka šlukovaly, aby se ukázaly jako světačky, jak to znaly z kina. Mluvily o třídním zájezdu do Þórsmörku, který se měl konat na podzim, a o blízkém lyžařském výletě do Hveradaliru, plánovaném krátce po Novém roce. Vyměňovaly si drby o nejnovějších párečcích v Reykjavíku, ale i o světových hvězdách. V kině dávali film s Deanem Martinem, ten se jim líbil víc než Frank Sinatra. Později večer začaly zpívat, nejdřív svou školní píseň o šťastné a veselé budoucnosti, pak nejnovější hit od Sigfúse Halldórssona o lásce, radosti a touze– a také o vánku, jehož hlas postupně utichá…

Dívky z její třídy byly fajn. Když Dagbjört o pár dnů později ráno nepřišla do školy a ani odpoledne se neukázala na schůzce, na které se dohodly, jedna z nich zavolala rodičům Dagbjört a zeptala se, jestli není nemocná. Dagbjörtina maminka byla velice překvapena, protože dcera se jako vždy ráno vydala na cestu do školy, víc toho nevěděla. Volala ji, šla nahoru do jejího pokoje, podívala se na ulici, odešla do zahrady a tam ji také sháněla. Potom zatelefonovala manželovi a zeptala se ho, jestli neví, co měla jejich dcera toho dne v plánu. Byl z toho úplně mimo, ani nedovedl pořádně říct, jestli vůbec šla do školy.

Večer téhož dne už se rodiče opravdu báli, protože o dceři pořád ještě nic nevěděli. Začali ji hledat. Telefonovali všude, přátelům a příbuzným, ale nikdo o Dagbjört nic nevěděl. Přišlo za nimi mnoho lidí, několik kamarádek ze třídy, ale také přátelé a příbuzní. Všichni procházeli Dagbjörtinu obvyklou cestu do školy a rozhlíželi se. Možná že se jí cestou něco stalo. Promýšleli všechny možnosti, prohledávali ulice, lezli do zahrad a předzahrádek, pročesávali park u městského rybníka a ulice dolní části čtvrti Þingholt. Mezitím se také připojila policie, přestože tvrdila, že je ještě příliš brzy na oficiální pátrání. Policisté zjišťovali, jestli se něco podobného stalo dřív. Odpovědí bylo jasné ne. Dagbjört ještě nikdy nic takového neudělala. Policisté vystrašeným rodičům radili, aby si nedělali tolik starostí, ještě neuplynulo ani dvacet čtyři hodin, co se jim dcera nepřihlásila. Je více než pravděpodobné, že se dříve nebo později vrátí.

To se však nestalo. Noc uplynula, aniž by o sobě Dagbjört dala vědět, stejně tak další den a další noc. Ani třetího dne se neozvala. Nic z toho, co během uplynulých dní podnikali, nepřineslo vysvětlení, co mohla mít v úmyslu nebo co dělala během dne, kdy zmizela. Byla vždycky optimistická a veselá a měla tolik plánů. Mluvila o nich se svými rodiči. Chtěla studovat, nejlépe medicínu. Tenkrát na Islandu nebyly téměř žádné lékařky, debatovala o tom se svojí matkou. Během posledních deseti let vystudovalo na Islandu medicínu jenom sedm žen.

„Určitě si umíš představit, co to bylo za hrůzu,“ řekla Svava, poté co Erlendurovi vyprávěla nejen o hledání neteře, ale i o jejím charakteru. „Můj bratr a jeho žena považovali za zcela vyloučené, že by si Dagbjört vzala život.“

„Co mysleli, že se stalo?“ zeptal se Erlendur.

„Absolutně si nedokázali nic představit, natož aby něco pochopili. Byli přesvědčeni, že se jí něco muselo stát, snad nehoda. Že lezla někde po útesu a zřítila se do moře a že se nezachránila, protože ji unesly proudy. Byl konec listopadu, všude zatracená tma. Z důvodů, které neznáme, šla třeba někam jinam než do školy. Nebo se jí cestou do školy něco přihodilo, možná nasedla k někomu do auta. Možná ji někdo oslovil nebo obráceně. Promýšleli jsme tolik možností, ale stejně nevíme, co se tenkrát stalo.“

„Kdyby opravdu nešla obvyklou cestou do školy – kam by asi tak mohla jít?“

„Možná do zálivu Nauthólsvík, aby si zaplavala v moři. Ale mysleli jsme si, že spíš ne. Byla tak mladá a zvědavá, ani stopa po depresích nebo po tom, že by z něčeho měla strach. Právě naopak, ve škole neměla problémy a měla tam spoustu kamarádek. Vím od jejích rodičů, že se každé ráno do školy těšila.“

„Počasí toho dne ráno bylo normální?“ zeptal se Erlendur.

„Nemohlo se stát, že by se potřebovala schovat před deštěm?“

„Ne, s počasím to nemohlo souviset. Teploty byly sice pod nulou, ale vládlo bezvětří,“ řekla Svava. „Prohledali jsme dokonce celé pobřeží až do Reykjanes, ale nikde jsme nic nenašli.“

Svava si nalila kávu.

„Říkalo se, že si Dagbjört psala deník,“ řekl Erlendur. Četl o něm v policejních podkladech. Pro tehdejší vyšetřovatele však nebyl důležitý, obsahoval jen myšlenky pubertální dívky, co si zapisovala sny a zaznamenávala drobnosti ze školy. Například k domácím úkolům nebo o předmětech, které měla ráda. Kromě toho ještě také občas něco o učitelích a spolužačkách, všechno bylo velice nevinné. V denících měla i výstřižky z novin a fotografie oblíbených herců.

„To je pravda. Bratr mi o něm vyprávěl a ukázal mi, že nás její deník nikam nedovede, jak asi víš.“

„Nenapadlo vás, že by v deníku chyběly stránky? Nemohla nějaké vytrhat?“

„Když se teď na to ptáš, nepřipadá mi to zas tak nepravděpodobné. Psala si ho na volné listy v kroužkovém sešitě, jaké byly tenkrát v módě. V nich bylo možné list kdykoliv vyjmout nebo přidat. Ale pak už nikdo nemohl říct, jestli tam nějaké stránky chybí.“

„Ne, to asi ne.“

„Největší záhadou byl pochopitelně ten mladík z Camp Knoxu,“ vysvětlila po krátké odmlce.

„Ten, co o něm mluvily spolužačky?“

„Ano. Dagbjört byla zvyklá chodit oklikou kolem barákové čtvrti, stejně jako mnoho jiných lidí. Mezi dětmi z Campu a těmi z normálních domů vládla jakási nenávist. Dagbjörtini rodiče nevěděli, že poznala kluka z Camp Knoxu, ono to taky ještě ani dlouho netrvalo. Pochopitelně se po něm pátralo, ale nikdy se neukázal. Takže ani nevím, jestli na tom vztahu vůbec něco bylo. Policisté se vyptávali i v Campu, hledali Dagbjört v plechových boudách, ale marně. Tehdy tam bydleli ubozí lidé, ale to ti asi neříkám nic nového. Pátrání nikam nevedlo.“

„Neznala i nějaké další kluky?“ zeptal se Erlendur.

„Pokud máš na mysli opravdového přítele, pak ne. Alespoň jsme o tom nevěděli a její kamarádky také ne. Nakonec nám to připadalo, jako by kamarádka, co s Dagbjört mluvila o její lásce z Campu, možná nepochopila, jak to Dagbjört myslela. Nejlepší bude, když si s ní promluvíš sám.“

Erlendur souhlasně přitakal. „Přesně to jsem chtěl. Měla Dagbjört strach chodit do Campu?“

„Vyhýbala se mu, protože to po ní chtěla máma. Samozřejmě že slyšela o divokých opileckých večerech v té čtvrti. Žily tam samoživitelky se třemi nebo čtyřmi dětmi, nejchudší z chudých ve městě. A v noci se k nim vkrádala všelijaká pakáž. Vzpomínám si, když jsme tam hledali Dagbjört, jak si jedna taková stěžovala na chlapy. Že se po Campu smí potulovat nejrůznější lumpové a grázlové, aniž by se s tím něco dělalo. Pro ty ženy a jejich děti to muselo být hrozné. Ve škole se těmhle dětem ostatní posmívaly. Jiná matka nám vyprávěla, jak spolužáci v podstatě vyštvali její dvě dcery ze třídy, že už se tam nechtěly vrátit. Jednu dcerku dokonce zmlátili. To všechno samozřejmě vedlo k tomu, že děti z Campu držely pevně při sobě.“

Svava pohlédla na Erlendura. „Je mi jasné, že mám předsudky,“ řekla s důrazem. „Ale tak to prostě je. Nevěřím, že by se Dagbjört v Campu seznámila s klukem. Považuji to za vyloučené. Neumím si to představit.“

„Proč ne?“

„Protože byla skrz naskrz rozumná,“ řekla. „Proto. Vím, že bych tak neměla mluvit, ale cítila jsem to tak, takže to říct můžu. Nevěřím, že by se spustila s klukem z Campu. A tohle podezření se taky nikdy nepotvrdilo. V Camp Knoxu nikdo nic nevěděl. Nikdo tam Dagbjört neznal.“

„Bylo by i přesto představitelné, že by se toho rána vydala do školy přes barákovou čtvrť?“

„To je jiná otázka. Nikdy jsme ji nenašli a absolutně netušíme, co se stalo. Pokud šla toho rána opravdu do školy, pak ale určitě ne barákovou čtvrtí. Stoprocentně ne. Camp Knoxu se vyhýbala, vždycky a bez výjimky.“

„Mohla přesto potkat nějakého kluka, aniž byste o tom věděli?“

„Debatovali jsme o tom nekonečně dlouho, ve dne v noci,“ řekla Svava. „Jestli takový chlapec existoval a kdo by to mohl být. Nebo jestli by mohl vědět, co se přihodilo, a jestli se s ním toho rána vůbec setkala.“

„Ale ty si myslíš, že nikdo takový neexistoval?“

„Myslím si to. Bratr měl však jiný názor. Pokud byl nějaký kluk ve hře, neozval se. Musel by tenkrát vědět, že se po Dagbjört pátrá. Určitě by se přihlásil, kdyby něco věděl.“

„Pokud nebyl pachatelem,“ namítl Erlendur. „Nesvědčí to o jeho černém svědomí, že se neozval?“

„Samozřejmě, když se na věc podíváš takhle,“ odvětila Svava. „I bratr a švagrová o tom pořád mluvili. Byli pevně přesvědčení, že za Dagbjörtiným zmizením je určitě tajemný chlapec z Camp Knoxu.“

„Policie ho v Campu hledala, pátrala po někom, kdo by Dagbjört znal a kdo by snad věděl o jejich případném vztahu.“

„Nic se nenašlo.“

„Ne. Nic. Kromě dvou nebo tří podnětů, které policie sice prošetřila, ale pak se ukázalo, že se zmizením Dagbjört nemají nic společného. Nic.“


JEDENÁCT

Kristvinův byt byl typickým staromládeneckým obydlím, dva pokoje, kuchyně, koupelna. Nacházel se v nejvyšším podlaží třípatrového obytného bloku zcela nahoře ve čtvrti Breiðholt. V kuchyňce neměl víc než stolek se dvěma židlemi, velkou lednici a skříňku s několika talíři a skleničkami. Potraviny neměl skoro žádné, jenom chleba, který začínal plesnivět, několik velkých tabulek čokolády, které podle Marianova názoru pocházely z americké základny, a dále ještě modrobíle pruhované balení kávy Ríó. Na dvířkách skříně a pod výlevkou byly držáky pro pytle na odpadky, ale prázdné. Marian se domníval, že Kristvin odpad vzal a hodil do kontejneru, když šel do práce. Na pracovní desce kávovar, vedle sáček s cornflakes. Ve výlevce jeden talíř a lžička. Kristvinova poslední snídaně, pomyslel si Marian.

V ložnici stála jedna jednolůžková postel a noční stolek se dvěma tlustými paperbacky, podle titulů soudě to byly americké vědeckofantastické romány. Postel nebyla ustlaná a podle všeho ani nebylo nějaký čas vyměněné povlečení. V poloprázdné šatní skříni měl džíny, koženou bundu, tmavý oblek pro lepší příležitosti a trička s krátkým rukávem. Na dně skříně stály dva páry vysokých kovbojských bot. Jeden téměř nový, druhý už dost obnošený.

V obývacím pokoji našli na poličce další vědeckofantastické romány. Nábytek – gauč, stůl a komoda – vypadal poměrně zanedbaně. Stereo se dvěma velkými reproduktory v rozích bylo naopak nové. Vedle stál velký sloupec gramodesek s americkou rockovou hudbou. Marian si představoval, jak Kristvin toho večera, než šel naposledy do práce, poslouchal hudbu. Na stěnách obýváku měl dva plakáty, jeden s Rolling Stones, druhý s Neilem Youngem. Zásuvky komody byly plné účtů a daňových přiznání, mezi nimi ležely dopisy, které psala Kristvinova sestra bratrovi do Ameriky.

Marian si promítal, jak prostě je byt zařízený a jak málo vypovídá o člověku, který zde žil – pouze že se zajímal o science fiction a americký rock. Všechno vypadalo normálně. Muž, který byl v rámci svého vzdělávání v Americe, což mělo velký vliv na jeho život. Nic nenasvědčovalo, že by během posledních dní života měl návštěvu. A nic neprozrazovalo, že by udržoval vztah se ženou.

Avšak lednička ukrývala překvapení. Forenzní technici pročesávali byt a hledali něco, co by vysvětlovalo jeho smrt. Všechno fotografovali a ze všeho brali vzorky. V jednom popelníku v obývacím pokoji objevili podezřelé špačky. Nakonec Marianovi ukázali nález z lednice. Přesně v tu chvíli se ve dveřích objevil Erlendur.

„Kdes byl?“ zeptal se Marian a přidržel dvířka ledničky.

„Zdržel jsem se,“ odpověděl Erlendur v naději, že další otázky nebudou. Ale to se spletl.

„Jak to?“ zeptal se Marian. „Cos dělal?“

„Měl jsem schůzku kvůli něčemu, co mě zajímá.“

„Smím vědět, o co se zajímáš?“

„Ten případ znáš, vyprávěl jsem ti o něm.“

„Jaký případ?“

„Případ Camp Knox,“ řekl Erlendur. Marian překvapeně vzhlédl.

„Myslíš to pohřešované děvče ze západní čtvrti?“

„Ano.“

„Takže ses jím konečně začal zabývat?“

„Nevím. Promluvil jsem si se sestrou jejího táty. Byl to dobrý rozhovor.“

„Nebránila se?“

„Ne. Co je s tou lednicí?“

„Tohle,“ řekl Marian a ještě víc otevřel dveře, aby si Erlendur mohl prohlédnout vzácný obsah.

Lednice byla odshora dolů přeplněná plechovkami piva, galonovými nádobami vodky, obojí od amerických výrobců, a navíc ještě osmi kartony cigaret. Technici nechali otevřený i malý mrazák s několika starými krabicemi od doutníků a s více než třiceti ručně balenými cigaretami, podle expertů jointy.

„Očividně v Americe zapomněl, že na Islandu je pivo zakázané,“ řekl Erlendur. „A vodka v tomhle balení se tady nedá legálně koupit.“

„A jointy taky ne,“ dodal Marian a čichl k jednomu exempláři. „Nejspíš to kouřil. Našli jsme odpovídající nedopalky v popelníku.“

„Tudíž všecko pochází ze základny?“ zeptal se Erlendur a vzal do ruky karton cigaret.

„Záleží, jak byl šikovný. Tohle může být pouhá špička ledovce.“

„Není to stejné zboží, co jsme našli v kůlně těch dvou bratrů? U Ellerta a Vignira? Taky vodka a cigarety.“

„Jak vidím, nejspíš ano.“

„Takže bratři měli také kontakty se základnou?“

„Nejlepší bude, když se jich rovnou zeptáme. Co říkala teta?“

„Která teta?“

„Teta toho děvčete,“ řekl Marian a zavřel lednici. „Nebyls právě u ní?“

„Nevěří, že by neteř měla kluka,“ řekl Erlendur. „Protože by se ohlásil, když začalo pátrání.“

„Pokud jí neublížil.“

„Prý tam byl příliš velký třídní rozdíl. Dagbjört by se údajně nikdy nedala dohromady s někým z Camp Knoxu.“

„Odkud bere takovou jistotu?“

„Prý měla s Dagbjört dobrý vztah.“

„Není to nějaká stará snobka?“

„Tvrdila, že se snažila přemýšlet bez předsudků. Ale její neteř by se prý nikdy nedala do kupy s klukem z baráků.“

Marian už delší čas sledoval, že osud dívky není Erlendurovi lhostejný. Jednou řekl, že ho lákají případy, kdy se ve špatném počasí lidé ocitnou v úzkých. Z posledních sil se vracejí zpátky do obydlených oblastí nebo se nevrátí vůbec. Lidé na moři, lidé na pevnině – sbíral všemožné katastrofické zprávy od lidí a o lidech, jejichž osud ovlivnily přírodní síly, a to i tragicky. Marian si s něčím takovým hlavu nelámal, ale říkal si, že je to zajímavý koníček. Erlendur se případy pohřešovaných zabýval, a proto se také vrhl na případ ztracené Dagbjört. Na případ, o němž Marian jenom zaslechl. Vážnost v Erlendurových slovech nebylo možné přeslechnout, podle všeho zastával názor, že policie mohla tenkrát udělat mnohem víc. Marian to viděl jinak, málem se kvůli tomu pohádali. Nicméně Erlendurovi poradil, ať tedy něco dělá a nechodí kolem té věci jako kolem horké kaše. Erlendur sice namítl, že by na pátrání mohlo být pozdě, ale Marian mávl rukou, že jen hledá záminku, aby se nemusel pustit do akce. Čím déle bude čekat, tím více času uplyne. Nikdy není pozdě na otevření starého případu. Takže za to mohl Marian, že se Erlendur konečně rozhoupal a spojil se s Dagbjörtinými příbuznými.

Marian vzal z popelníku nedopalek a čichl si k němu. „A co teď, jak budeš pokračovat?“

„Asi si promluvím s její přítelkyní, které se údajně svěřila, že má přítele v Camp Knoxu,“ řekl Erlendur a následoval Mariana na balkón. „Je možné, že by Kristvin pašoval zboží z americké základny ve velkém a pak ho rozprodával? A že se kvůli tomu dostal do problémů?“

„Přemýšlím, jestli o tom věděla jeho sestra,“ odvětil Marian a vyklonil se přes zábradlí, aby se rozhlédl po parku.

Erlendur se díval na zasněžené svahy pohoří Esja, balkón směřoval na sever.

„Mohl odtud spadnout?“ zeptal se Marian.

„Že by si toho nikdo nevšiml?“

„Nemám tušení. Uprostřed noci, nikde nikdo, nehlučný pád. A byl mrtvý nebo v bezvědomí.“

„Tady v bytě nejsou stopy po boji,“ řekl Erlendur.

„Pravda.“

„Ale proč by se s ním pak tahali do lávového jezera?“

„Netuším,“ řekl Marian. „Každopádně si musíme znovu promluvit s jeho sestrou.“

„Viděls její vlasy?“

„Ano.“

„Nepřipadalo ti, že má paruku?“

„To mi neuniklo,“ řekl Marian.

 

Večerní rozhlasové zprávy hlásily, že jsou pohřešováni dva lovci, kteří se nevrátili z návrší Eyvindarstaðaheiði do obydlené oblasti. Počasí se dramaticky zhoršovalo. Záchranné týmy ze severu a východu připravovaly velkou pátrací akci. Pohřešovaní byli dva mladí muži, ani ne třicetiletí.

Marian a Erlendur seděli v kanceláři u psacích stolů a poslouchali rádio. Zprávy se věnovaly především nadcházejícím parlamentním volbám. Heslo konzervativců znělo „Blesková válka inflaci“. Rudí ho změnili na „Blesková válka kvalitě života“. Navíc šlo také o zajatce v Teheránu. Ajatolláh Chomejní se bránil přijmout vyslance Jimmyho Cartera. Jeden britský kunsthistorik ve službách Jejího Veličenstva přiznal, že byl ruským špiónem. Polští kritici režimu uvězněni.

„Pořád dokola všechno stejné,“ řekl Marian a vypnul rádio. Kristvinovu sestru pořád ještě nezastihli, aby si s ní promluvili o nálezech v bratrově ledničce. Erlendur telefonoval s Kristvinovým šéfem a domluvil si s ním schůzku příštího dne v jedné islandské letecké společnosti.

„Hlavně doufám, že ti dva lovci jsou dobře vybavení a že se nahoře vyznají,“ komentoval Erlendur polohlasem zprávu o pohřešovaných.

„Nebyli trochu lehkovážní?“

„Kdo jde do hor, musí předem zvážit všechny eventuality,“ řekl Erlendur. „Jen šílenec by v téhle roční době lezl do hor naslepo. Nikdo neví, co se může stát.“

Jeho hlas zněl ostře a chladně. Marian se k němu bezděky otočil.

„Copak máš zkušenosti tohohle druhu? Proč si bereš tyhle věci osobně?“

„V horách se musíš mít stále na pozoru,“ řekl Erlendur.

„Risk končívá smrtí.“

 

***

 

Zanedlouho se Marian rozloučil. Cestou domů si koupil dánský garnátový sendvič, nechal si ho zabalit, aby ho doma snědl a zapil skleničkou dobrého portského. Mlčky a v myšlenkách na Kristvina a mléčně namodralé jezero, na sestru v paruce a na pašované zboží v bratrově ledničce. Koncem večera ale vyhrávaly myšlenky na Katrín. I když se objevovaly už jen sporadicky. Poznal ji ve třicátých letech jako kluk v jedné dánské tuberkulózní léčebně. Měl i špatné vzpomínky na tamější pobyt – a na následky nemoci.

Katrín pořád ještě bydlela v Dánsku, ale hodně cestovala. Posílala suvenýry. To už ale bylo dávno pryč, od Katrín přicházelo stále méně zpráv. Nakonec mu už ani neodpovídala na dopisy.

Kolem půlnoci dopil láhev a šel si lehnout s nepříjemným pocitem, aniž by pořádně věděl proč.


DVANÁCT

Kristvinova sestra pracovala v mateřské školce. Byla velmi překvapená, když se Marian s Erlendurem hned ráno objevili a ptali se po ní. Zrovna dětem pomáhala s oblékáním, venku byla zima. Když byla hotová, požádala detektivy, aby s ní šli ven na hřiště. Ve školce bylo hodně učitelek nemocných, proto musela zůstat venku a hlídat děti. Marian se jí zeptal, jestli by si raději neměla vzít pár dnů volna. To, co přinesl tisk o okolnostech smrti jejího bratra, se jí přece muselo dotknout. Nanna ale chtěla raději do práce, než aby trčela doma. Raději něco dělala. Erlendur to považoval za rozumné.

Nanna byla Kristvinovou nejbližší příbuznou. Pár dní předtím se Erlendura zeptala, kdy vydají jeho tělo, aby se mohla postarat o pohřeb. Ještě jí nedokázal odpovědět. Stáli u velkého pískoviště a dívali se, jak si děti hrají. Nanna se zeptala znovu. Ale Erlendur skutečně nevěděl nic bližšího. Když se ho otázala na průběh vyšetřování, dozvěděla se jen, že potřebují čas, zatím se nedá s žádným výsledkem počítat.

Severní vítr se trochu utišil, chlad už tolik neřezal. Takhle brzy ráno ještě nebylo venku světlo, navíc bylo zataženo. Asi tříletý kluk se rozbrečel a vyčítavě se podíval na Nannu. Jedna holčička mu růžovou plastovou lopatičkou zpracovávala lebku a sypala na něj písek. Nanna ho zachránila před dalšími útoky a uklidňovala ho. Potom ho přesadila do mírumilovnějšího pískoviště.

„Ta holka je pořádně zlá,“ řekla na omluvu, když se vrátila k detektivům. Na holčičku také kývla. Erlendurovi se zdálo, že si malá hledá další oběť.

„Je to rošťanda,“ souhlasil Marian. „Mluvili jsme se sousedy v Kristvinově domě. O tvém bratrovi hovořili jen v dobrém, že prý byl vždycky nenápadný a jen zřídka měl návštěvu. Naproti na patře bydlí starší pán…“

„Ano, Jóhann…,“ řekla Nanna.

„Takže ho znáš?“

„Několikrát jsem ho potkala. Kristvin ho měl rád.“

„Stejně jako Jóhann jeho. Říkal, že tvůj bratr rád vypomohl, nosil mu nákupy do schodů. A když šel sám nakupovat, ptal se Jóhanna, jestli mu nemá něco obstarat. Jednou mu prý také opravoval umyvadlo.“

„Byli na sebe hodní. Krissi mi říkal, že Jóhann to měl v nejvyšším patře těžké.“

„Předpokládám, že se tam tvůj bratr nastěhoval, až když se vrátil z Ameriky?“

Nanna přikývla. „Ano. Nejdřív bydlel se mnou, pak si koupil ten byt v Breiðholtu. Byt v domě bez výtahu, kdesi mimo město na kopci – nic levnějšího tenkrát na trhu nebylo. Dostal úvěr, ale zároveň splácel ještě studentskou půjčku.“

„Měl přece dobrou práci,“ řekl Erlendur.

„Ano. Na základně mu platili slušně.“

„Přivydělával si ještě pašováním?“

„Pašováním?“ Otázka z ní jen tak vypadla. Nanna byla zaskočená. Ale pochopila, že šlo o úmysl.

„U něj v bytě jsme našli věci, které mohly pocházet jen ze základny,“ řekl Erlendur. „Cigarety, pivo, vodku.“

„Aha, tohleto. Nevím, jestli se dá mluvit o pašování. Většina těch věcí byla pro něj, ale taky mi něco dával. Zaplatila jsem mu za to. Někdy. Na základně dostanete za hubičku zboží, kvůli kterému se u nás v obchodech musí sahat hluboko do kapsy. A pivo není vůbec.“

„A drogy?“

„Drogy?“

„V bytě tvého bratra jsme našli konopí. Marihuanu.“

„Jo, trávu. Asi v mrazáku?“

„Dělal dealera?“

„To ne, nedělal. Určitě ne s trávou. Vodku a pivo občas prodal. Jóhann si taky někdy koupil. Nebo pár dalších známých.“

„Znáš je?“ zeptal se Marian.

„Je to fakt důležité?“

„Možná.“

„Vědělas, že tvůj bratr kouří marihuanu?“ zeptal se Erlendur.

„Jistěže. Kouřili jsme ji oba, já někdy víc než on.“

„Ty?“

„Ano.“

„Jak to?“

„Zmírňuje to bolesti.“

„Jaké bolesti?“ zeptal se Erlendur. Nanna zvedla hlavu.

„Určitě jste si všimli paruky,“ řekla.

Když nereagovali, dodala: „Téhle,“ a ukázala si na hlavu.

„Myslíte si snad, že ji nosím pro legraci?“ Detektivové stále mlčeli.

„Mám rakovinu,“ vysvětlovala. „Nedávno jsem absolvovala druhou chemoterapii. Bylo mi řečeno, že zabrala, ale nic mi neslíbili. Přesně jako u té první. Tráva, kterou mi sehnal Kristvin, mi dělala opravdu dobře. Během léčby už mi nebylo zdaleka tak špatně. Kristvin se v Americe dočetl, že konopí může někomu, jako jsem já, pomáhat. Bylo pro něj samozřejmostí, že ji musím vyzkoušet.“

„Sehnal to na základně?“ zeptal se Marian.

„Ano.“

„Nemělas nám o tom říct už včera?“

„Měla jsem to v úmyslu, ale… jak jsme šli do márnice… Myslela jsem si, že zemřu dřív než on. Protože mám rakovinu. A potom – jsem o něm pár dní neslyšela. A najednou je mrtvý. Za tak hrozných okolností…“

„Asi bys neměla být v práci,“ řekl Marian a vzal ji za ruku.

„Nebylo by lepší odvézt tě domů? Tady bys v žádném případě neměla zůstávat. Určitě víš o někom, kdo by zůstal s tebou.“ Holčička na pískovišti byla stále ještě na válečné stezce.

Tentokrát ničila hrad z písku, který postavili dva pilní kluci. Jako na povel se oba rozbrečeli. K pískovišti přiběhla další učitelka a chytila zlobivou holčičku, která jí chtěla utéct. Nanna zamířila ke stavitelům hradu, aby je ukonejšila.

„Ta malá čertice je moc divoká,“ řekla a zhluboka zalapala po dechu, když se k nim vrátila. „Nechci vědět, co ta bude vyvádět za pár let.“

„Je s tebou všechno v pořádku?“ zeptal se Marian.

„Je mi fajn,“ odpověděla. „Raději se tady budu starat o děti, než abych se povalovala doma. Nemám žádné problémy, jsem v pořádku.“

„Od koho bratr kupoval marihuanu?“ zeptal se Erlendur.

„To přesně nevím, ale určitě od někoho na základně. Měl tam kontakty, ale nikdy o nich se mnou nemluvil. Ani jsem po ničem nepátrala. Slíbil mi, že si bude dávat pozor. Mockrát jsem ho prosila, aby byl opatrný, a vím, že byl. Můj bratr věděl, co dělá, nebyl padlý na hlavu.“

Jeho konec svědčí o opaku, řekl si v duchu Erlendur, ale mlčel. Nechtěl sypat sůl do jejích ran, měla toho všeho i tak dost a dost. Nebudila dojem, že by jim lhala. Chtěla dostat odpověď na otázku, proč bratr musel zemřít, a navíc takovým způsobem. Nevyvstalo podezření, že by s tím měla něco společného. Ale Marian Briem si cestou do školky říkal, že je zvláštní, že jim o alkoholu a marihuaně v bratrově bytě neřekla. Erlendur se domníval, že ji to jen nenapadlo. Marian si spíš myslel, že Nanna policii něco tají. Erlendur si to nemyslel, protože se přiznala, že jí marihuana pomáhá při léčbě, a proto že pro ni byla její přítomnost normální.

„Jak to dělal?“ zeptal se Erlendur. „Jak tu trávu převážel?“

„Převážel?“

„Z Keflavíku do Reykjavíku?“

„Měl přece auto,“ řekla Nanna. „Nenašli jste ho?“

„Jaké auto?“ namítl Marian. „Neobjevili jsme žádné auto přihlášené na jeho jméno.“

„Bylo to moje auto, je zaregistrované stále ještě na mě,“ řekla Nanna. „Toyota Corolla. Krissimu jsem ji prodala, ale ještě ji na sebe nepřepsal. Dal mi zatím půlku, a proto jsem s ní ještě občas vyjela, když…“

„Takže jste ji využívali oba?“ zeptal se Erlendur. Zaznamenal si popis: „Dvoudvéřová Toyota Corolla, šedá, šest let stará a stále porouchaná.“

„Ano. Ale poslední týdny ji měl on.“


TŘINÁCT

Vyšetřovací vazba nepřinutila bratry Ellerta a Vignira k pražádné spolupráci s policií. Od svého zatčení byli drzí a agresivní, neustále popírali všechno, z čeho byli obviňováni. Chovali se stejně, přestože čistě fyzicky nevypadali jako bratři. Jeden byl při těle a měl husté vlasy, druhý byl vysoký a štíhlý a měl téměř holou hlavu. Odjakživa sdíleli jeden byt, byli jedno tělo, jedna duše. Tlouštík Vignir byl starší a dělal dvojici mluvčího, Ellert byl jeho stínem. Možná proto se mu také říkalo „tetička Elli“. Policie však věděla, že hlavou téhle dvojky je on. Těžko hledat mazanějšího lumpa než jeho, i když téměř nikdy nechodil do akce sám. Znal svou přezdívku a reagoval na ni velmi zlostně. Jistý člověk ho tak oslovil a během následujících dvou měsíců se pohyboval na hranici mezi životem a smrtí – údajně přejetý autem. Už nikdy se pořádně neuzdravil. Po rehabilitaci zmizel na venkov. Jestli to byla pravda nebo smyšlená historka, se neví.

Když přivedli Ellerta k výslechu, Marian s Erlendurem už čekali v místnosti. Ellert se posadil naproti. Tvářil se stejně povýšeně jako při zatčení. Tehdy se nebránil, stejně jako jeho bratr Vignir. Zdůrazňoval, že je počestný občan a že mu nemají co přišít. A že rozhodně protestuje proti úřední svévoli. Podobné fráze se nejspíš naučil v televizních detektivních seriálech, bratři nevynechali prakticky nic, co jim nabízela islandská televize.

„Kdy nás konečně pustíte?“ začal a uvelebil se na židli.

„Je absurdní nás tady držet. Nic jsme neprovedli. Absolutně nic.“

Podobně se choval i jeho bratr. Chtěli zdůraznit, že je nikdo nedostane a že v žádném případě nebudou s policií spolupracovat. Marian s Erlendurem ignorovali jejich úvodní žvásty a šli rovnou k věci. Ptali se na import drog, komplice, cesty pašeráků, náklady a zisk a v neposlední řadě i na kupce ilegálního zboží, jak se nákupy drog prováděly a ze kterých zemí pašované zboží pochází. Ellert buď vůbec neodpovídal, nebo z něho padaly nesmysly. Tvrdohlavě si trval na svém – že je nevinný, a proto neví, jak odpovídat na takové otázky. Po třičtvrtěhodině se Marian rozhodl, že začne mluvit o vojenské základně v Keflavíku. U galonových nádob vodky a cigaret v Kristvinově ledničce šlo o stejné značky jako u vodky a cigaret, které policie zajistila během razie v kůlně na brambory. Přestože tu nebylo nic, co by potvrzovalo spojení mezi bratry a Kristvinem, Marian nemínil tuto možnost pominout.

„Máte přece na letišti kontakty, ne?“ zeptal se.

„Na letišti?“

„Na americké základně. Dělali jste tam kšefty s jistými osobami.“

Ellert se narovnal a podíval se na detektivy.

„Jaké kšefty?“ zeptal se.

„Že by vaše zboží nepocházelo odtud?“

„Ze základny?“

„Ano.“

„Zaprvý nevím nic o žádných kšeftech a zadruhý nic o žádným zboží,“ vykládal. „A zatřetí netuším, o čem to mluvíš. Co je s tou zatracenou americkou základnou?“

„U koho jste tam nakupovali?“ řekl Marian.

„Nic jsme tam nenakupovali,“ řekl Ellert. „Neslyšels, co říkám? Nikde nic nenakupujeme. To, co jste našli, nám nepatří. Nemáme s tím nic společnýho.“

„Vaše zboží pochází z klubů, nebo ze skladů na základně?“ neopouštěl Marian téma. „Nebo je od mechaniků? Nebo dokonce od vojáků?“

Ellert neodpovídal.

„Jak jste zboží pašovali ze základny?“ zeptal se Erlendur.

„Pomáhali vám příbuzní vojáků? Nebo civilní zaměstnanci? Nebo ještě někdo jiný, kdo tam pracoval? Měli jste islandské komplice?“

„Znáš muže jménem Kristvin?“ zeptal se Marian, když Ellert mlčel.

„Kdo to má bejt?“ otázal se vyslýchaný. Byl ve vazbě, netušil, co se venku děje.

„Jeden z vašich klientů,“ řekl Marian.

„Neznám žádnýho Kristvina,“ odpověděl Ellert. „A nemáme žádný klienty. Proč se na něj ptáte? Co jako má bejt?“

„Našli jsme u něj doma cigarety a alkohol, byly to stejné značky, s jakými obchodujete. Takže jste mohli být partneři.“

„Nebo vám dodával,“ doplnil Erlendur. „Bylo to tak? Pracoval pro vás?“

„Zatraceně, dejte s těma kravinama pokoj. Nikoho takovýho neznám.“

Cestou do vazební věznice si Marian připomínal, že je to právě deset let, co byli za překročení zákona o omamných látkách zatčeni první Islanďané. Případy velmi často souvisely s vojenskou základnou a mezinárodním letištěm v Keflavíku. Přilétající pasažéři byli zatýkáni s výrobky z marihuany nebo s LSD, blízkost základny umožňovala získat zboží od tamějších vojáků. Přesně tam bylo také možné přijít k drahocenným devizám na nákup drog v cizině, protože na Islandu zákon prakticky zakazoval vlastnictví deviz. Začalo to jen v malém, u takzvaných partydrog. Ale skupina konzumentů se rok od roku rozrůstala, a tak netrvalo dlouho a hodně lidí zavětřilo šanci, jak importem drog rychle přijít k penězům. Podobných lidí jako Ellert a Vignir.

Nedalo se tvrdit, že si bratři nevycházeli vstříc. Vignir vypovídal stejně jako Ellert. Odmítal jakoukoliv vinu, tvářil se překvapeně, když otázky zamířily na základnu v Keflavíku.

Pokoušel se vytáhnout z detektivů víc informací. Ale to narazil.

„Kdo je ten chlápek?“ vyptával se. „Co provedl?“

„Přemýšlíme, jestli nebyl vaším konkurentem,“ řekl Erlendur. „Prodával lidem stejné zboží jako vy, což se vám jistě nehodilo do krámu.“

„Cože? Jak to? Co je zač?“

„Možná byl vaším zákazníkem a možná chtěl rozkrýt vaše kšeftíky.“

„Je tu ještě třetí možnost,“ řekl Erlendur. „Že pro vás pašoval a zahrál na vás levou.“

„Zatraceně, co to má bejt? Jak se jmenuje?“

„Kristvin,“ řekl Erlendur.

„Kristvin? To jméno jsem nikdy neslyšel. Kdo to je? Proč se mě na něj ptáte? Měli jsme mu něco provést?“

„Co ten hašiš, který pašujete do země? Nejde alespoň část přes základnu?“

„Ne. Nemám tušení, o čem mluvíte.“

„Jak se dostáváte k devizám, abyste mohli kupovat zboží?“ zeptal se Erlendur.

Vignir zavrtěl hlavou.

„Od vojáků?“ zeptal se Marian. „Víme, že v Keflavíku obchod s devizami kvete.“

„Je mi úplnou záhadou, o čem je řeč,“ namítl Vignir. „A to celou dobu.“

Když Marian s Erlendurem opouštěli vazební věznici, rozběhl se za nimi jeden dozorce.

„Našli auto, po kterém pátráte… Toyotu Corollu,“ četl z lístku, kam si zapsal zprávu. „Stojí u jednoho obytného bloku na základně a…“

Muž se pokoušel rozluštit, co si to v rychlosti zapsal.

„A… ano, má rozřezané dvě pneumatiky.“


ČTRNÁCT

Policisté, kteří objevili šedou corollu, byli právě v akci na základně, protože se v obytných prostorách pro islandské dělníky strhla rvačka. Kolem poledne se na sebe kvůli dluhům ze hry vrhli dva muži. Tři ubytovny pro Islanďany stály nedaleko velké kantýny stavební firmy. Dělníci tam spali po dvou v jedné místnosti. Rváči bydleli na stejné chodbě, už delší dobu měli napjaté vztahy. Byli to dobří hráči bridge, sázeli vysoké sumy, ale ten, co prohrál, odmítal zaplatit dluh, a navíc opakovaně. Na řadu přišly hlasité nadávky a výhrůžky, pak se do sebe pustili. Nejdřív se porvali na chodbě, potom venku před vchodem. Tam se do rvačky připletli ještě dva další muži, proto bylo nutné zavolat islandskou policii. Policisté z Keflavíku dorazili, aby uklidnili rváče, ale ti mezitím ztratili síly. Jeden krvácel a ležel na zemi, druhý ztěžka oddechoval a opíral se o zeď, z nosu a nakousnutého ucha mu taky crčela krev. Doktora nikdo nevolal, rváči ho kategoricky odmítali. Vrátili se na pokoje.

Po akci si policisté všimli šedé corolly s islandskou poznávací značkou a rozřezanými předními gumami. Stála na konci obytného bloku, docela blízko. Všechny policejní okrsky na Islandu dostaly popis Kristvinova auta. Strážníci z Keflavíku se domnívali, že musí jít o právě tohle auto. Měli dost rozumu, aby se ho nedotýkali a pouze ohlásili nález. Hlášení dostala také vojenská policie na základně. Vyslala na místo své lidi. Celá základna spadala pod Iceland Defence Force a všechny interní záležitosti řešila vojenská policie. Jakmile se měla zabývat Islanďany, přivolala kolegy od policie v Keflavíku, jako předtím při rvačce hráčů bridge.

Corolla nebyla výstavní a přední kola měla zcela prázdná. Blatník byl poškozený jako po nehodě a spolujezdcovy dveře byly vyboulené. Na zadních sedadlech se povalovalo všecko možné, hlavně odpadky: staré noviny, mastný papír od jídla z fastfoodu, prázdné plechovky od limonády a piva, které bylo k mání jen na základně. V kufru ležely dvě islandské vlněné deky a poloprázdná láhev americké vodky, také tři krabičky cigaret. Rezervní pneumatika byla nedotčená, papíry od auta ležely v kastlíku. Auto bylo už dva roky bez technické.

Jak dlouho a proč tam stálo, se nedalo říct. Nejjednodušším vysvětlením se zdálo, že si Kristvin někam odskočil pro jídlo. V téměř všech amerických obytných blocích stály obří automaty, z nichž si mohl vybrat všechno možné – sušenky, cigarety, nápoje nebo čokoládu. Mezitím mu klidně mohl někdo probodat pneumatiky, a proto se odtud Kristvin nedostal. Jinou možností bylo, že navštívil některý z činžáků, protože tam měl známé anebo s nimi obchodoval. Jenže při těchto obchodech nešlo o čokoládu, ale o marihuanu a vodku.

Když se Marian s Erlendurem dozvěděli, že se corolla našla, rozjeli se do Keflavíku.

„Vlastně není překvapující, že se auto našlo tady na základně,“ řekl Erlendur, jakmile přijeli na místo. Vzhlédl k jednomu z domů. „Kristvin tu přece pracoval.“

Marian obešel auto a sklonil se, aby si prohlédl propíchané a rozřezané gumy. Díry mohly být od nože, byly asi dva centimetry dlouhé, klidně by na ně stačil kapesní nůž.

„Můžeme mít určitou představu o věci,“ řekl Marian. „Ale proč mu zničili pneumatiky? Co myslíš?“

„Možná to byl hloupý žert, ale… jelikož známe Kristvinův osud, komplikuje se to. Asi měl problémy.“

„Kvůli nim ho našli v laguně?“ zeptal se Marian. Ještě se dotkl zářezů.

„Proč si nezavolal pomoc a nevyměnil pneumatiky?“ zeptal se Erlendur. „Pak by mohl v pohodě odjet.“

„Potřeboval dvě gumy. Třeba se chtěl vrátit později a pak se postarat o auto.“

„Nebo mu nezbyl čas to podniknout.“

„Proč ne?“

„Protože spěchal a neměl čas,“ řekl Erlendur.

„Proč by spěchal?“

„Protože… protože se musel co nejrychleji vypařit? Protože ho někdo pronásledoval?“

„Protože ho někdo pronásledoval,“ zopakoval Marian.

„Prchal a neměl čas postarat se o auto.“

„Ale kdo mu zničil gumy? Ten nebo ti, co ho naháněli?“ Marian se napřímil.

„Ať to byl, kdo chtěl, vycházel z faktu, že by mu Kristvin v autě ujel, tak tomu chtěli zabránit.“

„Myslíš, že by Kristvin po svých neutekl? Že ho zabili na základně?“ zeptal se Erlendur.

„Uvažuju o tom. Možná právě proto jsou ty gumy rozřezané, ale klidně to může být jen kvůli tomu, že tady to auto bezprizorně postávalo, přišlo pár rozjařených opilců a hotovo. Možné to je.“

„Ale pravděpodobné moc ne.“

„Ne,“ odvětil Marian. „Moc ne. Kristvin pracoval na základně. Dělal věci, které ho mohly dostat do problémů. To bude lepší výchozí teze.“

„Snad,“ řekl Erlendur.

„Nejsi přesvědčený?“

„Takže to nemuseli být Islanďané, kdo ho přepadl, že?“ otázal se Erlendur.

„Ne. To je podle mě jasné.“

Kolegové z vojenské policie stáli stranou a přihlíželi, jak Marian s Erlendurem zkoumají zajištěné auto. Naslouchali hovoru, ale nerozuměli jim. Policisté z islandského zajišťování stop se už také dostavili, aby auto odvezli do forenzní dílny. Odtahový vůz pro corollu byl na cestě. Marian přešel k americkým kolegům, představil sebe i Erlendura a pokoušel se jim vysvětlit, že islandská policie musí vyslechnout obyvatele okolního sídliště.

„Proč?“ zeptal se jeden z uniformovaných Američanů. „Je k tomu důvod?“

„Majitel vozu byl zavražděn,“ řekl Marian perfektní angličtinou. „Myslel jsem, že víte, o co jde. Musíme zjistit, proč tu bylo to auto odstaveno a co tady oběť dělala.“

„Byl ten člověk zavražděn v některém z domů?“

„To nevíme.“

„Byl vůbec zavražděn tady na základně?“

Američan měl na sobě poddůstojnickou uniformu. Nebylo mu ještě třicet a podle přízvuku pocházel z některého jižního státu. Jeho kolega byl stejně starý. Do rozhovoru nezasahoval.

„To nevíme,“ zopakoval Marian. „Proto nejdřív musíme…“

„Neměli byste si to nejdřív zjistit?“ zeptal se ho mladý policista. Nijak se nesnažil vycházet islandským kolegům vstříc. „Nemyslím si, že zdejší lidi budou z vašich výslechů nadšení.“

Arogantní tón muže a způsob, jakým skočil Marianovi do řeči, Erlendura rozčílily. Nejraději by mladíka srovnal do latě, ale držel se zpátky.

„Možná bude lepší, když si promluvíme s tvým nadřízeným,“ odvětil Marian Briem.

„To vám nepomůže,“ řekl muž. Posunul si čepici. Měl ji spadlou do čela.

„Možná, ale stejně to uděláme,“ namítl Marian a řekl Erlendurovi: „Musíme si tu promluvit s někým, kdo je aspoň trochu inteligentní.“

Američané se poradili a nakonec oznámili, že se spojí s nadřízenými. Mluvčí dvojice zdůraznil, že zdaleka není samozřejmé, aby islandští policisté směli vyslýchat americké státní příslušníky, pouze v případě velice závažných důvodů.

Ale nic nenamítali, aby si odvezli tu corollu. Řidič odtahovky nacouval, upevnil hák na podvozek a vytáhl corollu na přívěs, kde ji přikurtoval. Pak se vrátil k volantu a pomalu odjel k checkpointu.


PATNÁCT

Zatímco Marian a Erlendur čekali na povolení od vrchního velitelství základny, aby směli vyslechnout americké občany na americké půdě, odjeli do oblasti, kde měla stanoviště islandská letecká společnost Flugleiðir. Veškerý zdejší mezinárodní letový provoz byl odbavován v prostoru základny. Už dlouho existovaly plány na oddělení civilního a vojenského letiště, ale zatím se nedostaly daleko. Mluvilo se o novém, úžasném letišti mimo základnu. Stará letištní budova praskala ve švech a řada pasažérů považovala za nevhodné, že jako Islanďané musejí procházet americkým checkpointem, když chtějí svou zem opustit nebo se do ní vrátit. Souviselo to samozřejmě se zásadními kontroverzemi vůči americké vojenské účasti na Islandu a ochranné smlouvě, kterou Island uzavřel s USA po druhé světové válce. Islanďané, kteří byli proti přítomnosti Američanů a paktu NATO, se etablovali většinou z levého křídla politického spektra. Nepožadovali pouze stažení amerických vojsk z Islandu, ale také vystoupení z NATO. Island se měl stát neutrální zemí. Kdo si přál přítomnost americké ochranné síly, se v politickém spektru pohyboval spíš napravo a považoval vojenskou ochranu v současných nejistých dobách za nezbytnou. Během studené války mezi Východem a Západem podle nich neexistovala žádná neutralita. Mnozí z nich ale také chladně kalkulovali. Američané měli platit za to, že dostali k dispozici půdu na poloostrově Reykjanes. Umírněnější zas namítali, že Amerika pumpuje obří sumy do islandského těžkého průmyslu. A pak tu byli ještě lidé, co sice nebyli zvlášť nadšeni přítomností americké armády ve své zemi, ale kteří ji v souvislosti se studenou válkou považovali za nutnou. Po infernu druhé světové války se Island jako člen NATO měl stát součástí obranného společenství západních zemí. Pokud by se situace vyvinula tak, že by přítomnost armády byla zbytečná, mohli by se Američané stáhnout. Podobná perspektiva však nebyla vidět ani ve vzdálené budoucnosti.

Erlendur přemýšlel o nekonečných politických debatách, když s Marianem projížděli základnou cestou kolem kina Andrews a Post Exchange, zkráceně PX. V Andrews dávali nejnovější hollywoodské filmy mnohem dřív než v islandských kinech. V PX si obyvatelé základny mohli neuvěřitelně levně nakoupit všechno zboží od stereozařízení až po domácí spotřebiče. Míjeli velký obchod s potravinami, který vedl jenom americké produkty, jeli kolem fastfoodů a klubů jako Top of the Rock nebo Midnight Sun. Erlendurovi to připadalo, jako by projížděl ošklivým ospalým americkým maloměstem. Jenom islandské počasí se sem nehodilo. Na několika místech základny se táhla bezpečnostní oplocení s tabulemi, jež zakazovaly vstup nepovolaným. Dělníci tu stavěli nové a modernější sídliště pro příslušníky armády a hangáry pro letouny F-16. Na otevřeném prostranství právě cvičili ozbrojení pěšáci v maskovacích úborech. Po ulicích, které se jmenovaly Air Force Avenue nebo West Lane, projížděly žluté americké školní autobusy a šedivé transportéry, ale i místní letištní autobusy a firemní náklaďáky. Mezi vším tím betonem bylo možné místy spatřit zbytky původního podloží a představit si, jako to tady dříve mohlo vypadat, než stavby pokořily odolnou vegetaci a větrem ošlehanou kamenitou zemi.

Erlendur věděl, že je stále na Islandu, ale zároveň se zde cítil poměrně cize. Marian jako by mu četl myšlenky.

„Divné místo.“

„Ano,“ opáčil Erlendur. „Opravdu divné.“

„Proč jsi proti armádě?“

„Nejde být pro ni,“ řekl Erlendur a pohlédl k severu. V popředí stála vysoká věž, v dálce viděl Esju, horu u Reykjavíku, a masív Skarðsheiði. Pocit neskutečnosti zesílil, tady na sebe narážely dva světy, které Erlendur nedokázal spojit.

„Neodpověděls mi,“ trval na svém Marian.

„Protože sem ta základna nepatří,“ odvětil Erlendur.

„Netušil jsem, že jsi tak politický.“

„Politický?“

„Ano.“

„To přece nejsem.“

„Ale jsi proti armádě.“

„To přece ještě nemusí mít nic společného s politikou,“ namítl Erlendur.

„Že ne? Nejde tedy o pravou a levou, o Amíky a Rusy, o studenou válku? O protestní pochody v Keflavíku? Nic z toho není politika?“

„Politiku nesnáším.“

Islandská letecká společnost Flugleiðir se starala o veškerý civilní letový provoz v Keflavíku. Nedaleko budovy letiště měla k dispozici velký hangár. Uvnitř se prováděla údržba nejen vlastních letounů, ale i zahraničních strojů, které měly v Keflavíku mezipřistání.

Kristvinův šéf Mariana s Erlendurem očekával, hned je odvedl do své kanceláře, přeplněné policemi s knihami a nejrůznějšími publikacemi o letadlech a jejich tajemstvích. Na stole měl dva telefony, ale pod samými papíry nebyly téměř vidět. U stěny stál jeden šedivý regál vedle druhého s ještě větším množstvím papírů než na stole. Velkým oknem bylo vidět na Boeing 727 islandské letecké společnosti. Stál v hangáru, právě mu vymontovávali jeden z motorů. Kolem se motaly tucty lidí.

Kristvinův bývalý nadřízený se jmenoval Engilbert. Nebyl velký, ale byl dobře stavěný a měl husté černé vlasy, které si česal z čela dozadu. Nabídl jim kávu, která stála na plotýnce nejspíš od rána. Detektivové odmítli, ale Engilbert si nalil, zapálil si nedokouřený doutník, co ležel v popelníku, a zabafal. Marian si také dopřál doutník.

„Je to vážně hrozné, co se stalo Kristvinovi,“ řekl Engilbert. „Už něco víte? Proč tak hrozně skončil?“

„Ne, tak daleko ještě nejsme,“ odpověděl Marian. „Nevíš, jestli neměl poslední dobou problémy? Například s kolegy? Nepohádal se s někým v podniku, nebo se dokonce nepopral?“

„Ne, to v žádném případě. Z mého pohledu bylo všechno v nejlepším pořádku,“ řekl Engilbert. „Takže proto jsem, když jste… Když jsem se dověděl, co se stalo, nevěřil jsem vlastním uším.“

„Byl v práci lajdák, chodil pozdě nebo tak něco?“ zeptal se Erlendur.

„Ne, byl vždycky přesný a spolehlivý. Sice to byl trochu podivín, ale přesto s ostatními dobře vycházel. Absolvoval vzdělání v Americe a odtud přicházejí ti nejlepší mechanici.“

„Nebylo v jeho životě něco divného? Neměl problémy s pitím?“ zeptal se Erlendur.

„O ničem nevím.“

„Po službě vždycky jezdil do Reykjavíku, správně?“ pokračoval Erlendur. „Tví lidé na základně nepřespávají?“

„Je to tak,“ řekl Engilbert. „Každý den jezdil sem a tam.“

„Dělal v tomhle hangáru?“

„Ano, většinou. Snad byste si měli promluvit s Vennim. Ten znal ze všech našich mechaniků Kristvina asi nejlíp. Vernharður se jmenuje celým jménem, je to fajn chlap. S Kristvinem si rozuměli.“

„Nevíš, jestli tu měl Kristvin taky americké kamarády?“ zeptal se Erlendur.

„Ne, to nevím. Možná něco ví Venni. Nemyslím, že byl v kontaktu s Amíky, ale to nic neznamená. Třeba byl. Kristvin žil nějaký čas v USA. Já sám jsem ho moc dobře neznal.“

„Zaparkoval auto na konci obytného bloku základny,“ řekl Marian. „Netušíš, co tam mohl dělat?“

„Ne, upřímně řečeno nevím.“

„Nevíš, jestli ze základny nepašoval vodku a cigarety?“

„Nepřekvapilo by mě to,“ odvětil Engilbert.

„Proč ne?“

„Tohle přece dělají všichni. Ale nenazýval bych to pašováním.“ Engilbert na okamžik zaváhal. „Lidi to nakupují hlavně pro sebe, nic víc.“

„Ty taky?“ zeptal se Erlendur, protože Engilbert zrozpačitěl.

„Občas ano, přiznávám. Doufám, že mě za to nezavřete. Občas si vezmeme něco z automatů, například cigarety, někdy i pár plechovek piva.“

„Říkals, že Kristvin pracoval hlavně v tomhle hangáru. Co to znamená?“ zeptal se Erlendur. „Že pracoval i jinde?“

Engilbert zadusil zbytek doutníku a přikývl, ulevilo se mu, že změnili téma.

„Když tady máme hodně práce, smíme využívat i americký vojenský hangár,“ řekl.

„Ano?“

„Když máme víc strojů najednou a musíme je všechny servisovat, máme možnost dělat u Amíků. Pojďte, bude nejlepší, když vám to ukážu.“

Engilbert vstal a detektivové ho následovali k islandskému hangáru. Prošli budovu a opustili ji velkou bránou, otevřenou směrem na jih. Na opačné straně přistávací plochy uviděli obrovitou krabici.

„Co to je?“ zeptal se Marian.

„Jedna z největších staveb na Islandu,“ vysvětloval Engilbert s nadšením v hlase. „Hangár 885, pýcha Iceland Defence Force na letišti v Keflavíku. Půdorys je velký jako tři nebo čtyři fotbalová hřiště.“

„Hangár 885,“ zopakoval Erlendur.

„Kristvin tam pracoval?“ zeptal se Marian.

„Někdy ano,“ odvětil Engilbert. „Jak jsem řekl, občas se stává, že máme moc zakázek, pak Kristvin stejně jako ostatní pracoval tam naproti. Momentálně se část budovy renovuje a není přístupná, ale práce tam brzy skončí a pak…“

„Myslel jsem, jestli tam pracoval nedávno,“ řekl Marian.

„Krátce před smrtí?“

„Ano, je to tak,“ potvrdil Engilbert a podrbal se na hlavě.

„Měli jsme problémy s jedním americkým letounem. U nás nebylo místo, ale Amíci nám povolili se mu tam věnovat.“

„Co s ním bylo?“ zeptal se Erlendur.

„Defekt na podvozku. Kristvin na něm pracoval. Pravděpodobně to byla poslední práce, kterou pro nás udělal.“

„Co to bylo za stroj?“ zeptal se Marian.

„Dopravní letadlo. Hercules C-130. Největší, co existuje.“

„Není docela normální, že tady tahle letadla přistávají?“ zeptal se Erlendur. „Myslím herculesy.“

„Ano, jistě,“ odpověděl Engilbert. „Ale…“

„Ale co?“ chytil se Marian.

„No, že se u nás před pár týdny objevili lidé z islandské kontroly letového provozu, bylo to kvůli něčemu jinému, zmiňovali přitom jednu firmu,“ řekl Engilbert. „Něco se jim nezdálo.“

„Jakou firmu?“

„NCT.“

„NCT?“

„Ten letoun je zaregistrovaný u civilní letecké společnosti, která se jmenuje Nothern Cargo Transport. Často tady mají mezipřistání, ale lidi z kontroly letového provozu o jejich letech nevěděli. Přesně to se jim zdálo být divné.“

„Tomu nerozumím,“ podivil se Marian Briem. „Jak to že kontrola letového provozu neměla informace o těch letech?“

„Mám jenom jedno vysvětlení,“ řekl Engilbert. „Ty stroje tady přistávaly pod stejnými poznávacími kódy jako vojenské. Mají své vlastní signály.“

„Pořád tomu nerozumím. Nothern Cargo Transport je přece civilní společnost, jak jsi říkal.“

„Správně.“

„Přesto tady jejich stroje přistávají pod kódy americké armády?“

„Ano, i když to zní divně,“ řekl Engilbert. „Jedná se o civilní cargo společnost, ale letouny se hlásí pod stejným signálem jako vojenské stroje, jakmile vstoupí do islandského vzdušného prostoru.“

„Tím pádem jsou pod vojenskou ochranou, ano?“ řekl Erlendur.

„To nevím. Nejspíš ano.“

„Proč to tak dělají?“ zeptal se Marian.

„Netuším.“

„A Kristvin pracoval na jejich letadle?“

„Ano.“

„Ta věc je opravdu monstrum,“ řekl Erlendur s pohledem upřeným na hangár.

„Od podlahy ke střeše to musí být zatracená výška?“ zeptal se Marian.

„Ano. Šílená,“ odvětil Engilbert. „Ta stavba je vysoká jako osmipatrový obytný dům. A docela nahoře pod střechou pracovali klempíři a další řemeslníci. Instalovali protipožární systém. To je práce pro lidi, co nemají závrať.“

„Jsou tam dělníci islandských firem?“

„Ano. Lešení uvnitř je gigantické, dosahuje až na střechu. Nechtěl bych z té výšky spadnout, to vám teda povím.“


ŠESTNÁCT

Večer přišlo povolení vojenských úřadů, že islandská policie se smí ohledně Kristvina a Toyoty Corolly vyptávat nájemníků na základně. Ovšem jen za podmínky, že u výslechů bude příslušník vojenské policie. Marian byl proti, protože pak se jejich dozor dozví všechno, co případně vypátrají, a ohlásí to americkým nadřízeným. Jeho přítomnost navíc může u dotazovaných osob snížit ochotu vypovídat. Ale vojenská policie si trvala na svém. Výslechy amerických občanů na americké půdě, vedené islandskou policií, proběhnou pouze za přítomnosti příslušníka americké vojenské policie. Navíc se v tomto případě jedná o výjimečné povolení, které nemůže v budoucnu sloužit jako precedens pro další spolupráci.

Erlendur a Marian mezitím odjeli do Keflavíku a promluvili si s několika lidmi, kteří měli co dělat s instalací protipožárního a hasicího zařízení v hangáru 885. Pracovali pro jednoho instalatéra v Keflavíku a žádný z nich Kristvina neznal. Mistr vysvětloval, že práce na projektu dva dny stála, protože přišly naléhavější zakázky. Práce v hangáru je prakticky skončená, ještě se tam musí uklidit a odstranit zvedací plošina, ale to už není úkolem jejich firmy.

Když se detektivové vrátili na základnu, rozjeli se k budovám, u nichž byla nalezena corolla. Předpokládali, že doprovodem od vojenské policie bude tentýž nepříjemný mladík ze včerejška. Místo něj se poznali s černoškou v uniformě, bylo jí kolem třiceti. Na krátce střižených, jako uhel černých vlasech měla baret. Štíhlá rozhodná žena s pistolí u opasku. Podala jim ruku a představila se jako Caroline Murphyová. Přešla rovnou k věci.

„Bylo mi řečeno, že máte proti mé účasti nějaké námitky,“ začala. „Ale s tím se nedá nic dělat. Čím dřív to budeme mít za sebou, tím lépe. Takže do práce.“

„Ano,“ souhlasil Marian Briem.

„Proč se domníváte, že byl ten váš Kristvin zavražděn na základně?“

„Našlo se tady jeho auto,“ řekl Erlendur. Angličtinou se tak trochu domluvil. „Víc toho nevíme.“

„Chceme zjistit, jestli to tak opravdu bylo,“ řekl Marian.

„Jste tady dlouho? Myslím na základně.“

„Dva roky,“ odvětila Caroline Murphyová. „Měla jsem za to, že si u vás všichni tykáte. My nemůžeme?“

„Ano, jistě. U armády slouží mnoho žen?“ zeptal se Marian.

„Stále více,“ řekla Caroline. „Ale nesmíme být nasazovány do ozbrojených konfliktů. Zatím ne. A jak to je u islandské kriminálky? Pracuje u vás mnoho žen?“

„Ne, bohužel ne,“ řekl Marian. „Každopádně ne dost. Věděla jsi, že kdysi existoval zákaz islandských úřadů, podle kterého tady nesměli být vojáci černé pleti?“

„Ano, o tom jsem slyšela,“ řekla Carolina.

„Byli to tupci,“ dodal Marian.

„Možná to byly jiné časy,“ odvětila Caroline s větší dávkou tolerance než on.

„I tak to byli tupci.“

„Začneme třeba tady,“ řekla a ukázala na dům před sebou.

„Předpokládám, že u sebe máte fotografii toho muže.“

„Ano, jdeme na to,“ odvětil Marian.

Kráčeli od bytu k bytu a vyptávali se obyvatel, jestli neznají Kristvina. Ukazovali jim snímek a ptali se na šedivou Toyotu Corollu, které si třeba někdo všiml. Nebo snad mohl někdo vědět, proč stála právě na onom místě. Dotazovaní reagovali zpočátku přátelsky, i když se neobvyklé návštěvě podivovali a chtěli vědět, oč se jedná. Caroline se celý čas zdržovala v pozadí a přidávala se k nim, jen když potřebovali pomoc anebo když se na ni dotazovaní obrátili. Zřejmě nikdo neznal ani Kristvina, ani jeho corollu a nikdo si nevšiml, že se někdo montoval do jeho pneumatik.

V ostatních domech se jim dostalo prakticky stejných odpovědí. Sice tam bylo pár lidí, kteří si vzpomněli na šedou corollu s prázdnými předními gumami, ale nikdo ji neviděl přijet, natož aby zpozoroval, že jí někdo řeže pneumatiky. Nikdo si toho auta dřív nevšiml. Někteří je pustili dovnitř do bytu, s jinými stáli na chodbě. Erlendur s Marianem se ptali také na pašované zboží jako cigarety, vodku nebo marihuanu. Někdo se rozčílil, jiní se smáli, protože věděli, jak moc se islandská policie o tyhle věci zajímá. Ale jakoukoli účast na podobných obchodech odmítali. Málokdo z nich se stýkal s Islanďany. Pár lidí vidělo, jak si Islanďané nacpávají tašky zbožím z automatů, až v nich kolikrát nic nezbylo.

U trojích dveří nastaly potíže, protože nájemci odmítli odpovídat na otázky islandské policie. V těchto případech se zapojila Caroline a zdvořile je vyzvala, aby spolupracovali. Když ani to nestačilo, ponechala jim právo nevypovídat, ovšem s tím, že budou přizváni do budovy velení vojenské policie na základně. Pokud to tak chtějí mít, žádný problém. Pak tedy neochotně odpovídali.

Za dvě hodiny stáli všichni tři znovu na místě, kde se potkali.

„Mrzí mě, že to nebylo k ničemu,“ řekla Caroline a podávala jim ruku na rozloučenou. „Jestli nemáte nic jiného, vrátím se ke své práci.“

„Mnohokrát děkujeme,“ řekl Marian Briem.

„Řekni mi, prosím, ještě jednu věc,“ dodal Erlendur. „Znáš společnost, která si říká Nothern Cargo Transport?“

Způsob práce Caroline Murphyové se mu líbil. Mlčky se držela v pozadí, a když to bylo nutné, zakročila s rozhodností, ale zdvořile. Litoval svých původních námitek, protože nyní získal dojem, že se jí dá věřit. Caroline jim v ničem nebránila, naopak pomáhala. Proto chtěl vědět, jestli se s její pomocí dá počítat i nadále.

„Nothern Cargo Transport?“ zopakovala. „Nemyslím. Co je to za firmu?“

„To právě nevíme,“ řekl Erlendur. „Ale pokud víme, je ve spojení s armádou.“

„V jakém spojení?“

„Přesně to bychom strašně rádi věděli,“ řekl Marian. „Patří jí stroje Hercules, co tady přistávají. Mrtvý byl mechanik a občas se o tyhle letouny staral.“

„Má to znamenat, že bych kvůli vám měla čmuchat kolem civilní letové společnosti?“ zeptala se.

„Potřebujeme o ní informace, ale když využijeme oficiální cesty, bude nás to stát spoustu času a hromadu papírování,“ řekl Erlendur. „Nenazýval bych to čmucháním, ale kdybys nám pomohla, ušetříme čas.“

„Já… je mi líto, ale bohužel budete muset využít způsob, který vás připraví o čas,“ odpověděla Caroline. „Ani nevím, kde bych měla s pátráním začít.“

„V pořádku, rozumím,“ řekl Erlendur. „Byl to jen takový nápad. Samozřejmě chápeme, že se ti do toho nechce. Ještě jednou děkujeme za tvou pomoc.“

„Není zač,“ řekla. „Neznám mnoho Islanďanů, kteří by byli tak milí jako vy, bylo příjemné vás poznat. Ale bohužel vám dál nepomohu.“

Už byla na cestě k autu, když si Erlendur vzpomněl na otázku, která ho napadla před chvílí.

„Je tu ještě něco,“ zavolal. „Stalo se poslední dobou na základně něco neobvyklého, něco, o čem by si lidé povídali?“ Caroline se obrátila. „Něco neobvyklého? Co například?“

„Nevím přesně,“ odpověděl Erlendur. „Nehoda například? S následkem smrti?“

„Ne, pokud vím, tak ne.“

„Nemáte tady nápadné osoby, co stále dělají potíže, které musíte řešit?“

„Ne.“

„Dobře. Ještě jednou mockrát děkujeme.“


SEDMNÁCT

Paní vysvětlila Erlendurovi do telefonu, že se s ním nechce sejít doma, ale raději v kavárně, a pak dohodla místo a čas setkání. Už na Erlendura čekala, protože se zpozdil. Když se pozdravili, omluvil se za zdržení, že má zrovna moc práce, a nebyla to lež.

Kriminální policie musela podat žádost o mimořádné povolení ke kriminalisticky technickému šetření v hangáru 885. Zavražděný naposledy pracoval tam. Vrchní vojenské velení se hodně bránilo přístupu islandské policie s forenzními techniky a fotografy do budovy. Kromě toho islandská strana požadovala umožnění výslechu některých vojáků sloužících v Keflavíku, samozřejmě ve spolupráci s americkou vojenskou policií. Žádost byla doručena, ale i přes několikanásobnou urgenci stále nepřicházela odpověď vojenských úřadů. Podle odhadu Mariana Briema armáda zvolila zdržovací taktiku jen proto, že v hangáru neměla jenom obyčejné bojové letouny a stroje Hercules, ale také stroje typu AWACS s radarovým systémem, pomocí kterého byl kontrolován údajně pouze islandský vzdušný prostor. Erlendur se musel zúčastnit dlouhé interní porady o situaci, během které šlo o to, zda dostat americkou armádu pod tlak pomocí islandského ministerstva zahraničí.

Žena nereagovala, když se Erlendur omlouval, že nebylo jeho úmyslem nechat ji čekat. Na nic se neptala. Věděla, že dělá u kriminálky, ale také věděla, že jejich setkání nemá s jeho policejní prací nic společného. Jeho zájem o Dagbjörtin osud neměl nic společného s oficiálním vyšetřováním, byl jen a jen soukromý. Objednali si kávu, a protože Erlendur během dne prakticky nic nejedl, objednal si smørrebrød a zeptal se jí, co si dá. Po krátkém přemýšlení se rozhodla pro kousek dortu. Jinak víceméně mlčela a pokuřovala. Jmenovala se Silja a bylo jí kolem čtyřiceti, byla stejně stará, jako by dnes byla Dagbjört. Ve škole se kamarádily. Erlendur viděl v její tváři stopy stáří, vrásky kolem úst. Bezděčně si představoval, jak by Dagbjört vypadala dnes. Měl před očima její černobílou fotografii, která svého času vyšla v novinách. Bylo jí na ní šestnáct. Její teta Svava mu při setkání ukázala originál, který byl mnohem ostřejší než tisk v novinách. Obrázek věčně mladé Dagbjört, jak se na něj usmívá z šedé minulosti, mu byl blízký. Myšlenky mu nutně uhnuly k jeho bratrovi, který jako dítě našel smrt v horách Berufjörðuru. Jak by asi dnes vypadal, zralý a zestárlý, jestlipak by ho dnes jako dospělého člověka vůbec poznal? Bergurovi bylo teprve osm let, když v horách zmizel během vražedné sněhové vánice. Nikdy ho nenašli. Tato událost Erlendura provázela po celý život, protože tam s bratrem byl a držel ho za ruku, když se prodírali zuřivými živly – dokud mu bratrova dlaň nevyklouzla. Erlendura samotného našli záchranáři polomrtvého. Vyhrabali ho ze sněhu. Od té doby ho neopouštěla myšlenka, proč strašlivý osud potkal bratra, a nikoliv jeho. Na tuto otázku nikdy nedostal odpověď. Stejně jako na otázku, co se bratrovi stalo.

„Zvláštní věc, ten mrtvý u elektrárny ve Svartsengi,“ řekla Silja, když čekali na objednávku. „Máš s tím případem něco?“

„Ano, pracuji na něm.“

„Už víte, co se stalo? Kdo byl ten muž?“

„O tom bohužel nemohu mluvit,“ vysvětloval Erlendur.

„Vyšetřování stále probíhá.“

„Ale byla to vražda? Noviny to tak psaly.“

„Jak jsem řekl…“

„Nesmíš nic prozradit.“

„Je mi líto. Nesmím.“

„Vím, že už jsem se tě ptala po telefonu, ale proč se najednou zabýváš případem Dagbjört?“ zeptala se Silja a zhluboka se nadechla kouře z cigarety. „Říkals, že k němu nejsou žádné nové poznatky, a kromě toho máš ještě hodně jiné práce.“

„To je fakt, v tomhle případě nic nového není,“ řekl Erlendur. „Ale nedávno zemřel Dagbjörtin otec a já…“

„Ano, vím. Četla jsem v novinách nekrology.“

„Mluvil jsem s Dagbjörtinou tetou Svavou. Shodli jsme se, že se ještě o něco pokusím, abych zjistil, co se Dagbjört stalo. Čas plyne a lidí, co si ještě na něco vzpomenou, ubývá.“

„Opravdu ubývá,“ řekla Silja a zdůraznila ta slova, jako by pro ni měla mimořádný význam. „Kromě Dagbjört zemřeli další dva. Byli jsme malá třída a Dagbjört a já jsme patřily ke starším dívkám. Škola byla vlastně dívčí gymnázium, ale školní systém nebyl tehdy ještě tak přísný, jako je dnes. Vlastně to byla reálka a mezi žákyněmi byly velké věkové rozdíly. Hodně nás odcházelo v sedmnácti nebo osmnácti se středoškolskými zkouškami. Za nás chodila do školy dokonce paní, které bylo přes čtyřicet.“

„Tvoje tehdejší výpověď byla obzvlášť důležitá,“ řekl Erlendur. „Nikdo netušil, že má Dagbjört přítele, a už vůbec ne že je z Camp Knoxu.“

Silja se dortu ještě ani nedotkla. Usrkla kávy a zapálila si další cigaretu, vykouřila ji do půlky a zamáčkla v popelníku.

„Často na ni myslím,“ řekla. „Byly jsme… naše narozeniny byly jen tři měsíce od sebe. Byly jsme si hodně podobné, zajímaly jsme se o stejné věci, často jsme byly spolu. Milovaly jsme Doris Dayovou. A pochopitelně nás zajímali kluci. Jednou mi vyprávěla o klukovi, který bydlel poblíž. Několikrát ho potkala cestou do školy. V Camp Knoxu. Dvakrát si domluvili schůzku, ale nikdo o tom nevěděl. Byla do něj zamilovaná.“

„Víc ti toho o něm neřekla?“

„Ne. Nechtěla mi říct, ani jak se jmenuje, ani kde bydlí.“

„Styděla se za něho?“

„Ne. Dagbjört nebyla taková. Nebyla namyšlená. Když mi o něm řekla, pochopila jsem, že se do toho vztahu nevrhá po hlavě. Její poměr s ním byl teprve na začátku, proto o něm nechtěla mluvit. A už vůbec ne s rodiči. V našem věku to nešlo, rozumíš. Proto mě nepřekvapilo, že rodiče absolutně nic netušili. Byli úplně paf, když jsem vypovídala o nějakém klukovi.“

„Umím si to představit,“ řekl Erlendur.

„Především Dagbjörtina máma. Byla šíleně zklamaná. Ne proto, že by se její dcera zamilovala do kluka z Campu, ale proto, že se jí nesvěřila. Dagbjört si s mámou hodně rozuměla, její matka byla skvělá. Nemohla uvěřit, když jsem jí řekla o tom klukovi. Myslela si, že jsem to nějak špatně pochopila.“

„Ale nepochopila?“

„Ne,“ řekla Silja. „Dagbjört jsem pochopila perfektně.“

„Ovšem…“

„Prosím, nebuď jako všichni ostatní, co zpochybňovali mou výpověď. Nic jsem si nevymyslela.“

„Ne, to určitě ne. Ale ten kluk se nikdy neozval.“

„Ne, neozval.“

„Nevíš proč?“

„Ne. K tomu nemám, co bych řekla.“

„Ne, jistěže…“

„Nemám sebemenší tušení,“ řekla Silja, znovu si zapálila a zhluboka inhalovala. Hlas jí zněl unaveně. „Jenom jsem zopakovala, co mi Dagbjört tehdy řekla. Někdy jsem si přála, aby se mi nikdy nesvěřila. Byla to hrozná doba, protože lidi vůbec nic netušili a všechno, co jsem vypověděla, bylo strašlivě důležité. Dagbjörtini rodiče mi viseli na rtech. Ještě dnes si někdy přeji, aby mi Dagbjört nic neřekla.“

Silja zírala na nedotčený dort.

„Opravdu nevím, proč jsem se zrovna já dostala do takové role,“ pokračovala. „Tenkrát jsem si užila, to mi věř. Dagbjört a já jsme byly kámošky, velké kámošky. Musela jsem jí slíbit, že to nikomu nepovím, záleželo jí na tom. A pak jsem to všecko musela vyklopit, když už byla pohřešovaná. Ovšem taky se mohla kdykoliv znovu ukázat.“

Kavárna v centru byla velmi oblíbená. Hosté živě debatovali, vzadu byl stále slyšet cinkot příborů a nádobí. Všechny stoly obsazené, u mnoha se kouřilo. Z reproduktorů pod střechou byli hosté oblažováni islandskou disco hudbou.

„Neřekla nic víc? Jenom to, že je zamilovaná do kluka z Camp Knoxu?“

„Ne, vlastně ne, přestože jsem byla ukrutně zvědavá a chtěla jsem toho vědět víc. Ona toho i tak řekla málo – možná o tom ani nechtěla mluvit. Právě jsme šly z tělocviku, když s tím začala. Měla jsem naspěch, musela jsem do města. Dagbjört chtěla jít domů a to bylo naposledy, co jsem ji viděla. Příštího dne už nepřišla do školy, neobjevila se ani odpoledne, jak jsme byly dohodnuté. Rodiče předpokládali, že ráno vyrazila do školy. Ale nepřišla.“

„Proč s tebou o tom klukovi mluvila?“

„Camp Knox měl hrozně špatnou pověst,“ vysvětlovala Silja. „Vzpomínám si, že jsem si o něm vyprávěla se svým starším bráchou. Měl z tamějších kluků strach. Kdo bydlel v Campu, byl asociál. Dagbjört ale měla názor, že ne všichni jsou takoví. Když jsem se začala vyptávat, přiznala se k tomu klukovi, co ho tam poznala. Podle ní to rozhodně nebyl asociál.“

„Byli asi stejně staří, že?“

„Pokud vím, tak ano.“

„Je možné, že o něm neřekla celou pravdu?“

„Nebyl důvod,“ odvětila Silja. „Jaks na to přišel?“

„Protože ten mladík možná nikdy neexistoval,“ řekl Erlendur. „Přece by mu neuniklo, že dívka, se kterou se tak dobře znal, najednou beze stopy zmizí. Dlouho se po ní pátralo, mimo jiné i v Camp Knoxu. Bylo by normální, kdyby se ozval a přiznal by, že Dagbjört znal, a pomohl by při pátrání.“

„Ledaže by věděl, co se s ní stalo?“ zeptala se Silja.

„Přesně tak.“

„Nekonečně dlouho jsem si lámala hlavu, jestli měl něco společného s tím zmizením. Jestli toho rána neměli schůzku. Možná se s ním chtěla rozejít. Jak na to mohl reagovat?“

Silja nebyla jediná, kdo tak přemýšlel. Policie od počátku vycházela z předpokladu, že mladík mohl do případu zabřednout. Erlendur dospěl ke stejnému závěru, když se informoval o souvislostech. Ten muž možná ještě žil a mohl by zodpovědět řadu otázek. Musel být zhruba stejně starý jako Silja. Cítila, co Erlendur nyní řekne.

„Ano, jsem si jistá, že existoval,“ zašeptala tak tiše, že jí Erlendur sotva rozuměl. „Dagbjört mi nikdy nelhala. A já také nikdy nelžu, věřte mi.“

„Ano.“

„Věřím, že ještě žije,“ šeptala. „Jsem si jistá, že ještě žije a že přesně ví, co se tenkrát stalo.“


OSMNÁCT

Vernharður nic nenamítal, byl ochoten si s kriminalisty z Kópavoguru promluvit. Erlendur ho telefonicky požádal o rozhovor a Vernharður se dostavil přesně na čas. Po setkání se Siljou se Erlendur vrátil do kanceláře. Nyní, pozdě odpoledne, usedli spolu s Marianem naproti muži, nazývanému nejčastěji jako Venni. Dny se výrazně krátily a vinou těžkého nebe se mnohem dříve stmívalo. Slunce se neukázalo řadu dní. Erlendur s tím neměl problém, ale Marian Briem toužil po troše světla.

Vernharður žil v Hafnarfjörðuru. Byl letecký mechanik, stejně jako Kristvin. Byli to kamarádi. Venni byl mohutný muž se sebejistým vystupováním. Nehty neměl okousané, ale ostříhané a pečlivě udržované. Byl dobře oholený, i když vousy by mu sahaly až k uším. Lehce zvlněné blond vlasy měl na zátylku řidší.

S Kristvinem se poznal, když Kristvin začal dělat pro islandskou leteckou společnost. Vernharður ho zaučoval a první měsíce úzce spolupracovali. Byli přibližně stejně staří a navíc oba singl, tudíž si dobře rozuměli. Nevěřil vlastním uším, když se doslechl, že mrtvý u Svartsengi je Kristvin. Neuměl si představit, co se stalo.

„Prostě to nechápu,“ řekl. „Byla to pecka, když jsem slyšel, že ten mrtvej je Krissi. Byl to správnej kámoš, nikdy nedělal potíže a nikdy se nehádal, nikomu nepřál nic zlýho. Že právě on takhle umře, prostě nechápu. Jak se má chudák sestra? Vždycky se o něj starala. Jistě víte, že je nemocná.“

Erlendur přikývl. „U Kristvina doma jsme našli zboží, pocházející podle nás ze základny,“ řekl. „Například pivo a vodku. Nevíš, jak se k tomu dostal? Jaké měl na základně kontakty?“

„Měl takovej strach, že ztratí sestru,“ řekl Vernharður, jako by otázku přeslechl. „Fakt neznám sourozence s takovým vztahem. Byli to kámoši. Když zjistil, že má rakovinu, nedalo se s ním mluvit. Dlouho váhala, než se mu svěřila. Vlastně tak dlouho, dokud sám nepochopil, že se něco děje. A potom tomu nechtěl uvěřit. Že je tak nemocná. Snažil se jí pomáhat, jak jen to šlo, ať to stojí, co to stojí.“

„Například tím, že na základně kupoval drogy?“

„Řekla vám to? Řekla vám, že je sháněl pro ni?“

„Pokud myslíš marihuanu…“ Vernharður přikývl.

„Víš, kde ji bral?“

„Určitě měl na základně několik kontaktů, ale nevím koho. Neřekl mi to a já jsem to ani nechtěl vědět. Já totiž ze základny nevozím vůbec nic, ani chlast, ani cigára, ani sladkosti. Vůbec nic. A kromě Islanďanů, co tam pracují, neznám nikoho.“

„Proč ne?“ zeptal se Marian.

„Mám něco proti armádě,“ vysvětloval Vernharður. „A proti kšeftování, který dělaj některý Islanďani s Amíkama, nemám to prostě rád. A taky se mi nelíbí, když musím projet checkpointem pokaždý, když jdu do práce. To je nesnesitelný.“

„Když Kristvin sháněl pro sebe a pro sestru drogy, proč jsi potom překvapený, že se dostal do problémů?“ zeptal se Marian. „Něco takového se přece nedá jen tak koupit jako láhev sodovky v kiosku?“

„Jistěže člověk nikdy neví, co je to za lidi, který s tím kšeftujou,“ vysvětloval Vernharður. „Ani jaký můžou bejt mezi vojákama týpci. Ptal jsem se na to Krissiho, ale tvrdil, že to není nebezpečný. Jde prej jenom o malý množství, to prej nehraje roli.“

„Jak jsi to zjistil? Vyprávěl ti o tom?“

Vernharður přitakal. „Vážně mi věřte, že jsem s ním do toho nešel. Nebylo to tak, i když si možná myslíte svý. Rád bych to zdůraznil.“

Stalo se to stejného dne, kdy mu Kristvin pověděl o nemoci své sestry. Tehdy se ještě každý týden střídali na cestě mezi Reykjavíkem a Keflavíkem. Toho dne jeli v Kristvinově šedé corolle do Reykjavíku, když Kristvin oznámil, že musí ještě něco vyřídit na základně. Požádal Vernharðura, aby na něho počkal před obchodem PX – že mu to nebude trvat déle než deset minut. Vernharður si postěžoval, že nemá čas, ale Kristvin ho neposlechl a vyložil ho před obchodem. Vernharður do takového obchodu ještě nikdy nevstoupil. Věděl, že Islanďané mohou využívat nabídky amerických obchodů a klubů jenom s takzvaným „sponzorem“, příslušníkem armády, který je doprovází a ručí za ně. Vernharður neměl kontakty na „sponzory“ a ani s nimi nechtěl nic mít.

Půl hodiny se poflakoval před krámem, než se Kristvin znovu objevil. Cestou k checkpointu si na čekání stěžoval. Kristvin se omlouval a sliboval, že mu to později vysvětlí. Vernharður vycítil, že je Kristvin nervózní. Kontroly na checkpointu nebývaly nijak přísné. Islandští policisté, co tam měli službu, znali Islanďany, kteří pracovali na základně, a většinou jim jen mávli, aby pokračovali. Někdy ale kontrolovali. Přesně tak to vypadalo toho odpoledne.

Jelikož bylo po pracovní době, u brány se vytvořila malá fronta. Viděli, že jedno auto docela pečlivě prohlíželi. Měli před sebou tři auta, první bylo taky přizváno stranou k prohlídce. Další mohlo projet, stejně tak auto před nimi. Americký voják a jeden Islanďan stáli u brány, zatímco dva kolegové prováděli prohlídku. Kristvin pomalu dojel k bráně. Zastavili ho. „Zatraceně, to mě chcete dostat?“ slyšel ho Vernharður mumlat. Službu konající voják se na ně podíval skrz sklo a pak naznačil, ať pokračují. Kristvin si s úlevou oddechl. Ve zpětném zrcátku viděl, jak auto za nimi uhýbá ke kontrole.

Vernharður si Kristvinovu reakci neuměl vysvětlit jinak než že převáží zakázané zboží. Nejspíš ho nechal před krámem čekat a šel nakupovat. Chtěl po Kristvinovi vysvětlení, chtěl vědět, co v autě schovává, ale Kristvin se vymlouval, že má jenom dva kartony cigaret. S tím se Vernharður nespokojil, protože kvůli cigaretám by přece nebyl nervní. Důrazně Kristvina upozornil, že má právo vědět o riziku, týkalo by se i jeho. Co kdyby je chytili a zabásli? Šel by bručet i za Kristvina. Kristvin zajel ke krajnici a zastavil.

Toho dne se Vernharður dozvěděl, že Kristvinova sestra má rakovinu a že jí bratr shání na základně marihuanu, aby byl její život o něco snesitelnější. Nechtěl prozradit, od koho ji má. Ale řekl, že je schovaná ve dveřích spolujezdce a že je upravil tak, aby se snadno dostal pod obložení do dutin. „Musíš mi prominout,“ řekl Kristvin. „Nepřemýšlel jsem. A už vůbec mi nedošlo, že bych tě mohl zatáhnout do průšvihu. S tím jsem prostě nepočítal.“

„Chudák, byl vážně úplně mimo,“ řekl Vernharður a podíval se na Mariana. „Krissi nebyl grázl. Pašoval pro sestru.“

„Stalo se to pak někdy znovu?“

„Nevím, od toho dne jsme do práce jezdili každej sám,“ odpověděl Vernharður. „A už jsme o tý věci nemluvili.“

„Ale pokračoval?“

„Nevím.“

„Musels být vzteky bez sebe?“ poznamenal Erlendur.

„Jasně, vždyť to byla pěkná křivárna, zatahovat mě do toho. Řekl jsem mu, že i ten jeho úkryt stojí za prd. Dveře přece kontrolujou nejdřív ze všeho.“

„Ty jsi s tím vážně neměl nic společného?“ ozval se Marian.

„Absolutně ne.“

„Netušíš, jak to Kristvin financoval? Kde si obstarával zboží a jestli ho dodával lidem?“

„Ne.“

„A to ti máme věřit?“

„Věděl jsem, že to na mě spadne, rovnou jsem vám to říkal. Jenže já nelžu, jen se snažím popsat, jak se věci měly. Že jsem nedržel hubu. Ale promluvil jsem, protože jsem vám chtěl pomoct.“

Díval se detektivům do očí. „Marihuana nebyla jen pro jeho sestru. Krissi ji taky využíval a začal dřív než ona. A jak mi přiznal, potřeboval jí čím dál víc. Nemyslím, že lhal. Ale nemyslím, že dělal dealera, aby si vydělal. Takovej nebyl. Obstarával si trávu pro sestru a pro sebe.“

„Platil v dolarech?“ zeptal se Erlendur.

„Neptal jsem se. Ale pravděpodobně jo, na základně jinou měnu nemají.“

„Spolupracovali jste v hangáru 885?“ zeptal se Erlendur.

„Ne. Tam jsem už dlouho nebyl.“

„Ale znáš ho?“

„Hangár? Jasně.“

„A znáš taky americkou leteckou společnost Nothern Cargo Transport? Její mašiny tam procházejí údržbou.“

„Ano, já… vím, naše firma měla nedávno co dělat s jedním z jejich herculesů. Něco na podvozku. Krissi na něm dělal právě v hangáru 885.“

„Mluvil s tebou o tom?“ zeptal se Marian.

„Ne. Proč taky?“

„Nevím. Možná kvůli nákladu. Nebo si na letounu něčeho všiml.“

„Ne. Nic mi neříkal. Stalo se tam něco?“

„Ne, nic,“ odpověděl Marian.

„Ale je tu ještě něco, o čem Krissi mluvil cestou do Reykjavíku,“ opatrně začal Vernharður.

„Ano?“

„Nevím, jestli to hraje roli.“

„O co šlo?“

„Byl úplně hotovej kvůli tomu blázinci na checkpointu a kvůli hádce se mnou. Proto mi prozradil, že má nemocnou sestru. Cítil se vážně mizerně, a tudíž mi prozradil ještě něco, o čem byste měli vědět.“

„Co to bylo?“ zeptal se Marian.

„Neřekl mi to přímo, jenom naznačil, že se jedná o ženu, která bydlí na základně.“

„O ženu?“

„Nebyla to Islanďanka,“ řekl Vernharður.

„Takže Američanka?“

„Vzpomeneš si, co přesně říkal?“ otázal se Erlendur.

„Jak povídám, jenom naznačoval. Co se týče žen, byl trochu zabržděnej. Ale měl na základně něco jako poměr, to jsem hned pochopil. Pak už jsme o tom nikdy nemluvili. Neptal jsem se ho. Když jsem se dozvěděl o jeho pašeráctví, omezili jsme kontakt. Krissi ale říkal, že s tou ženskou musí skončit. Asi to udělal.“

„To ale nevíš?“

Vernharður zavrtěl hlavou. „Měl to komplikovaný. Byla vdaná.“

„Vážně? Myslíš tedy, že…“

„Jo.“

„… snad ne s americkým vojákem?“

„Ale jo.“


DEVATENÁCT

Už bylo pozdě. Po rozhovoru s Vernharðurem odjeli do jednoho lokálu v Reykjavíku, kde nabízeli tradiční domácí jídla jako nesolené maso ve žluté fazolové omáčce nebo vařenou tresku – za příznivé ceny. Skúlakaffi bylo místem, kde se scházeli dělníci a řidiči náklaďáků, tam se člověk mohl pořádně najíst, aniž by ztrácel čas. V ceně byla vždycky ještě káva a preclík. Podnik s potrhaným linoleem na podlaze a ubohým nábytkem se určitě nemohl chlubit, že nabízí kulinářské zážitky v luxusním prostředí, ale jedno bylo jasné: v celém Reykjavíku byste nenašli věrnější a spokojenější zákazníky.

Erlendur a Marian usedli ke stolu stranou od tlačenice. Toho dne měli fermentovaného rejnoka na rozpuštěném skopovém sádle. Marian neměl rád ostrý pach čpavku, kterým to tu bylo cítit. Člověk aby pak trávil noc na balkóně. Erlendurovi zápach nevadil, po těžkém dni měl prostě hlad. Dopřál si velkou porci a hodně sádla, k tomu krajíc žitného chleba s máslem. Pak do sebe jídlo házel tak rychle, že si ani nemohli povídat. Marian si dal masové knedlíčky, hnědou omáčku a rybízové želé. Jedl mnohem uvážlivěji.

Vyprávěl Erlendurovi, že příslušníci Iceland Defence Force nazývají základnu v Keflavíku Hardship Post. Protože je Island tak drsný, vojáci tady zůstávají rok a jsou rádi, že pak mohou ostrov opustit. Zůstávali maximálně dva roky, pokud s sebou měli rodinu. Takže se posádka neustále mění.

„Podle nich tráví většinu času na Islandu tím, že se schovávají před počasím,“ řekl Marian.

„Hardship Post?“ zopakoval Erlendur a seškraboval si z talíře vychladlý tuk. „Copak jsme v jejich očích jenom velká baráková čtvrť? Jeden velký… Camp Knox?“

Marian se pousmál. Erlendur byl svým způsobem nepopsatelný. Neustále ve střehu a v očích mnoha ostatních nepříjemný paličák. Marianovi to bylo sympatické. Erlendur by na rozdíl od amerických vojáků nikdy neoznačil krajinu poloostrova Reykjanes za prakticky neobyvatelné, nehostinné místo na konci světa.

Marian sledoval, jak Erlendur hladově hltá fermentovaného rejnoka a nakonec ještě dojídá tuk. Tohle bylo jídlo pro něj. Žádnému z kolegů neuniklo, že je poslední dobou zamračený a zádumčivý. Marian věřil, že to souvisí s jeho rozvodem. V kanceláři se to probíralo, ale jen když tam Erlendur nebyl.

„Zjistil jsem ještě něco,“ řekl Marian a odsunul talíř stranou. „Hangár 885 byl původně postaven pro Convair B-36, to je bombardér s dlouhým doletem, až přes půl zeměkoule. Byly to největší bombardéry své doby. Proto potřebovaly obří hangár.“

„Takže máš hypotézu, že Kristvin spadl z lešení pod střechou? Z vysoké pracovní plošiny?“

„Podle patologova odhadu byl dopad extrémně rychlý a tvrdý. V tomhle ohledu taková domněnka sedí. Otázkou je, proč lezl tak vysoko.“

„Třeba se chtěl zabít a skočil?“

„Ale co rána do zátylku?“

„O něco se praštil.“

„A potom někdo popadl jeho mrtvolu a odklidil ji mimo základnu?“

„Bylo nutné zabránit tomu, aby se pozornost soustředila na hangár,“ řekl Erlendur. „Nemají tam Amíci náhodou velín vojenské rozvědky?“

„Proč by se měl chtít zabít?“

„Jeho sestra má nevyléčitelnou nemoc.“

„Ano, ale on se jí pokoušel pomáhat. Přece by ji nenechal ve štychu, když ho nejvíc potřebovala.“

„V pořádku, dobře. Tak nešlo o sebevraždu.“

„Možná že v hangáru viděl něco, co tam neměl vidět.“

„Kromě toho si ilegálně opatřoval drogy. Od lidí, které neznáme, a aby toho nebylo málo, měl románek se ženou zdejšího vojáka. S některým z těch vojáků, kteří zjistili, že Island je krutou zemí.“

„A ten se na Kristvina vrhl?“

„Možná mu Kristvin dlužil peníze? Jemu a dalším lidem? Pravidelně si bral od vojáků drogy a třeba se dostal do potíží. Když pak ti lidé zjistili, že se ještě večer zdržuje na základně, schytal to od nich.“

„To je stejně nepravděpodobné jako všechno ostatní.“

„Ano. Ale nemůžeme to vyloučit, protože netušíme, co se opravdu stalo,“ řekl Erlendur.

Marian pokrčil rameny a sáhl po krabičce cigaret. „Něco nového o Camp Knoxu?“

„Ne, ani ne,“ odvětil Erlendur. „Bavil jsem se s tou její přítelkyní. Od ní víme, že Dagbjört měla kluka. Trvá na své výpovědi. Mladík prý existoval, je přesvědčená, že ještě žije a že o Dagbjört něco ví. Možná ji dokonce má na svědomí.“

„To není nová teorie,“ odvětil Marian.

„Určitě ne.“

„Myslíš, že je pozdě na návštěvu Kristvinovy sestry?“ zeptal se Marian, když se podíval k hodinám na zdi lokálu.

„Můžeme to zkusit.“

„Slyšel jsem, že ses rozešel s manželkou, je to pravda?“ zeptal se Marian a vstal. „Ale není to moje věc. Pochopitelně.“

„Je to pravda,“ odvětil Erlendur. „A není to tvoje věc.“


DVACET

Nanna proti pozdní návštěvě nic nenamítala. Když detektivové dorazili, právě dojedla a uklízela v kuchyni. Posadila se s nimi v obýváku a zeptala se, jestli mají něco nového k bratrově smrti a jestli s tím jejich nečekaná návštěva souvisí. Marian se hned ozval, že to tak není, ale že se mezitím objevilo mnohé, o čem by si s ní rádi promluvili. Nanna odešla do kuchyně zapnout kávovar. Byli cítit hospodou, takže když se vrátila, hned se zeptala.

„Měli jste rejnoka?“

„To on,“ ukázal Marian na Erlendura. „Putyka byla úplně zamořená. Pěkně to tam smrdělo.“

„Radši si svlékneme kabáty,“ navrhl Erlendur.

„Není třeba, mám fermentovaného rejnoka ráda.“

„Určitě?“

„Ano.“

Erlendur si přesto sundal kabát a odnesl na chodbu i ten Marianův.

Když se vrátil do obýváku, vysvětlil jí, jakým způsobem bratr pašoval marihuanu do země. Technici při kontrole corolly potvrdili Vernharðurova slova. Kristvin si upravil dveře u spolujezdce a forenzní kriminalisté tam našli stopy drogy. Bylo zřejmé, že Kristvin hrál nebezpečnou hru, choval se poměrně neprofesionálně.

„Mně jenom řekl, že má připravenou dobrou výmluvu, kdyby ho chytili,“ vzdychla Nanna, když si poslechla detektivovu zprávu. „Věřila jsem mu. Vím, že s podobnými obchody neměl zkušenosti a že se choval jako amatér, přesně jak říkáš. Stále jsem se bála, že to jednoho dne praskne. Proto jsem ho taky žádala, aby přestal, že za to riziko mu to nestojí.“

„Takže ti neprozradil, u koho drogy nakupoval?“ otázal se Marian.

„Měla jsem vědět co možná nejmíň. Tvrdil, že čím méně se budu zajímat o jeho obchody, tím lépe pro mě a taky pro něj. Kristvin byl někdy dětinský. Tak jsem se nevyptávala a on už o tom taky nemluvil.“

„My ti ale moc nevěříme,“ namítl Marian. „Uznej sama, že to nezní zrovna věrohodně.“

„Jenže já nelžu. Prostě to tak bylo. Přál si to tak.“

„Spíš máme dojem, žes chtěla vědět, do jakého nebezpečí by se mohl dostat. Nejsi typ, který by bratrovi dovolil nechávat si věci pro sebe, přestože přitom myslí jen na tvé dobro.“

„Nevím, co bych ještě řekla. Je vaše věc, jestli mi věříte nebo ne. Snažím se nemyslet na to, že se třeba do něčeho namočil… kvůli mně. Že se kvůli mně dostal do potíží, které skončily tak děsivě.“

„Takže ti je jasné, jak je důležité, abys nám říkala pravdu.“

„Jistě že ano.“

„Zmínil se někdy, že na základně pracoval v hangáru 885?“ zeptal se Erlendur.

„Ano, občas,“ zamyslela se Nanna. „Směli tam pracovat, když toho měli moc. Měli oddělený prostor a ten nesměli opustit. Kvůli vojenským strojům, které byly pro Islanďany out of bounds, jak se tomu říkalo. Nepřístupné. Toho se taky drželi, protože jinak by Amíci spolupráci s islandskou leteckou společností ukončili. A to nikdo nechtěl.“

„Tvůj bratr se někdy po tom hangáru rozhlédl?“

„Ne… nebo…“

„Nebo co?“

„Ale to s věcí nesouvisí, určitě ne, už to bude asi rok…“

„Copak?“ zeptal se Marian.

„Chodila jsem s jedním novinářem,“ řekla. Bylo znát, že o něm mluví nerada. „Kristvin si s ním rozuměl, tedy dokud jsme se nerozešli. Byl to mizera. Jmenuje se Rudolf. A…“

Nanna zavrtěla hlavou.

„Co je s ním?“ zeptal se Marian.

„Můžu si za to sama, že jsem s ním chodila. Ale přišla jsem na to, až když už bylo pozdě.“

„Na co jsi přišla?“ otázal se Erlendur.

„Že je to hajzl. Po mojí diagnóze se vypařil. Vážně nevím, co jsem si myslela. Poznala jsem ho při tanci… Ale to je fuk. Jmenuje se Rudolf, neříkala jsem to už?“

Marian přitakal.

„Požádal Kristvina, aby se na základně po něčem podíval, myslím, že dokonce v tom hangáru. Rudolf se zajímal o jednu transportní leteckou společnost.“

„O kterou?“

„To už nevím.“

„Že by Nothern Cargo Transport?“ zeptal se Erlendur.

„Ano, to je možné. Ale fakt už nevím. Nothern Cargo Transport, asi ano, něco takového. Rudolf chtěl, aby pro něj Kristvin pořídil fotografie a sbíral informace. Ale je to už asi rok. Hraje to ještě nějakou roli?“

„Těžko říct,“ odvětil Marian. „Asi bychom si s Rudolfem měli promluvit.“

„Nesmíte mu prozradit, že jsem vám o něm řekla! Není to nutné, že ne? Toho chlápka jsem komplet vygumovala ze života a nechci, aby se mi tady ještě někdy ukázal.“

„Necháme si to pro sebe,“ ujišťoval ji Erlendur. „Víš, jaké informace ho ještě zajímaly?“

„Jenom ta letecká společnost. Myslím si dokonce, že mu bratr povídal, že mu tam něco připadalo divné. Rudolf asi zatoužil po palcových titulcích. Dokonce Krissimu půjčil kameru s vybavením.“

„Co se bratrovi v hangáru zdálo být divné?“

„Nevím. Ale nemyslím si, že by Krissi jeho nabídku přijal. Měl docela strach o práci. Dělat pro Rudolfa bylo nebezpečné. Vzpomínám si, že ho Rudolf nenechával na pokoji. Protože se považoval za mimořádného reportéra. Jak se jim to říká?“

„Investigativní?“

„Ano,“ řekla Nanna. „Je to hnusák.“

„Je možné, že by se bratr dostal do problémů, protože by Amíkům dlužil peníze?“ zeptal se Erlendur. „Nemluvil o tom někdy?“

„Ne, nikdy.“

„Je tu ještě něco, na co bychom se v souvislosti s tvým bratrem a jeho prací na základně chtěli zeptat,“ řekl Marian.

„Co?“

„Netušíme, jestli o tom víš. Ale nezmínila ses o tom.“

„Oč jde?“

„Jeho přítel Vernharður se domnívá, že Krissi měl na základně vztah.“

„Prosím?“

„Víš o tom něco?“

„O jeho vztahu? Ne.“

„On to Kristvin neřekl úplně naplno, ale Vernharður si byl jistý,“ řekl Erlendur.

„Pak to muselo být nedávno,“ prohlásila Nanna. „Jinak by se mi svěřil.“

„Možná ne,“ namítl Marian. „Vernharður na to přišel před časem. Tvůj bratr mu něco naznačil, když Vernharður zjistil, že pašuje marihuanu.“

„Co to bylo za ženu?“

„Byla vdaná,“ řekl Marian.

„Vdaná?! Ne, to je nemožné. To nejde!“

„Takže nic nevíš?“

„Ne! Nemám tušení, o čem mluvíte! Vdaná žena?“

„Manželka amerického vojáka ze základny,“ potvrdil jí Marian.

„Tomu prostě nevěřím!“

„Možná že jejich aférka zase rychle skončila,“ řekl Erlendur, když viděl, jak se Nanna rozčiluje. „Možná to byla jenom aférka, a bratr proto neviděl důvod, proč o ní s tebou mluvit.“

Erlendur se snažil pro chování Nannina bratra najít omluvu. Chtěl jí pomoci, aby se vyrovnala s novou informací. Ale zamlčet jí to nemohli. Marian se díval úkosem a přemýšlel, jestli je dobrá, nebo špatná vlastnost kriminalisty, když se do případu intenzivně ponoří.

„Je klidně možné, že si klamaný manžel hodlal s tvým bratrem vyrovnat účty,“ řekl Marian.

„K tomu nemám, co bych řekla.“

„Jistě že ne,“ pokračoval Marian. „Kristvin vypadal jako člověk, který si nenechá koukat do karet.“


DVACET JEDNA

Marian Briem se následujícího rána pokoušel spojit s Caroline Murphyovou. Dala jim telefonní číslo do kanceláře vojenské policie. Marian ho několikrát vytočil, ale nikdo se neohlásil. Erlendur se zatím snažil dohledat novináře Rudolfa. Nanna zaslechla, že se nedávno přestěhoval, ale nevěděla kam. Muž takového křestního jména a s takovým povoláním v telefonním seznamu nebyl, proto bylo nejlepší obrátit se na novinářský svaz. Tam zjistil, že Rudolf neměl stálé místo u novin ani nikde jinde. Nedávno ztratil práci v jednom večerníku. Muž ze svazu toho víc nevěděl a ani by nemohl nic víc říct, šlo o soukromé záležitosti. Ale dal mu Rudolfovu adresu a telefonní číslo. Erlendur mu hned zavolal, jenže číslo bylo zablokované.

Krátce před půlnocí stáli s Marianem přede dveřmi suterénního bytu a klepali. Byli v Öldugatě, v poměrně zanedbaném dřevěném domě. Kdysi, v nejlepších časech, mělo jeho obložení z vlnitého plechu červený nátěr. Z těch krásných dob zůstalo jen pár ubohých zbytků, okna nebyla dvojitě, ale jen jednoduše zasklená a parapety se rozpadaly, jak prohrávaly neustálý boj s urputným počasím. Obyvatelé svému domu nevěnovali pozornost. Na komíně byla připevněna televizní anténa a kabel od ní vedl do okna v prvním patře. Odtud pak do suterénu.

Erlendur zkusil znovu zaklepat. Napotřetí se zevnitř konečně ozvalo šourání. Muž, který otevřel, na ně nechápavě zíral, očividně ho právě vytrhli ze spaní a vytáhli z teplé postele. Byl oblečen jenom ve spodkách a přes ramena měl přehozenou deku. Erlendur si všiml, že na obou palcích u nohou má plíseň.

„Co je? Proč děláte takovej rámus?“

„Jsi Rudolf?“ zeptal se Erlendur.

„Jo, jmenuju se Rudolf. A vy jste kdo?“

„Jsme od kriminálky,“ vysvětlil Erlendur. „Rádi bychom si s tebou promluvili. Smíme dál?“

„Dál?“ zopakoval Rudolf, jako by nikdy neslyšel nic nesmyslnějšího.

„Můžeš jít s námi, jestli ti to je milejší,“ vyzval ho Erlendur.

„Nám je to jedno.“

„Cože… chcete mě zatknout?“ zeptal se Rudolf.

„Ne, vůbec ne,“ odvětil Erlendur. „Položíme ti pár otázek v záležitosti, o kterou ses nedávno zajímal. Souvisí s americkou základnou v Keflavíku.“

„Okamžik, jen se obléknu,“ řekl Rudolf a zašel do bytu. Po chvilce se vrátil, měl na sobě tričko a byl nacpaný do úzkých zelených kalhot. Ponožek se vzdal.

„Snad abyste raději šli dovnitř,“ řekl. „Omlouvám se za nepořádek, já…“

Dál se nedostal, protože mu Erlendur řekl, ať si s tím neláme hlavu. Následován Marianem vstoupil do obydlí. Rudolf za nimi zavřel dveře. Byt měl kombinovaný obývací pokoj a ložnici s kuchyňským koutem, záchod byl v chodbičce vedle vchodu. Nepořádek, o kterém Rudolf mluvil, tvořily staré noviny, papíry všeho druhu a odpad, jako například pytlíky od mléka a zbytky jídla. Zápach hnijícího masa a kysnoucích mléčných výrobků převládal. Rudolf ho také cítil. Otevřel obě okna, aby vyvětral.

„Rád bych nabídl kávu, ale kávovar je v hajzlu,“ řekl a posadil se na okraj postele. Před psacím stolem stála židle, Marian si ji přitáhl. Další místo k sezení tu nebylo, proto se Erlendur postavil k jednomu z oken v naději, že nasaje čerstvý vzduch.

„O co jde?“ zeptal se Rudolf.

„Znals přece Kristvina, který…“

„Krissi? Jste tady kvůli němu?“

„Pokud víme, požádal jsi ho o laskavost, a sice v souvislosti s jeho prací na základně.“

„Od koho to máte?“ zeptal se Rudolf. „Že by od jeho sestry? Nanna něco říkala? Mluvila o mně?“

„Našli jsme u něj stopu,“ řekl Erlendur. „Dával si záležet, aby Nannu vynechal. Co přesně měl pro tebe udělat?“

„Stopu? Co tím myslíš?“

„Upozornění na zahraniční leteckou společnost, která přistává na základně a…“

„Proto ho zavraždili?“ zbystřil Rudolf. Ospalost z něj rázem spadla. Vypadal, že si minulý večer dával do nosu a ráno vyspával pořádnou kocovinu.

„Nejlepší bude, když si hned na začátku ujasníme, Rudolfe, že všechno, o čem tady budeme mluvit, je přísně důvěrné,“ vysvětloval Marian. „Pokud víme, jsi novinář, ale momentálně bez místa. Nic z toho, co se od nás dozvíš, nesmíš pracovně použít. To ti je určitě jasné. Jsme uprostřed vyšetřování.“

„Ano, rozumím,“ odpověděl Rudolf. „Vím, jak to chodí. Kdysi jsem s informacemi od policie pracoval.“

„Dobrá.“

„Momentálně mám spoustu práce,“ vysvětloval, jako by se chtěl předvést v lepším světle. „Pracuji freelance a píšu pro řadu novin. Mimo jiné také pro námořnický magazín. Zaslechl jsem, že mě do těch novin chtějí zpátky, je jen otázkou času…“

„Freelance?“ zeptal se Erlendur.

„Ano, freelance.“

„Co je…“

„Ty nevíš, co znamená freelance?“ podivil se Rudolf. Víc a víc se probouzel z mátožnosti. „Volná noha.“

„Takže jsi něco jako námezdný pisálek, píšeš na zakázku?“ Pro Rudolfa zjevně bylo pod jeho úroveň, aby odpověděl. Podařilo se mu vyhrabat zpod postele ponožky, a když k nim čichl, navlékl si je. Marian se zeptal, jestli věděl něco o Kristvinových vztazích k ženám, a Rudolf odpověděl, že s ním už dlouho neměl žádný kontakt a že jim v tom nemůže pomoci. Ale hned se zeptal, jestli si Kristvin konečně sehnal ženskou. Marian mu nic nevysvětloval, nemínil dávat pisálkovi na volné noze příliš mnoho informací. Erlendur se k věci stavěl stejně, změnil téma a zeptal se Rudolfa, jestli věděl, že Kristvin pašuje ze základny alkohol a cigarety. Rudolf přiznal, že z pašování během vztahu s Nannou sám profitoval, ale že po rozchodu s Nannou už Kristvina neviděl. O drogách samozřejmě nevěděl.

„Nanna má rakovinu,“ řekl Marian.

„Vím,“ odvětil Rudolf. „Byla to rána.“

„Proto jste spolu skončili?“

„Ne. To přece nebylo kvůli tomu. Něco takového říkala? Opravdu?“

Marian zavrtěl hlavou.

„Skončili jsme. To se stává.“

„Ano, samozřejmě,“ odpověděl Marian. „Netušíš, jestli Kristvin nechodil s nějakou Američankou ze základny?“

„Ne.“

„Měl na základně přátele? Islanďany nebo Američany?“

„Ne. Netuším.“

Marian se vrátil ke zmíněné letecké společnosti. Rudolfův stav se pomalu stabilizoval. Někde vyhrabal placatici se zbytkem kořalky. Obrátil ji do sebe a lahvičku hodil na postel.

„Krissi mi vyprávěl o strojích Hercules. Starali se o ně islandští mechanici,“ řekl a otřel si ústa. „Přistávají tam pravidelně a o údržbu se staral Krissi a jeho islandská parta, rozumíte?“

„Parta?“ zeptal se Erlendur.

„He?“

„Co myslíš tou partou?“

„Krissi a ostatní mechanici v jeho partě! Nechápeš? Co jsi to za zmatkaře?“

„Mluv dál,“ vmísil se Marian a naznačil Erlendurovi, aby se zdržel poznámek.

„Oficiálně to znamená, že ti obři jsou v soukromých rukou. Proto taky mají veškerý servis, který náleží soukromým společnostem,“ řekl Rudolf. Díval se na Erlendura, jako by mu měl vysvětlovat i slovo servis. „Když u nás mají mezipřistání, armáda není za jejich údržbu zodpovědná. Je věcí Islanďanů starat se o civilní letouny, které si tu sednou.“

„Kristvin si něčeho všiml?“

„Mluvili jsme o tom,“ zdůraznil Rudolf. „To jsem ale byl ještě s jeho sestrou. Asi jste s Nannou mluvili. Ptala se na mě?“

„Ne.“

„No nevím… fakt nevím, proč mi dala kopačky. Nikdy jsem to nepochopil.“

„Ano, je to divné,“ řekl Erlendur a rozhlížel se po bytě.

„O čem s tebou Kristvin mluvil?“ zeptal se Marian.

„O té letecké společnosti,“ opáčil Rudolf. Bezradně se podíval na Erlendura, jako by si nedokázal poradit s jeho uštěpačnými poznámkami.

„A co říkal?“

„Co? To jsem byl spíš já, kdo jemu něco říkal. Udělal jsem si nějaké rešerše a zavolal jsem lidem, co se vyznají. Tenkrát jsem byl ještě u novin, chápeš?“

„Ano.“

„Jako první věc se ukázalo, že neexistují žádné civilní letecké společnosti, které by vlastnily herculesy,“ řekl Rudolf.

„Jsou to transportéry vytvořené k vojenským účelům a normální letecké společnosti jimi nedisponují. Krissi a já jsme spekulovali, na co by civilní společnost mohla takové letouny mít. Pak jedno obří letadlo přistálo v Keflavíku a muselo projít opravou v obřím hangáru.“

„V hangáru 885?“

„Ano, přesně tam. V hangáru 885. Mělo něco s podvozkem, proto museli vyložit celý náklad. Ukázalo se, že převáží bedny se zbraněmi, za bednami byl dokonce celý tank, co musel z letounu vyjet. Krissi byl hodně mimo, když to viděl. Veškerej náklad přišel hodně rychle pod plachty, parta opravila podvozek a pak museli naši lidé vypadnout.“

„Kristvin viděl, jak letoun vykládali?“

„Ano… nebo spíš ne. Zjistil to teprve, když už byl náklad přikrytý. Tajně nakoukl pod plachtu a viděl to. Byl samozřejmě zvědavý, věděl, že to všechno bylo z toho letounu.“

„Přistihl ho přitom někdo nebo ho viděli?“

„Myslel si, že ne. Pak šlo všechno ráz na ráz zpátky na palubu a letadlo pokračovalo v cestě.“

„Chtěl s tím Kristvin něco dělat?“

„Myslíš, jestli jsme s tím my dva chtěli něco udělat?“

„Jistě. Co jste měli v úmyslu?“ zeptal se Marian a signalizoval Erlendurovi, aby mlčel.

„Jen jsem ho požádal, aby udělal fotky, kdyby se něco takového opakovalo. Půjčil jsem mu foťák, ale čas plynul a nestalo se nic. A ztratil jsem práci.“

„Řekls o tom někomu v redakci?“

„Ano, samozřejmě. I já jsem se chtěl dostat na základnu a fotografovat ten hangár, ale nedostali jsme povolení. V novinách ani neměli zájem. Vydavatelství je závislé na reakcionářských finančnících, kteří v žádném případě nechtějí rozzlobit Amíky. Zdejší noviny se snaží věci spíš zamlčovat, než je zveřejňovat,“ řekl Rudolf, jako by chtěl potvrdit, že je chytrá hlavička.

„Stalo se to pak ještě jednou?“

„Ne. Krissi mi nic nehlásil. Vrátil mi foťák, prý už se s ním nechtěl tahat. Když jsem se rozešel s Nannou, s Krissim už jsme spolu moc nemluvili, taky jsme skončili.“

„Vzpomněl by sis, jak se ta letecká společnost jmenovala?“

„Jo, jmenovala se… moment… končilo to na trans–něco. Transfer nebo…“

„Mohl to být Nothern Cargo Transport?“

„Jasně!“ řekl Rudolf. „Nothern Cargo Transport. Krissi to vysondoval. Taky zjistil, že ten hercules letěl trasu z Evropy do Jižní Ameriky, proč přesně, to nevěděl – ale tam dole se pořád něco mele.“

„Nerozumím,“ řekl Marian. „Co tím myslíš?“

„Že se očividně jednalo o transporty zbraní.“

„Skutečně?“

„Za které odpovídala civilní letecká společnost Nothern Cargo Transport.“

„A co dál?“

„Co dál? Otázka zní spíš proč. Proč armáda nevyužívá pro takové transporty své vlastní herculesy. Prozraď mi to, prosím.“

„Myslíš, že na to Kristvin kápl?“ zeptal se Marian.

„To nevím. Ale možné by to bylo.“

 

***

 

Pozdě odpoledne přišla od amerických vojenských úřadů v Keflavíku přísně důvěrná odpověď na dopis islandského státního zástupce s žádostí o přístup ke všem dostupným informačním zdrojům na základně kvůli vyšetřování vraždy. Islandská strana zdůraznila, že na základně amerických ozbrojených sil přišel o život islandský občan, a proto že je podpora vojenských institucí stejně žádoucí jako nutná. Dosavadní průběh vyšetřování byl vylíčen v krátkosti, jednalo se především o Kristvinovu činnost leteckého mechanika na základně, zvláště v hangáru 885.

V odpovědi nejvyššího vojenského úřadu bylo zdůrazněno, že dosavadní pátrání nepřineslo vůbec žádný důkaz, že by do případu byly zapojeny americké jednotky. Vrchní velitelství proto nevidí důvod, proč by mělo spolupracovat s islandskými policejními úřady a povolit jim přístup do oblastí, které jsou pro veřejnost out of bounds. Což platilo zejména pro hangár 885. Kromě toho se v odpovědi zdůrazňovalo, že základna je vojenským teritoriem na výsostně americké půdě. Pokud islandská policie musí vyzpovídat americké státní občany, pak je potřeba u každého jednotlivého případu podat na zodpovědných místech žádost o přezkoumání takové možnosti. Případné výslechy by byly realizovatelné pouze za přítomnosti armádního právního experta, jinak ne. Dokud bude mít islandská policie pouze domněnky a žádné neochvějné argumenty, spolupráce s vojenskými úřady nebude možná.


DVACET DVA

Bylo na ní vidět, že má za sebou těžký život. Artróza jí zkroutila prsty, zohýbala je, klouby měla opuchlé. Osud jí vryl do tváře hluboké vrásky, oči měla malé a bezbarvé, kůži povislou, rty propadlé. Když promluvila, syčela, protože jí chybělo mnoho zubů, a o své šedivé zacuchané vlasy zjevně nepečovala. Erlendur si našel její jméno v policejních archivních složkách z roku 1953. Tenkrát žila jako svobodná matka v Camp Knoxu a dřela do úmoru, aby zabezpečila svých pět dětí. Ještě jí nebylo sedmdesát, ale vypadala na devadesát. Bydlela na Bræðraborgarstíguru. Erlendur dvakrát zazvonil u jejích dveří. Potom si všiml malé, ohnuté staré ženy, jak se blíží k domu a nese si na předloktí ošumělou kabelku. V ruce držela zelenou síťovku s potravinami, na které si na rohu u obchodníka vystála frontu. Měla šátek, zavázaný pod bradou, odrbaný kabát a trochu kulhala. Přes hnědé zimní boty měla ohrnuté silné vlněné ponožky.

„Ke komu chceš?“ zeptala se, když došla ke dveřím a otevřela si kabelku, aby vyhrabala klíče. Hlas měla ochraptělý. Zněl podrážděně, jako by jí vadilo, že se u dveří motají cizinci.

„K Baldvině,“ řekl Erlendur. „Bydlí tady?“

„Já se jmenuju Baldvina,“ užasla. „Vážně chceš mluvit se mnou?“

„Ano.“

„No teda. A co po mně chceš?“

„Popovídal bych si, jestli proti tomu nic nemáš.“

„O čem?“

„Bydlela jsi dřív v Camp Knoxu?“ zeptal se.

„V Camp Knoxu? A proč?“ podivila se. Našla klíč a chtěla odemknout, pak se zarazila a otočila. „Proč tě to k čertu zajímá?“ vyhrkla.

„Rád bych věděl, jestli bys mi mohla pomoct s jednou věcí,“ opáčil. Neuniklo mu, že zareagovala podrážděně, jen co vyslovil jméno Camp Knox. „Zabývám se případem jednoho zmizení, které se v téhle části města před léty stalo.“

„Ano?“ divila se. „A kdo vlastně jsi?“

„Jmenuji se Erlendur a pracuji u kriminálky. Tehdy jsi mluvila s policií kvůli dívce, co se ztratila. Vzpomínáš si?“

„Na to děvče?“

„Ano. Jmenovala se Dagbjört.“

„Aha. Tahleta. Ano, vzpomínám. A co je s ní?“

„Rád bych si o ní promluvil. Určitě tě nezdržím dlouho.“

„Nevěřím, že bych ti mohla k něčemu být,“ řekla a odemkla si. „Běž pryč, chlapče, a nech mě na pokoji.“

„Tenkrát se říkalo, že měla v Camp Knoxu přítele. Vzpomínáš?“

„Ano. Samozřejmě si všichni mysleli, že ji zabil, nebylo to tak? To bylo to nejjednodušší řešení. Hledat pachatele mezi lumpy z barákové čtvrti. Nezahrabal ji nakonec někam pod fošny?“

„O takových fámách nic nevím,“ nesouhlasil Erlendur. „Ty snad… ty snad ano?“

„Potom v západním městě stavěli koupaliště, přesně tam, co stával Camp Knox. Neleží ta holčina někde pod bazénem?“ Erlendur si nebyl jistý, jestli si z něj paní nestřílí. „Víš, kdo byl tím jejím přítelem?“ zeptal se a postavil nohu na práh, když chtěla zabouchnout dveře.

„Nech mě být, chlapečku,“ sykla. „Nemám náladu se s tebou bavit. Zmiz.“

„Před několika dny zemřel její otec,“ oznámil Erlendur.

„Matku už má dávno po smrti. Rodiče se nikdy nedozvěděli, co se dceři přihodilo. Určitě do konce života doufali, že se jim jednoho dne vrátí.“

Erlendur stáhl nohu zpět a dveře se zavřely. O chvilku později se zase otevřely a žena si ho dlouho prohlížela.

„Jak že se to jmenuješ?“

„Erlendur.“

Měřila si ho. Nehnula brvou.

„Proč se zajímáš o staré nesmysly?“

„Teta té dívky se ještě nevzdala naděje, že by se jednou mohla dozvědět, co se neteři stalo. Poprosila mě, abych zkusil pokračovat v pátrání.“

Prohlížela si ho nedůvěřivýma očkama.

„Tak dobře,“ souhlasila konečně a stoupala po vrzajících starých schodech. Erlendur sahal po síťovce, že ji ponese, ale nedovolila mu to. Něco si mumlala. Rozuměl pouze „banda zlodějská“. Následoval ji na její patro. U bytu strčila klíč do zámku a otevřela dveře bytu.

„Tak prosím, jdi dál!“

„Díky,“ odvětil Erlendur a vešel do maličkého obydlí. Žena rozsvítila a šla si do kuchyně uložit nákup. Potom se vrátila do předsíně, svlékla si plášť a pověsila ho do skříně.

„Bože, tak tady nestůj jak solnej sloup,“ vyzvala Erlendura. Neodvažoval se do obýváku, čekal mezi dveřmi. „Posaď se, synku. Musíš mi prominout, jak to tady vypadá, ale nejsem na návštěvy zvyklá. Upřímně řečeno o ně ani nestojím.“

„Odpusť, ale…“

„Přestaň se omlouvat a raději mi řekni, co bys rád. Nebo počkej ještě, zapnu kávovar.“

Vrátila se do kuchyně. Netrvalo dlouho a byt zavoněl silnou kávou. Erlendur si ho zatím prohlížel.

Zařízení bylo staré a místy odřené a potrhané, ale čisté a urovnané. Nikde se nepovalovaly obvyklé kýčovité drobnosti. Měla vystavených jen několik zarámovaných rodinných snímků s odrostlými dětmi a značným množstvím vnoučat. Jedna dcera už nežila, to věděl, a jeden ze synů byl pro policii známá firma. Tulák a bezdomovec. Od mládí dělal problémy a zůstal stále stejný. Erlendur s ním měl několikrát co do činění, když ještě pracoval jako strážník v uniformě. Na jedné fotografii stál tenhle Baldvinin syn v kruhu sourozenců. Erlendur se při pohledu na jeho tvář necítil dobře, jako by mu ten muž byl bližší, než mu bylo milé.

„Tenkrát to vyvolalo hodně rozruchu,“ řekla Baldvina, když přicházela z kuchyně s kávou.

„Ano, to je pravda,“ souhlasil Erlendur a vzhlédl od fotografie. „Co se stalo, byla velká tragédie.“

„Nevím, jestli ti můžu nějak pomoct. Její zmizení se dávno propadlo do minulosti.“

„Pokud vím, bylas tehdy v Camp Knoxu odkázaná jen na sebe. Umím si představit, jak těžké jsi to měla. Vychovávat pět dětí,“ řekl Erlendur a ještě jednou se podíval na fotografie.

„Moje děti mají tři otce,“ vysvětlovala mu. „Všichni stáli svým způsobem za houby. První byl bohem požehnaný opilec a nestál za nic. Druhý se ke mně choval hezky a měli jsme docela pěkný byt a tři děti, ale zemřel při nehodě a já zůstala sama. Byl dobrák a za tu nehodu nemohl. Pak mi nezbylo než se odstěhovat zpátky do Campu. Poslední hajzl mě zničil. Byl to nejmizernější chlap, jakého jsem kdy potkala. Víc chlapů už jsem neměla a přiznám se, že jsem za to upřímně vděčná.“

Erlendur nevěděl, jak zareagovat.

„Ano, ano, Camp byl hrozný,“ pokračovala. „Nerada si stěžuju, ale život tam vážně nebyl zrovna chuťovka.“

„Ubytování ve vojenských barácích nebylo nijak zvlášť dobré?“ otázal se Erlendur.

„Nijak zvlášť dobré? Pane bože! Bylo tam lepší a horší bydlení, ale většina obydlí se nedala nazývat jako lidská. Dovnitř pršelo, bylo tam vlhko a zima a do hadrů se dávala plíseň. Mimo Camp nás poznávali už podle toho zápachu. Topili jsme v malých olejových kamínkách, ale petrolej stál pochopitelně peníze. V těch barácích nikdy nebylo teplo. Ale museli jsme se s tím poprat, protože v Reykjavíku nebyly byty. V jednom takovém baráku často bydlely tři rodiny namačkané na sobě a každá měla jen trochu prostoru. Netuším, co by na to lidi dneska řekli. A když se chlapi ožrali, bylo zatraceně těžké udržet si je od těla.“

Baldvina se napila kávy, prsty křečovitě svírala hrnek.

„Nejvíc nás trápila ta hrozná zima od země,“ řekla. „Bylo vyloučeno nechat děti hrát si na podlaze. Když pak na jaře začalo tát, voda kolikrát přetékala přes dřevěné podlážky. Kanalizace byla otevřená – a pak ty krysy…“

Zírala do hrnečku.

„Vždycky všechno nejvíc odnesou děti,“ dodala. Podívala se na fotografii muže, kterého Erlendur znal. Tuláka.

„Říkalas, že si na Dagbjört vzpomínáš. Chodila do školy cestou kolem Campu.“

„Ano, ale nejsem si jistá. Ukazovali nám fotografie, připadalo mi, že je to dívka, která se courala kolem – víc jsem toho těm lidem nemohla říct. Nic jsem o ní nevěděla a přímo u nás v Campu jsem ji nepotkala. Pak jsem se doslechla, že měla mít něco s klukem z Campu, ale taky jsem o tom nic nevěděla. Kamarádka Begga, která bydlela v baráku hned vedle nás, byla na tuti přesvědčená, že se tady ta holka potulovala. Nebo nějaká jiná, co se jí podobala. Begga už je dávno mrtvá. Nevím, jestli s ní policie tehdá mluvila.“

„Begga?“ zopakoval Erlendur. Nevzpomínal si, že by v aktech viděl její jméno.

„O spoustu let později jsme se znovu potkaly, povídaly jsme si o starých časech. A ona mi vyprávěla, že přesně v dobu, kdy se dívka ztratila, z Campu zdrhnul nějaký kluk. Begga říkala, že to asi byl Stellin syn a že měl něco s nějakou holkou. Ale nemusela to být nutně tahleta. Možná by sis měl raději promluvit s mým synem. Vilhelm ho možná znal. Byli stejně staří.“

„Kdo byl Stellin syn?“

„Chudák Stella, měla to zatraceně těžký. Když jsme se odstěhovali z Campu, už jsme se potkávaly jen málokdy. Před pár lety jsem se doslechla, že je taky po smrti.“

„Vzpomínáš si, kdo byl její kluk? Víš, jak se jmenoval?“

„Ne, to už nevím. Stella měla víc synů. Jako spousta lidí z Campu pravděpodobně někde přežívá a tře bídu,“ řekla a znovu pohlédla na synův snímek.

„Kde najdu tvého Vilhelma?“

„Bůh ví. Někde na ulici, chudák kluk. Nikam to nedotáhl, ale je to dobrá duše. Ze všech mých dětí trpěl nejvíc.“

„V Camp Knoxu?“

„Camp Knox byl zkrátka takový.“ Erlendur si na jejího syna dobře vzpomínal, viděl ho před sebou, zpustlého bezdomovce s rozbitými brýlemi. Mluvil s ním několikrát, když pracoval na případu jiného bezdomovce, který vydržel žít na ulici celá léta, než ho někdo utopil v rašeliništi. Vilhelm tehdy našel útočiště v betonovém okruží horkovodního potrubí.

Baldvina si prohlížela pokroucené prsty.

„Tehdá se tomu nikdo nepodivoval, když si nějaká holka vzala život.“


DVACET TŘI

Den už pomalu končil, když Caroline Murphyová konečně zvedla telefon. Zase ta návštěva z islandské kriminálky. Když ji Marian Briem požádal o novou laskavost, odmítla. Ale on tak naléhal na další setkání, až nakonec svolila. Protože večer už nic neměla, navrhla místo a čas. Marian ji ale poprosil o schůzku mezi čtyřmi očima. Nerozuměla mu.

„Chtěl bych se s tebou sejít někde, kde nás spolu nikdo neuvidí,“ vysvětloval. „To, o čem se s tebou chci bavit, musí zůstat jen mezi námi.“

„Ale proč?“

„Byl bych ti velmi vděčný, kdybys to tak mohla zařídit.“

„Jak to?“

„Prosím, o našem setkání nikomu ani slovo.“

„Tomu nerozumím… proč takové tajnůstkářství?“

„Chceme v tomhle případu postupovat s nejvyšší opatrností,“ vysvětloval Marian. „Důvěřujeme ti, jsi pro nás jedinou kontaktní osobou na základně. Nežádali bychom po tobě nic, co bys nemohla nebo nesměla udělat. To slibuji.“

Chvíli přemýšlela, potom souhlasila, ale velmi rychle ukončila hovor. Neměla problém podílet se na vyšetřování vraždy, které se podle jejího uvážení netýkalo ani jí, ani americké vojenské policie. To si ujasnila. Marian Briem ji ale požádal o trochu trpělivosti, aby si nejdřív poslechla argumenty islandské strany a teprve potom aby se rozhodla, jestli jim bude nápomocná.

Byl to Erlendurův nápad, aby se s ní Marian sešel. Připadalo mu, že k ní Marian snadněji získá přístup, a že tudíž bude lepší, když se sejdou pouze oni dva. Caroline by mohla být ve střehu, kdyby u toho byl i on. Marian nápad přijal, i když trochu váhavě, a už podruhé zamířil dlouhou zimní tmou k základně v Keflavíku. Caroline mu za místo setkání navrhla bowlingovou halu, protože byla kvůli stavebním úpravám momentálně zavřená. Popsala mu také, kde na rozlehlém území základny stojí.

Po chvilce bloudění ji uviděl přímo před sebou a zaparkoval podle Carolininých instrukcí kousek stranou. Divil se, že sem má Caroline přístup. V zadní stěně budovy byly odemčené dveře a v nich čekala. Tentokrát na sobě neměla uniformu, ale džíny, mikinu nějaké univerzity, lehkou koženou bundu a tenisky.

„Nelíbí se mi to,“ řekla mu, jakmile se přiblížil. „Vážně nevím, proč to dělám. A ještě víc nechápu, proč jsem přistoupila na setkání s tebou.“

„Moc děkuji za projevenou snahu,“ odpověděl Marian a pohledem sklouzl po liduprázdné bowlingové hale, seřazených koulích, naleštěných drahách a vyvěšených reklamách na pivo. „Určitě bys do toho nešla, kdybys nebyla trochu zvědavá.“

„Ani pořádně nevím, na co bych měla být zvědavá,“ odvětila. „Možná budeš tak laskav a prozradíš mi to.“

„Samozřejmě. Jde nám o dvě věci, se kterými nám můžeš pomoct.“

„Proč já? Vždyť mě vůbec neznáte.“

„Z jednoho prostého důvodu,“ opáčil Marian. „Oba dva se zabýváme normální policejní prací. Víme, co se musí udělat, a také víme, že by se tahle práce neměla zbytečně komplikovat. Potřebujeme přímý kontakt s vojenskou policií na základně, protože si nepřejeme, aby se případ stal horkou bramborou, se kterou budou hrát ping pong generálové a politici zleva i zprava. Chceme zamezit dlouhotrvajícím procedurám. Absolutně si nepřejeme, aby se o něčem dozvěděl tisk, a už vůbec ne nepřátelé NATO na Islandu. Rádi bychom věděli, jestli nám za takových okolností můžeš pomoct.“

„Upřímně řečeno stále netuším, o čem mluvíš.“

„Chci věci zjednodušit, ne je komplikovat. Jde mi o čistě osobní spolupráci.“

„Co jsou ty dvě věci, které tak nutně potřebujete zjistit?“

„Náš Islanďan zemřel po pádu. A sice z výšky, jaká u nás v podstatě nikde jinde není.“

„Takže se to muselo stát na naší základně?“

„Správně.“

„Spadl z velké výšky v jednom z hangárů?“

„Přesněji v hangáru 885,“ potvrdil Marian. „Mrtvý měl do téhle budovy přístup, protože pracoval jako letecký mechanik pro islandskou společnost. Jakmile se muselo dělat na více letadlech najednou, směli pracovat i ve vašem hangáru. Domníváme se, že se stal svědkem nějaké události, a že proto musel vypadnout ze hry. Nevíme, co se stalo, ale možná to souvisí s leteckou společností, o které jsme před několika dny mluvili a která…“

„Nothern Cargo Transport.“

„Ano. Jeden svědek z Reykjavíku tvrdil, že tahle společnost armádě poskytuje transportní služby. Bylo by důležité zjistit, o jakou firmu jde, jaké má spojení s americkou armádou a jestli skutečně přebírá podobné transporty. Je totiž registrovaná jako civilní letecká společnost, což je ve zmíněné souvislosti velmi podivné.“

„To je pravda,“ zamyslela se Caroline. „Normální to není.“

„Obáváme se, že nám někdo zabouchne dveře před nosem, pokud půjdeme oficiální cestou. Jistě nám budou tvrdit, že žádná společnost tohoto jména neexistuje, a pokud ano, pak budou její spojení s armádou popírat. Samozřejmě že jednou budeme muset využít oficiální cestu, ale momentálně nám jde hlavně o to, abychom co nejrychleji přišli k důležitým informacím.“

„Nevím, co… co si o tom mám myslet. Jak říkám, ani netuším, kdo jsi nebo co ve skutečnosti děláš. Údajně patříš k islandské kriminální policii. Všechno to je… A co je ta druhá věc, s kterou bych vám měla pomoci?“

„Mrtvý, na kterého jsme se vyptávali po vašich ubytovnách, se jmenoval Kristvin, říkalo se mu Krissi.“

„Crazy?“

„Ne, se dvěma s, Krissi.“

„Krissi.“

„Tak.“

„Je to vážně legrační, jak vy Islanďané používáte jenom křestní jména, když o někom mluvíte. A někdy dokonce jenom přezdívky. S tím bych měla problém.“

„Máme to tak odjakživa,“ řekl Marian.

„Já vím.“

„Pak také možná víš, že islandské ženy nemění svá jména a že si manželovo jméno nemusejí vzít, když se vdávají?“

„Ano, slyšela jsem o tom,“ řekla Caroline. „Není to špatný nápad.“

„Vůbec ne,“ usmál se Marian. „Náš mrtvý Kristvin měl na základně přítelkyni nebo milenku, něco takového. Je vdaná za jednoho ze zdejších vojáků.“

„Američanka?“ užasla Caroline. „Normálně to bývá obráceně. Žena je Islanďanka a muž Američan.“

„Ano, je to pravda. Ale protože jsme Kristvinovo auto našli tady na základně, myslíme si, že zrovna navštívil svou přítelkyni.“

„Vždyť jsme se na něj ptali prakticky v každém bytě?“ divila se Caroline.

„Ano. Ale přesto bychom tě chtěli poprosit, abys to udělala ještě jednou, tentokrát sama. Možná se něco doslechneš nebo se dozvíš něco nového, o čem nikdo jiný neví. Nemusí to být žádná bomba. Každá informace je pro nás důležitá.“

„Požaduješ toho po mně hodně.“

„Já vím,“ souhlasil Marian. „S kolegou jsme dlouho přemýšleli, jestli tě můžeme o tuhle službu požádat. Abys nám dala jakousi startovní podporu. Pak se uvidí. Kristvin totiž také pašoval ze základny marihuanu. Návštěva některého z bytů s tím mohla souviset, ale taky je to zatím jenom domněnka.“

„Jak jsem vám říkala, příslušníci armády jsou tady ubytovaní podle hodností. Obytné bloky, u kterých stálo vaše auto, slouží nejnižším služebním hodnostem, což ale nutně neznamená, že cizoloží, dealují a vraždí.“

„Jistěže ne.“

„Znám hodně takových, co se tady na základně cítí dobře, a někteří se dokonce obávají přeložení,“ vysvětlovala mu.

„Pracuje tu taky celá řada Islanďanů. Vycházíme s nimi. Jsou tady dobré školy a dobré obchody. Počasí by mohlo být občas lepší, ale nemůžete mít všechno.“

„To je fakt.“

„Stejně ale musím tvou prosbu bohužel odmítnout,“ řekla Caroline po chvilce přemýšlení.

„Určitě? Nechceš si to rozmyslet?“

„Ne, prostě to nejde.“

„V pořádku,“ řekl Marian. „Nechci, abys…“

„Nemůžu jednat v rozporu s vojenskými zájmy Spojených států na téhle základně. Jistě mě pochopíš. Vaše argumenty pro mě nic neznamenají. Musíte si najít jiný způsob. Je to… upřímně řečeno, pro mě tak nějak absurdní, že se o něčem takovém my dva spolu vůbec bavíme.“

„Dobrá. Ještě bych rád něco dodal: pokud na americkém výsostném území nějaké podivné události způsobily smrt Islanďana, pak nám snadno zabouchnete před nosem všechny dveře. Pak se nikdy nedovíme, co se skutečně stalo. Nemáme vůči vám žádná práva, a navíc se v téhle zemi najde dostatek zástupců s politickým a ekonomickým vlivem, kteří budou Američanům vždycky líbat ruce. Stejně tak se ale na Islandu najdou skupiny, které tuhle základnu hluboce nenávidí. Vpodstatě existuje pouze jediný způsob, jak případ rozumně vyřešit – a sice ten, o kterém tady my dva jednáme. Že si my, normální lidé jako ty a já, promluvíme.“

Caroline na něj dlouho zamyšleně hleděla.

„Nemůžu ti pomoct,“ řekla nakonec a pohnula se z místa.

„O našem setkání se nikdo nedozví, ale to je taky to jediné, co pro tebe mohu udělat. Vyjádřila jsem se jasně?“

„Víš to jistě?“

„Ano. Bohužel.“

„Pak ti děkuji, že jsi byla ochotná se mnou aspoň mluvit,“ řekl Marian. „A doufám, že chápeš, proč jsem s tím návrhem přišel. Jsem vděčný, že o schůzce nikomu neřekneš.“

„To ti slibuji. Ale proč vlastně tolik tajemství? Nevěříš vojenským úřadům?“

„Co se týče tohohle případu?“

„Ano. Nebo snad obecně?“

„Podle mého názoru by takovou otázku měli dostat vojáci,“ odpověděl Marian. „Proč nevěří oni nám?“

„To není odpověď na můj dotaz,“ namítla Caroline.

„Drží si nás striktně od těla,“ vysvětloval. „Nemají sebemenší zájem odpovídat na otázky ohledně hangáru 885. Můžeme vyvíjet tlak, až se dozvíme, na co se máme konkrétně ptát. Podali jsme žádost o volný vstup do vojenského objektu a o spolupráci s vojenskou policií při vyšetřování případu náhlého úmrtí. Ale odpovědí nám bylo, že se jich to absolutně netýká. Americké úřady ze základny se nejspíš zaseknou, když jde o americké státní občany.“

„Je na tom něco divného?“

„Ne, možná není,“ odvětil Marian. „Možná se to zdá být divné jenom nám, že úřady na základně takový případ shodí ze stolu, aniž by s námi vůbec mluvily. Připadá nám, jako by tu někdo chtěl něco zatajit.“

„Zatajit? A co?“

„Tedy, kdybys například…“

„Nezatahuj mě do ničeho,“ řekla Caroline. „Nepřichází to v úvahu.“

Marian přesto pokračoval: „Nemohla bys nám aspoň zjistit, které osoby se toho večera, kdy Kristvin zemřel, nacházely v hangáru 885? A kdo tam vlastně má povolený vstupu?“

„Pokud vím, momentálně se tam toho moc neděje, protože v hangáru instalují nový protipožární systém. Večer jsou tam stráže.“

„Mohla bys zjistit, kdo měl ten večer službu?“

„Nevyjádřila jsem se dost jasně? Požaduješ po mně nemožné. Musíš si najít někoho jiného. Je mi líto.“

Caroline se podívala na hodinky a řekla, že musí jít. Rozhovor pro ni skončil.

„Bowling jsem ještě nikdy nehrál,“ řekl Marian, když se naposled rozhlédl po veliké hale a zamířil k východu.

„Tak to někdy zkus,“ poznamenala Caroline. Přestože jí přidělával starosti, nyní se usmála. „Je to fakt zábava.“


DVACET ČTYŘI

Když Erlendur přijel, večerní vzduch byl chladný a dům stál v podivném tichu a temnotě. Zamířil k domovním dveřím a odemkl. Dům byl na prodej, poslední obyvatelé se odstěhovali před mnoha lety. Realitní makléř mu půjčil klíč, mohl si tam docela sám všechno prohlédnout. Od makléře věděl, že se o dům prakticky nikdo nezajímal, ale že nezná důvod. Nenaplňoval sice moderní standardy, něco by muselo být zrenovováno, ale jednalo se o kamenný dům na solidních základech, postavený před válkou. Byl vhodný pro rodiny s dětmi, měl velikou zahradu, říkal mu. Jako by v Erlendurovi viděl potenciálního kupce. Makléřovi řekl jen tolik, že si ho chce prohlédnout z osobních důvodů, protože ho má spojený se vzpomínkami – což nebyla až tak úplná lež. Makléř přikývl, znal podobná přání. Byl zvyklý na lidi, co k němu přišli, aby si prohlédli dům svého dětství v naději, že probudí staré časy. Řekl, že bohužel nemá čas tam zajít s ním, protože už je pozdě a musí domů. A že může klíč vrátit zítra. Erlendurovi přitom neúmyslně ujelo, že pracuje u policie.

Cítil se divně, když vešel do úzké předsíně s tyčí na oblečení a nad ní poličkou na přikrývky hlavy a na rukavice. V domě silně páchla plíseň. Mohla to způsobit netěsnost střechy. Dveřmi s výplněmi z mléčného skla prošel na malou chodbu. Po pravé ruce měl kuchyni, rovně se šlo do obývacího pokoje a schodiště vedlo nahoru do mansardy k ložnicím. Erlendur byl celou dobu potichu, mlčel a rozhlížel se ve slabém světle pouliční lampy. Viděl odrbaný koberec, stěnu s obrysy obrazů, které už někdo sundal, a okna, na kterých kdysi visely záclony. Kuchyně byla na straně k ulici. Na okně byla přilepená tabulka s nápisem „Na prodej“. Jak se zdálo, masivní dřevěné skříňky s osahanými držadly pocházely z doby, kdy se dům stavěl. Pod oknem objevil malý jídelní kout s několika židlemi. Pokoušel se představit si vůni dávných časů a hlasy lidí z doby, kdy byl dům ještě plný barev a světel. Dagbjörtini rodiče se krátce po zmizení dcery odstěhovali. Dům potom dvakrát změnil majitele a nyní byl opuštěný, prázdný a mrtvý, uprostřed města. Erlendur musel bezděky pomyslet na svůj rodný dům v Austfirðir, vystavený větru a náladám počasí. Ucítil stejný smutek, jako když se po dlouhých letech opět ocitl v chudém domově svého dětství. Smutek z pomíjivosti bytí, nic nedokázalo zastavit běh času.

Obývací pokoj měl velká okna na jih a dveře na verandu, odkud vedly tři schody do zahrady. Trávník, záhony růží a rybízové keře. Zahrada byla udržovaná – stromy a keře ořezané, tráva posekaná a okraje pečlivě ostříhané.

Dagbjört tehdy chodila na hodiny klavíru. Její teta Erlendurovi popsala byt a také řekla, že jí rodiče koupili starší klavír, který pak stával v obýváku. Představoval si zařízení obývacího pokoje – klavír vpravo u stěny, sedací souprava před prostředním oknem a jídelní stůl na opačném konci. Někam mezi to všechno v duchu umístil hudební skříň s rádiem a gramofonem. Jako by slyšel uvolněnou náladu, když tady spolužačky slavily Dagbjörtiny narozeniny. Be My Little Bumblebee. 

Zvolna stoupal po schodišti do horního patra. Schody příjemně vrzaly, chtěly mu připomenout, že se v tak starém domě má pohybovat s respektem. Nahoře ležely koberce. Dostal se na úzkou chodbu se třemi dveřmi. První byly pootevřené, strčil do nich a vstoupil do podkrovní ložnice rodičů. Nemusel rozsvěcovat, lucerna z ulice poskytovala dostatek světla. Navíc si oči na šero už zvykly. Výška stropu na straně dveří byla značná, ale k oknu se o dost snižovala. V lomenicové stěně bylo okno do ulice. Vestavěný šatník sahal u dveří až ke stopu a byl přizpůsoben šikmému stropu.

Vedle rodičovské ložnice objevil nevelkou koupelnu s vanou a umyvadlem, nad ním zrcadlo se skříňkou. Přímo naproti byl Dagbjörtin pokoj. Erlendur do něj váhavě vešel. Kolik let si lámal hlavu nad jejím osudem. Tady tenkrát žila. A on najednou stál v jejím pokoji. Přestože se sem poté nastěhovalo a odstěhovalo několik rodin, měl pocit, že dívce nebyl nikdy tak blízko jako zde.

Z okna se díval na sousedovu zahradu. Zaujaly ho vysoké borovice, které omezovaly výhled z Dagbjörtina pokoje. Pohled na vedlejší zahradu prozrazoval, že se o ni léta nikdo nestaral, všechno tam bujelo volně jako v pralese. Před čtvrtstoletím borovice určitě nebyly tak vysoké, takže Dagbjört mohla přehlédnout celou tu zahradu. Bydleli tam dnes stejní lidé jako tenkrát?

Představoval si, že její postel stojí pod oknem, že se odtud dívá na měsíc a na hvězdy a že se jim v noci svěřuje. Pohladil chladné zdi pokoje. Jakmile objevil nerovnosti a dutá místa, hned je oklepával prstem. Omítka byla nabílená, ale stěny mezi pokoji byly ze dřeva. Takové stěny se dříve izolovaly v té době nejběžnějším materiálem – novinovým papírem a kartonem z krabic. Věřil, že tomu tak bylo i tady, dělící stěny zněly dutě, když na ně poklepal. Pod šikmou střechou si všiml dvířek, nejspíš za nimi byl prostor na odkládání nepotřebných věcí. Podlaha byla z lakovaných prken. Několikrát zadupal na různých místech. Netušil, co hledá. Nepřišel přece nic hledat, hlavně na sebe chtěl nechat zapůsobit atmosféru domu, ve kterém Dagbjört bydlela. To už udělal a mohl odejít, ale náhle měl nutkání podívat se, co je ukryto za dvířky. Byla ve zdi šikovně umístěna. Toho si všiml, teprve když oťukal stěny. Nebyla od podlahy výš než metr a jenom maličká klíčová dírka naznačovala, že se jedná o něco jako dveře. Neměl u sebe nic jiného než klíče od auta, pokoušel se jimi odemknout zámek, ale bez úspěchu. Vrátil se dolů do kuchyně, rozsvítil si a prohlédl všechny zásuvky, jestli nenajde šikovný nástroj. Nakonec opravdu nalezl tři různě velké klíče. Vzal si je nahoru. Nejmenší z nich se do zámku dvířek vešel. Zapálil sirku a podíval se dovnitř. Nic tam nebylo, viděl jen malou, studenou a prázdnou komůrku. Předpokládal, že do ní majitelé domu odkládali všechno možné, co zrovna nepotřebovali. Sirka zhasla, zapálil novou a zvedl ruku, aby si posvítil až pod strop komůrky. Byl přitom neopatrný, držel zápalku příliš dlouho u vnitřní stěny. Když karton začínal měnit barvu, vylekal se a sfoukl oheň. Ze strachu, aby dům nepodpálil, ohmatával vnitřní stěny komory potmě – a náhle se jeho prsty dotkly něčeho, co vyčnívalo z ostění, něčeho z papíru. S třetí zápalkou už byl opatrnější. Posvítil si nahoru a zjistil, že opravdu do kartonového obložení propálil díru. Chytilo snadno, protože dlouholetá vlhkost starý karton nejdřív zvlnila a ten pak suchem popraskal. Erlendur byl rád, že neshořel celý dům. Díra, kterou viděl, nebyla větší než korunová mince. Když si do ní znovu posvítil, objevil v obložení ještě trhlinu. Tam se dotkl něčeho, co si sem někdo úmyslně uložil a pak na to zapomněl.

S námahou vytáhl zpod kartonu svůj objev. Očividně to byly složené listy papíru nebo jeho útržky. Ujistil se, že uvnitř už nic dalšího není, a odešel k oknu, aby si nález prohlédl. Neměl dost světla, zamířil tedy do ložnice rodičů, kam ho z ulice pronikalo víc. A pochopil, co našel.

Jednalo se o linkované, tužkou popsané papíry formátu A5. Krásné, precizní písmo mělo charakteristické znaky, i když na některých místech byl text napsán rychle. Na jednom z listů stálo na okraji zřetelně napsané jméno Dagbjört. Jako by si trénovala podpis.

Volné listy na Erlendura zapůsobily jako dopis z láhve z dávno minulých časů. Dagbjört si papíry schovala na tajném místě – nikdo o nich neměl vědět, ale zahodit je taky nechtěla. Některé byly datovány, jiné ne. Erlendur sledoval, jak se písmo vyvíjelo. Možná mezi jednotlivými listy utekly měsíce nebo i roky.

Na prvním papíře stálo vyznání lásky z doby, kdy ještě chodila na základce do poslední třídy. Zamilovala se do kluka, který se jmenoval Tommi. Kolem jeho jména nakreslila srdíčka. Na dalším listě se vypsala ze zlosti vůči kamarádce ze třídy, aniž by ji jmenovala. A úplně poslední záznam měl jenom pár vět, které napsala v den svých osmnáctin.

 

Je to všechno tak hrozně nepříjemné. Ani nevím, jestli o tom mám říct mamince a tátovi. Dělá, jako by to všechno bylo úplně nevinné. Je to náš soused. Myslí si, že ho nevidím. Stojí ve tmě a zírá mi do okna, když jdu spát. Když zhasnu a jdu k oknu, vidím, že tam pořád ještě někde číhá. Je to děsivé. Co tam ten chlap dělá? Proč mi zírá do pokoje?

 

Erlendur si ještě jednou přečetl její slova, pak zvedl hlavu. Ticho a tma domu připomínaly tragický osud, na který se už dávno zapomnělo.


DVACET PĚT

Silnice do města vedla kolem sanatoria, kde se dřív léčila tuberkulóza. Marian už ho dávno chtěl navštívit, ale nenašel si čas, klid ani důvod. Důvod přišel nečekaně v podobě dopisu z Dánska. Vzpomínky na roky s tuberkulózou zcela vybledly, Marian už služby sanatorií nevyužíval. Už dávno nešel cestou ke Gunnhildurině hvězdárně nad jezerem u Vífilsstaðiru. Pokud tenkrát pacient zvládl cestu až nahoru, znamenalo to, že se jeho stav lepší. Marianovi jako dítěti fungovala jenom jedna plíce, proto tady trávil mnoho času a přihlížel, jak děti kolem něj na tu děsnou nemoc umírají.

Zastřešená hala s lůžky, kde nemocní odpočívali na čerstvém vzduchu, se sice stále ještě nacházela na západním konci hlavní budovy, ale už mnoho let ji nikdo nevyužíval, a proto se úplně rozpadala. Zaparkoval v blízkosti a zůstal sedět v autě. Díval se na rozbitá skla oken a odlupující se barvu. Vzpomínal. Světla špitálu vrhala na okolí chabou mlhu. Tuberkulóza už tady nebyla, ošetřovali zde pacienty s jinými druhy plicních onemocnění.

Za chvíli postával ve studené polorozpadlé hale a vzpomínal, ženávštěvníci, kteří tenkrát většinou přijížděli o víkendech, nesměli k pacientům do domu. Se svými blízkými a nejmilejšími se směli bavit pouze přes otevřená okna. Nevzpomínal jenom na to špatné, myslel i na dánské sanatorium v Koldingfjordu. Poslali ho tam díky jeho babičce. Tam poznal dánskou dívku. Trpěla nejtěžší formou plicní tuberkulózy. Jmenovala se Katrín a mohla být zachráněna pouze odstraněním žeber na jedné straně hrudníku, aby plíce zkolabovaly a lékaři je mohli vyčistit. Z Marianova přátelství s Katrín se časem vyvinulo něco jako láska. Na Island ale nejezdila často. Pracovala pro pomocnou lékařskou organizaci a cestovala všude možně po světě. Dlouho o ní neslyšel. Toho rána mu však přišel dopis od její matky, s dánskou známkou a dánským razítkem.

Četl si ho pořád dokola, až se ho naučil téměř nazpaměť. Katrín zemřela, oznamovala mu její matka. Když Katrín naposledy navštívila Island, aby s ním ukončila vztah, lékaři jí diagnostikovali rakovinu. Tvrdili jí, že má už jen rok života, ale nakonec žila ještě sedm let. Na vlastní přání byla zpopelněna a její popel rozptýlili v Koldingfjordu.

Vytáhl dopis z kapsy, ještě jednou se na něj podíval. Bezděčně pomyslel na Erlendura a na jeho specifický zájem o lidi, kteří putovali za nepříznivého počasí k moři nebo se v horách stali obětí nemilosrdných přírodních sil. Jednou Erlendura přistihl, jak si o takových věcech čte, a zaskočilo ho to. Erlendur byl u kriminálky poměrně krátký čas, Marian se o něj zajímal, protože se choval trochu staromódně a měl vždycky své metody, svůj styl. Byl to samorost, nikdy neprojevoval city a nenechal si od nikoho mluvit do svých věcí. O sobě prakticky nemluvil. Marian o něm věděl jen to, že se mu život ve městě nelíbí a že moderní časy, ve kterých žije, pro něj nejsou ani trochu zajímavé. Reagoval, teprve když mu něco extrémně šlo na nervy. Volný čas nejraději věnoval všemožným dokumentům o přírodních katastrofách a tragických případech pohřešovaných lidí.

„Co tě na tom tak baví?“ zeptal se ho jednou.

„Jejich příběhy o nich hodně vypovídají,“ odpověděl.

„Ale pojednávají o nešťastnících, kteří přišli o život za neobvyklých okolností?“

„Ano, taky se to tak dá říct.“

„Proč tě pohřešovaní tolik zajímají? Lidé, co zemřeli v nečasu. Co konkrétně tě na tom tolik přitahuje?“

Erlendur nevěděl, co má odpovědět. „Proč se ptáš?“

„Protože bych to rád věděl,“ odvětil Marian. „Kromě tebe nikoho takového neznám. Někoho, kdo by měl takové hobby.“

„Nemyslím si, že je to hobby.“

„Dobře. Ale každopádně máš neobyčejný zájem o případy pohřešovaných.“

„Zajímá mě, jakým způsobem lidé vydrželi za extrémních podmínek a jak mohli přežít,“ řekl Erlendur. „Zajímám se o lidi, kteří přežili zuřivé, nepřátelské přírodní síly. Jak to dokázali? Proč někteří přežijí a jiní ne? Za stejných podmínek. Jakou chybu udělají ti druzí? Dalo by se tomu předejít?“

„Za tvým zájmem je něco víc.“

„Nevím co.“

„Připadá mi, že takové příběhy pro tebe znamenají něco specifického.“

„Ne, já…“

„Vážně se pletu?“

Erlendur se díval na Mariana, jako by se nemohl rozhodnout, zda mu má opravdu svěřit, co si myslí.

„Možná že nejde nutně o…,“ začal. „Možná nejde nutně o lidi, co zmizeli, zahynuli, ale…“

„Ale o co?“

„Ale o lidi, kteří přežili. Kteří si musejí klást otázky, jaké s sebou takový osud nese. To je přece normální.“

„Mluví se o nich v těch zprávách?“ zeptal se Marian.

„Jen zřídka.“

„Myslíš tedy, že tě zajímají lidé, kteří zůstanou sami se svým smutkem a bolestí?“

„Ano, možná,“ řekl Erlendur. „Je to pro mě velmi důležité – jsem já tím, kdo přežil, nebo tím, kdo zemřel? Steinn Steinarr to vyjádřil zatraceně dobře. Ano, často o tom přemýšlím.“

„Máš rád Steinna Steinarra?“

„Myslím, že lidé, kteří musejí projít hlubokým smutkem, v sobě nesou pocit, že v nich také něco umřelo. Podle mě to vyjádřil neuvěřitelně přesně.“

Marian si vzpomněl na stejnou báseň Steinna Steinarra. Držel v ruce dopis z Dánska. Rozložil pečlivě poskládaný jemný papír, přiložený k dopisu do obálky. Spatřil trochu popela, Katrínina popela. Byl si jist, že to nebyl nápad její matky, ale Katrínino přání. Že to bylo něco jako poslední pozdrav. Uvědomil si, že nenajde lepší místo než bývalou tuberkulózní nemocnici ve Vífilsstaðiru, kde by svěřil její popel větru.

Složil dopis, schoval ho do kapsy a díval se za popelem, který se pojil s temnotou noci. Přemýšlel o básni Steinna Steinarra, až se jeho modré oči naplnily slzami.


DVACET ŠEST

O dva dny později Erlendurovi nečekaně zavolala Caroline Murphyová. Marian Briem byl toho dne nemocný, což se stávalo zřídkakdy. Když to Caroline zjistila, nechala se spojit s Erlendurem. Ten věděl, jak dopadla kolegova schůzka s ní, a proto ho telefonát překvapil. Seděl v kanceláři zahloubán do policejních záznamů k případu zmizení Dagbjört. Věděl pochopitelně, že není docela korektní zabývat se starým případem, když má aktuální vyšetřování případu Kristvinovy smrti absolutní přednost. Ale Dagbjörtin příběh ho nenechával v klidu, především poté, co v registru občanů zjistil, že v sousedním domě stále ještě žije stejný muž jako v době jejího zmizení.

Telefonát s Caroline byl vyřízen rychle. Zjistila, kdo je ta žena, se kterou měl Kristvin vztah.

„Víš to určitě?“ zeptal se Erlendur.

„Samozřejmě,“ odvětila lehce podrážděná Caroline. „Jinak bych nevolala. Můžete s ní mluvit, kdykoliv budete chtít. Je ochotná vám říct všechno, co ví, ale přeje si, abyste její jméno udrželi v tajnosti.“

„Není to v podstatě její problém?“

„Nic jsem jí neslíbila.“

„Marian Briem dnes není v práci,“ řekl Erlendur, „ale já bych u tebe mohl být asi za hodinku.“

„Můžeš vyrazit,“ řekla Caroline, popsala mu, kde ji najde, a ukončila hovor.

O něco později mu vysvětlila, že krátce po schůzce s Marianem v bowlingové hale zjistila, kde tu ženu najít. Bydlela v činžáku pro obyčejné vojáky, v jednom z těch, které před pár dny společně prošli. Pustila se do hledání systematicky, sestavila seznam obyvatel domů a zakřížkovala si vdané ženy. Pak s nimi promluvila, s každou zvlášť, a dávala si pozor, aby byly vždycky o samotě. Některé měly práci na základně, jiné byly s dětmi a staraly se o domácnost. Jedna pracovala v obchodě PX, Caroline si vzpomínala na její nápadnou nervozitu, když u jejích dveří stála islandská policie a vyptávala se, jestli zná Kristvina. Tenkrát byla sama doma. Caroline si hned myslela, že něco zatajuje. Když ji pak při nakupování potkala u poklady v PX, oslovila ji a znovu se zeptala na Kristvinovu šedou corollu a na Kristvina samotného. Žena předstírala, že nic neví a že Islanďana nezná.

Odpoledne si s ní Caroline opět promluvila. Žena zase tvrdila, že jí nemůže nic říct, ale když jí Caroline pohrozila, že ji pozve k výslechu ohledně podezření ze spoluúčasti na vraždě, pochopila vážnost situace. Zapřísahala se, že s vraždou nemá nic společného, ale neochotně přiznala, že Kristvina znala. Přiznala se také, že měla strach z manžela, protože nevěděla, jak by reagoval na její nevěru s Islanďanem. Neměl o místních lidech moc dobré mínění. Caroline se jí tedy zeptala, jestli se manžel o nevěře přece jen nějak nedozvěděl a jestli pak nesáhl k drastickému opatření. Ale žena to považovala za vyloučené. Byli s Kristvinem extrémně opatrní. Její muž podle ní nemohl tušit, že ho podvádí.

Caroline požádala Erlendura, aby přijel na parkoviště za obchodem PX. Obě ženy tam na něj už čekaly, když za necelou hodinu přijel. Posadily se do auta a Caroline řekla Erlendurovi, ať jede k islandskému terminálu. Tam zaparkoval stejně jako jiní Islanďané, co přiváželi přátele a příbuzné nebo je zde vyzvedávali.

Caroline se ženou seděly vzadu v autě. Baculatá paní s vlnitými blond vlasy se jmenovala Joan a tvářila se mile. Občas večer zastupovala kamarádku v koktejlovém baru Animal Locker Club. V tomto podniku pro obyčejné vojáky bez hodnosti se s Kristvinem poprvé setkala. Byl tam s dalšími leteckými mechaniky. Začali si povídat. Na baru. Vyprávěl jí o svém nadšení pro Ameriku, že se tam vzdělával a uměl by si představit, jak se tam jednoho dne vrátí. Svou práci mohl dělat kdekoliv na světě, i v Americe, zemi zaslíbené. Hned po ukončení speciálního vzdělání dostal nabídky od velkých leteckých společností, budoucnost měl otevřenou. Takhle sebevědomě se před Joan uvedl v baru.

„A co bylo pak?“ zeptala se Caroline. „Setkali jste se v soukromí?“

„Slíbilas mi, že to všechno zůstane mezi námi,“ namítla Joan. Podle zpěvnosti jejího hlasu pocházela z některého jižního státu. Do auta nastoupila s cigaretou v ruce, a sotva ji dokouřila, zapálila si další.

„Uvidíme.“

„Ale tys mi to slíbila!“

„Víš dobře, že ti nic takového slíbit nemůžu,“ řekla Caroline Murphyová. „Jde o velmi vážný případ, to by sis měla uvědomit.“

„Ale slíbilas mi, že…“

„Nic jsem ti neslíbila. Uvidíme, co nám všechno povíš, pak se ukáže. Jsem přesvědčená, že islandská policie ti bude velice vděčná za spolupráci,“ dodala a podívala se na Erlendura.

Přikývl. „Co bylo dál?“ zeptal se.

„Nevěděl, že jsem vdaná,“ odpověděla Joan. „Neřekla jsem mu to. Ne hned. Setkali jsme se třikrát. Jednou na hotelu dole v tom městě. Nepamatuju si jeho jméno.“

„Keflavík?“

„Jo, ano. A potom dvakrát u mě doma, když Earl odletěl do Grónska. Earl je můj muž.“

„Tohle nebyla tvoje první nevěra?“ zeptala se Caroline.

„Jak tě to napadlo?“

„Jen tak.“

„Nemáš právo mě odsuzovat! Hele, já netuším, co…“

„Neodsuzuji tě, právě naopak.“

„Earl je…“

Joan se odmlčela. Erlendur poznal, že to v ní vře.

„Čubko!“ vyštěkla Joan. „Děvka jako ty by se mnou ještě před deseti lety nesměla takhle mluvit!“

„Jaks mě to nazvala?“

„Slyšelas.“

„To proto, že jsem černá?“

„Se mnou nikdo nebude takhle mluvit,“ řekla Joan a zamáčkla cigaretu do popelníku ve dveřích, aby vytáhla z krabičky další. „Se mnou tak nebudeš mluvit, negryně.“

„S mrchama, jako jsi ty, budu mluvit, jak chci,“ odsekla Caroline. „Buď ráda, že tě za ty urážky nestrčím do lochu.“

„Měla bys slyšet, jak o vás mluví Earl. Nenávidí vás.“

„Nás?“

„Jo, vás.“

„Nechtěla jsi nám říct něco o svém manželovi?“ vstoupil do hovoru Erlendur.

Joan vrhla po Caroline nenávistný pohled a obrátila se k Erlendurovi. „Pro Earla prakticky už neexistuju,“ řekla. Znělo to zklamaně. „Skoro nebývá doma a nic si ze mě nedělá. Nemám ani trochu lásky. Žádné něžnosti. Tolik se snažím, ale nevšímá si mě. Nemá na mě čas, protože pořád někde cestuje nebo se pohybuje po základně. Už je to tak dlouho, žije se mi těžko. Náš vztah je o ničem.“

Erlendur ji sice v duchu politoval, ale měl dojem, že to s Kristvinem nebylo poprvé, kdy své frustraci dala volný průchod.

„Takže je pro tebe v pořádku, když balíš jiné muže?“ zeptala se Caroline.

„Drž hubu! Tebe se to netýká,“ odsekla Joan a pohlédla na Erlendura, jako by jí měl pomoci. „Žádné chlapy nebalím.“

„Moment,“ namítla Caroline. „Nemohlo by to být tak, že radši neflirtuješ s Earlovými kamarády a pro jistotu nadbíháš Islanďanům, jako byl Kristvin? Chlapům z Animal Lockeru, kteří se chtějí určitým způsobem pobavit?“

Joan to nestálo za odpověď.

Erlendur se znovu vmísil. „Earl tedy nebyl na Islandu, když jsi se s Kristvinem naposledy sešla?“ zeptal se a zároveň Caroline naznačil, ať přestane s útočením.

„Nebyl na Islandu. Pořád ještě je pryč, ale už brzy se vrátí.“

„Můžeme si to nechat potvrdit?“ zeptal se Erlendur Caroline.

„Spolehni se, zjistím to.“

„Přijel Kristvin na vaši poslední schůzku autem?“ zeptal se Erlendur.

„Ano. Odstavil ho nedaleko domu. Byli jsme spolu dvě hodiny. Kolem jedenácté odešel.“

„Když se rozloučil, chtěl jet domů?“

„Myslím si to, ano, ale nevím. Nezmínil se, že by chtěl jet jinam.“

„Věděla jsi, že měl u auta rozřezané pneumatiky?“

„Ne, o tom nic nevím. Přijel ke mně v autě, třeba mu ho poškodili, když byl u mě?“

„Pak auto našel nepojízdné, a když zjistil, že se nedá nic dělat, šel domů pěšky?“

„Já nevím, co dělal, když ode mě odešel,“ vysvětlovala Joan. „A teď musím zpátky do krámu. Strašně jsem se vyděsila, když jste se objevili za dveřmi a vyptávali se na Krissiho. Cítila jsem se příšerně, a když jsem se dozvěděla, že…“

„Panebože, hlavně nám tu nevykládej, žes ho milovala,“ ušklíbla se Caroline.

„Sklapni!“ okřikla ji Joan. „Nemáš právo šlapat po cizích citech. Vůbec mě neznáš. Nemáš ani tušení, kdo jsem.“

„Ne, to máš pravdu.“

„Nevíš, jak si Kristvin na základně obstarával marihuanu?“ zeptal se Erlendur.

„Ne,“ odvětila Joan.

„Určitě ne?“

„Nemám ponětí.“

„Ale vědělas o tom?“

„Ne.“

„Asi jsi nic takového nikdy nevyzkoušela,“ řekla Caroline.

„Zatraceně! S tebou nemluvím!“

„Jak se vůbec ocitl v Animal Lockeru?“ zeptal se Erlendur. Nastartoval, protože chtěl Joan pustit dřív, než si ty dvě vzadu vjedou do vlasů.

„Co tím myslíš?“

„Není to tak, že se Islanďané do vašich lokálů dostanou pouze v doprovodu amerického vojáka? Jak jim říkáte?“

„Myslíš sponzory?“

„Ano… Kdo byl jeho sponzorem, když jste se tam poprvé setkali?“

„Neznala jsem ho. Myslím, že ho sem právě převeleli,“ odpověděla Joan a zhluboka se nadechla kouře. „Víc nevím. Krissi mu říkal jednoduše W.“

„W? Jinak nic?“

„Ne. A nemám ani tušení, jak se poznali. Toho chlápka jsem nikdy neviděla. Navíc si myslím, že už tam ani nebyl, když jsme se s Krissim dali do řeči.“

„Říkal ti něco o tom W?“

„Ne,“ odvětila Joan. „Nevím, kdo to byl. Vážně ne.“

„Sloužil v armádě, nebo to byl civilista ze základny?“

„O tom muži nic nevím.“

„Váš klub nebo bar, Animal Locker, jaký druh podniku to vlastně je?“

„Jaký druh? Existuje důstojnický klub, tam chodí jenom vyšší šarže. Animal Locker je na žebříčku úplně dole. Taky se mu říká ZOO, protože tam často propukají rvačky jako mezi zvířaty. Alkohol se u nás prodává do plastových kelímků, protože sklenice jsou příliš nebezpečné. Takový je to druh lokálu. Však se jí zeptej,“ řekla Joan a ukázala na Caroline.

„Ona tam taky občas zajde.“
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Joan beze slova vystoupila za obchodem PX a Erlendur s Caroline zůstali sami v mračnu cigaretového kouře. Když Joan zabouchla dveře, ukázala jim prostředníček. Erlendur vytušil, že fakáč nepatří jemu, ale Caroline Murphyové, která si mezitím přesedla vedle něj. Byla stejného názoru.

„Fuck you too, bitch,“ řekla s ledovým klidem.

„Ty její vlasy asi nebudou pravé, že? Řekl bych, že je to paruka,“ poznamenal Erlendur. Vzpomněl si na Kristvinovu sestru.

„Jo, nejspíš je to fanoušek Dolly Partonové.“

„Nevíš, jestli nebyla poslední dobou nemocná?“

„Je to možné, když se producíruje s takovou věcí na hlavě.“

„Třeba bys ji měla jedním očkem sledovat,“ dodal. „Mám dojem, že se jí nedá moc věřit.“

„Asi máš pravdu,“ souhlasila Caroline. „Bude nejspíš poslední, kdo viděl vašeho Islanďana živého. I když… Ale to je fuk. Podívám se na toho jejího mužíčka, ukáže se, jestli lhala nebo ne.“

„Snad ji nezabásneš?“

„Necháme ji chvíli podusit,“ oznámila Caroline. „Budu ji sledovat. Říkáš pravdu, nedá se jí věřit. Nebo spíš se nedá odhadnout, čemu věřit a čemu ne.“

„Vážně občas chodíš do Animal Lockeru?“

„Někdy ano,“ odpověděla Caroline. „Několikrát jsem si všimla, jak se tam Joan věnuje hostům. Ta ženská je šlapka, basta.“

„Kristvina jsi tam neviděla?“

Podívala se mu do očí. „To bych to už dávno řekla. Přece jste mi ukázali jeho fotku.“

„Ani žádného W?“

„Ne,“ odsekla.

„Řeklas Marianovi, že nám nemůžeš pomoct.“

„Ano, správně.“

„Proč jsi změnila názor?“

„Nevím. Nejdřív mi to připadalo, jako by po mně Marian chtěl, abych sledovala své přátele a známé na základně. Ale když jsem to v klidu zvažovala, došlo mi, že tady vážně něco nesedí. Stejně se tady toho zase tolik neděje, takže je každé rozptýlení dobré. A Joan je mi líto.“

„Cože?“

„Ano. Připadala mi neobvykle vystresovaná, když jsme procházeli činžákem a pak se zastavili před jejím bytem. Po rozhovoru s Marianem jsem si to uvědomila ještě víc. Šla jsem k ní a zatlačila na ni, hned se zlomila. Ani jsem vám snad nechtěla pomáhat, spíš mě zajímalo, jestli nám nelhala.“

„Znáš jiné případy, kdy se ženy vojáků spustily s Islanďany?“

„Normálně to bývá obráceně, spíš si vojáci pořizují islandské bokovky,“ odpověděla Caroline. „Joan je výjimka.“

„Pokud říká pravdu, že Kristvin byl toho večera u ní a pak našel své auto nepojízdné, co se stalo potom?“

„Musel se s někým sejít.“

„Čistě náhodou, nebo byl s někým domluvený? Kam šel? Nebo na něj někdo číhal, až se bude vracet od Joan? Stejná osoba, která se mu postarala o gumy?“

Caroline se mlčky dívala ven.

„Mohla by ses pokusit zjistit něco o tom W?“ zeptal se Erlendur. „Existuje možnost, jak ho vypátrat?“

„Můžu to zkusit. Neznám nikoho, komu by se říkalo prostě W, ale to ještě nic neznamená. Projdu si jména lidí začínající na W.“

„Doufám, že se kvůli nám neoctneš v ohrožení?“ zeptal se po chvilce Erlendur.

„Ne, žádný strach. Vy Islanďané máte nejspíš zkreslenou představu o zdejších poměrech. Na základně většinou žijí mírumilovní lidé.“

„To přece nepopírám.“

„Ale Marian mi říkal, že jsi proti základně.“

„To je něco jiného. Nemá to vůbec nic společného s tebou ani s jinými Američany, co tu momentálně žijí.“

„Pak jsem ho asi špatně pochopila. Myslela jsem si, že bojujeme se stejným nepřítelem.“

„Netuším, kdo by to měl být,“ řekl Erlendur.

„No poslechni, copak se to tady před pár lety nehemžilo anglickými vojenskými loděmi? Kvůli tresčí válce? Nestala se dokonce Anglie nepřítelem? Pokud vím, americké úřady se musely hodně snažit, aby Brity přesvědčily, že mají s válčením přestat. Protože vy žádnou armádu nemáte.“

„Je to tak,“ řekl Erlendur.

„A co tím tedy myslíš?“

„Můj názor je, že bychom si své vlastní problémy měli řešit sami, místo abychom klečeli na kolenou před vojenskou velmocí, jako jste vy. To je moje přesvědčení.“

„Na to ale potřebujete svou armádu.“

„Ne, nepotřebujeme. Nikdy jsme žádnou neměli. Pokud by nám někdo vyhlásil válku, každý by nás porazil – a se ctí bychom zanikli.“

„Upřímně řečeno, jsi divný,“ řekla Caroline.

„Ano, to jsem.“

„Myslím, že vy Islanďané taky nejste žádní svatoušci,“ namítla Caroline. „Naši vojáci dealují drogy, ale vy sami obchodujete s drogami tady na základně, za trávu si kupujete pivo, kořalku a cigarety, a dokonce krocany a šunku! Dávno to víme!“

„My o tom samozřejmě víme taky. Nikoho nesoudím.“

„Opravdu chceš, abych ti pomáhala?“

„Pochopitelně. Nemá to nic společného s tím, co si myslím o vojenské základně.“

„Ale já si třeba myslím, že to s tím má něco společného,“ odvětila Caroline. Erlendurovi došlo, že ji vyprovokoval.

„Snad taky smím mít svůj názor! Nejsem si jistá, jestli si s vámi chci dál hrát, vadí mi tajnůstkářství mezi námi. Netuším, proč jsem se do toho nechala zatáhnout.“

Caroline vystoupila a třískla dveřmi tak silně, až rozhoupala auto, a rozhodným krokem odkráčela.

 

Erlendur se vracel do Reykjavíku. Cestou uvažoval, jestli by opravdu nebylo lepší informovat vojenské velení o všem, co přineslo prozatímní vyšetřování, a pak oficiálně požádat o podporu. Bylo toho příliš, co po Caroline chtěli. Musela úplně sama prověřovat podezřelé události. Ledacos už zjistila, ale stálo ji to mnoho času. Stala se neocenitelným spojencem ve světě, kde se Islanďané a jejich kriminální policie jen těžko orientovali. Erlendur měl strach, aby Caroline neohrozili. Nedokázal odhadnout situaci. Neměl představu, co všechno se děje tam za plotem. Věděl jen jedno: většina lidí na základně byla ozbrojená. Islandští policisté měli zakázáno nosit zbraně.

Zapnul zprávy v rádiu a v okamžiku se vrátil do svého důvěrně známého světa. Záchranné jednotky stále ještě pátraly po dvou pohřešovaných v horách Berufjörðuru. Dosud nenarazily na stopy života a v horách stále zuřilo katastrofické počasí. Redakce zpráv přinesla rozhovor s jedním starým sedlákem, který znal zdejší kraj jako své boty. Nesnažil se zkrášlovat situaci. Podle něj se dalo pouze doufat, že našli úkryt v ovčáckých srubech, kterých tam pár bylo.

Vypnul rádio. Zamrazilo ho, když pomyslel na dvojici ztracených mužů, kteří nahoře v horách bojovali o život.


DVACET OSM

Dveře se otevřely teprve po drahné době. Muž se na Erlendura nechápavě podíval, jako by ještě nikdy neměl návštěvu. Erlendur předtím třikrát klepal, pokaždé hlasitěji, a už chtěl odejít, když se dveře s tichým zavrzáním konečně otevřely. Muž, který se mezi nimi objevil, na něj beze slova koukal. Erlendur prolomil mlčení.

„Ty jsi Rasmus?“

„Kdo… co chceš?“

„Jsem tady, protože hledám informace o tvé dřívější sousedce, jmenovala se Dagbjört,“ řekl.

Muž neodpovídal. Jen na detektiva zíral. Na domě chybělo číslo i tabulka se jménem, jež by prozradilo identitu obyvatele. Dům měl přistavěnou garáž, ale nikde žádné auto. Předzahrádka byla stejně zanedbaná jako zahrada za domem, kterou viděl z Dagbjörtina okna. Dům také vypadal, že o něj nikdo nepečuje. Rezavé pruhy pod balkónem vznikly vlivem počasí, které se postupně zakusovalo do zábradlí. V ucpaných okapech se uvelebily rostliny. Těžké závěsy a špínou osleplá okna znemožňovaly pohled dovnitř. Erlendur vypátral, že dřív tu byly jako majitelé domu zapsány dvě osoby, Dánka Margit Kruseová, která před pětadvaceti lety zemřela, a její syn Rasmus. V katastru nyní zůstal jako jediný majitel. Podle registru osob svobodný a bezdětný. Zdálo se, že celá léta žije osaměle.

„Dagbjört?“ zopakoval, jako by se pokoušel jméno spojit s osobou.

„Žila ve vedlejším domě,“ vysvětloval Erlendur. „V roce 1953 beze stop zmizela. Tehdy už jsi tady žil, že ano? 1953?“

Muž neodpovídal. Urputně přemýšlel, jak se nezvaného hosta co nejdřív zbavit. Erlendur věděl, že to je obvyklá reakce. Podivíni jako Rasmus žili nejraději sami. Určitým způsobem to chápal.

„Vzpomínáš si na ni?“

„Proč chceš… Co tě to vůbec zajímá?“ vyhrkl Rasmus. Erlendur mu v krátkosti vysvětlil, že ho Dagbjörtina teta požádala, aby se ještě jednou pokusil zjistit víc o osudu její neteře. Pozorně si Rasmuse prohlížel. Bylo mu tak pětapadesát, byl by tedy asi o deset let starší než Dagbjört. Hodně prošedivělé vlasy měl špínou a potem přilepené k lebce, úzký obličej bledý jako stěna. Tenké rty jeho drobných, téměř ženských úst byly sotva vidět, pohybovaly se jenom při mluvení a to pak odhalily malé zahnědlé zuby. Na sobě měl hnědou košili a černé kalhoty, na mnoha místech odrbané a vyleštěné od sezení. Držely je šle. Nohy vězely ve filcových pantoflích. Obzvlášť výrazné byly jeho veliké oči v bledé tváři, leskly se tvrdě jako černé uhlí. Erlendur si říkal, zda jsou to tytéž oči, které svého času pozorovaly okno Dagbjörtina pokoje.

„Rád bych si s tebou chvíli promluvil,“ pokračoval Erlendur. „Byls Dagbjörtin soused a…“

„To bohužel není možné,“ odpověděl Rasmus. „Nemůžu ti pomoct. Je mi líto. Na shledanou.“

Zavřel dveře, nechal detektiva venku. Erlendur přemýšlel, jestli má znovu zaklepat, ale nechal to plavat. Aby takového člověka přinutil mluvit, na to by potřeboval jiné metody. Ještě zůstal, obešel dům až do zahrady na místo, odkud skrze borovice spatřil Dagbjörtino okno. Nebylo vidět víc než strop jejího pokoje. Ohlédl se a prohlížel si Rasmusův dům. V horním patře měl dvě okna, nejspíš obytného pokoje. Dokud borovice nebyly ještě tolik rozrostlé, měl odtud skvělý výhled do Dagbjörtina pokoje. V přízemí se pohnuly závěsy. Rasmus ho nejspíš sledoval, ale neměl v úmyslu si hned stěžovat, že detektiv vstoupil na jeho pozemek. Erlendur vyndal stránky z Dagbjörtina deníku. Bylo jasné, že se necítila dobře. Muž odnaproti ji sledoval. Stál večer u okna a zíral do pokoje, kde se převlékala a šla spát. Ještě jednou si přečetl stránku jejího utajeného deníku: Co tam ten chlap dělá? 

„Vypadni z mojí zahrady!“ ozval se přece jen Rasmus. Otevřel dveře do verandy, aby Erlendura zahnal. „Nemáš právo vstupovat na můj pozemek!“

„Ty jsi musel Dagbjört znát,“ řekl Erlendur.

„Do toho ti nic není,“ odsekl Rasmus. „Zmiz z mojí zahrady, nebo zavolám policii!“

„Já jsem od policie,“ řekl Erlendur.

„Cože?“

„Dělám u kriminálky a rád bych s tebou mluvil o Dagbjört. Upřímně řečeno, reaguješ dost divně.“

„Divně? Proč jako?“

„Asi se budu muset vrátit, ale ne sám. Budeme mít soudní povolení a příkaz k zatčení.“

„Chceš mě zatknout? Mě? Jak to?“

Erlendur se odmlčel. Byl nespokojený sám se sebou, jelikož cítil, jak je snadné nahnat člověku strach. Využít bezmoc Rasmusovy bledé tváře a vytřeštěných očí. Pro osamělého člověka bylo nepředstavitelné, že někdo smí narušit izolaci, kterou si sám zvolil.

„Byl jsi Dagbjörtin soused,“ řekl Erlendur. „Z prvního patra ses mohl dívat do jejího pokoje. Mohl jsi ji kdykoliv pozorovat.“

Rasmus o pár kroků ustoupil.

„Znals ji dobře?“ pokračoval Erlendur.

Rasmus zavřel dveře do zahrady a zatáhl závěsy, aniž by odpověděl. Erlendur se nehnul z místa, nic nenaznačovalo, že by chtěl odejít. Po nějaké době se závěs znovu roztáhl a dveře se otevřely. Rasmus vystrčil hlavu.

„Neříkal jsem ti, že máš zmizet?“ ječel. „Zmiz! Tak konečně vypadni!“

Erlendur neposlechl.

„Do mého domu se nikdy nedostaneš!“ křičel Rasmus.

„Můžeme si popovídat na zahradě,“ řekl Erlendur a snažil se, aby jeho hlas nezněl nepříjemně. „Já proti tomu nic nemám. Rád bych ti položil pár otázek, to je vše. Nechápu, proč vyvádíš.“

„Nejsem zvyklý na návštěvy,“ uklidnil se Rasmus.

„Chápu tě.“

„Tak proč neodejdeš? Nemyslím, že bych pro tebe mohl něco udělat.“

„Na Dagbjört si ale vzpomínáš?“

„Ano, vzpomínám.“

„Takže si o ní můžeme promluvit,“ řekl Erlendur. „Vážně tě nezdržím dlouho.“

Rasmus stál mezi dveřmi a přemýšlel. Ještě více zbledl. Erlendur neměl tušení, z čeho ten člověk žije, ale podle jeho zevnějšku i stavu domu nebyl žádný boháč.

„Co chceš vědět?“

„Všechno, co mi můžeš říct.“ Rasmus přemýšlel.

„Všiml jsem si jí hned, když jsme se sem s matkou nastěhovali,“ řekl. „To bylo pár let předtím…“

„Než zmizela,“ dodal Erlendur. Rasmus přitakal.

„U ní se pořád něco dělo,“ vzpomínal. „Měla spoustu kamarádek, někdy spolu poslouchaly desky nebo chodily tancovat. Byly pořád veselé, ale paní Kruseová… moje matka říkala, že byly…“

Zdálo se, že toho prozradil až moc.

„Co říkala tvá matka?“

„To není důležité.“

„Neměla Dagbjört ráda?“

„Nikdy se jí nelíbilo, když byly dívky rozjívené,“ řekl Rasmus. „O to šlo. Paní Kruseová to neměla ráda, u dívek v tom věku se uvolněné chování nehodilo. Ona sama byla jiná. Úplně jiná.“

„Tak mladé přece už nebyly?“ řekl Erlendur.

„Pro paní Kruseovou byly. Pro ni to byly lehké holky, poběhlice. Striktně mi přikazovala, abych se jim vyhýbal.“

„Byl jsi s nimi v kontaktu?“

„Ne, nikdy,“ zdůraznil Rasmus. „Neměl jsem s nimi nikdy nic.“

„Jaký vztah jste měli k sousedům?“

„Vůbec žádný, nanejvýš jsme se pozdravili. Paní Kruseová nechtěla bližší styky, chtěla mít svůj klid. I od sousedů.“

„Takže jsi s Dagbjört nikdy nemluvil?“

„Jenom zřídka.“

„Bydleli jste tady v tom domě sami?“

„Ano.“

„Jen ty a matka?“

„Ano. Moje matka zemřela půl roku před Dagbjörtiným zmizením.“

„Od té doby žiješ sám?“

„Ano.“

„Co tvůj otec?“

„Paní Kruseová se s ním rozvedla, když jsem byl ještě dítě. Sotva si na něj vzpomínám, na návštěvu k nám téměř nejezdil. A pak jsme o něm už neslyšeli. Matka říkala, že odešel do ciziny.“

„Ještě žije?“

„Možná, ale to nevím.“

„Nechtěl bys to zjistit?“

„Ne. Už jsi skončil?“

„Ano, hned to bude,“ řekl Erlendur. „Toho rána, co zmizela Dagbjört, jsi byl doma?“

„Ano,“ zaváhal Rasmus.

„Viděls, jak jde do školy?“

„Ne.“

„Určitě ne?“

„Určitě ne.“

„Někdy jsi ji ale viděl odcházet do školy?“

„Někdy ano.“

„Ale toho rána ne.“

„Ne.“

„Ty si na to vzpomínáš? S takovou jistotou? Už to je přece dávno a…“

„Ano. Ale když člověk zmizí, nezapomeneš.“

„Nevíš, jestli neměla přítele?“

„Přítele? Ne.“

„Nevšiml sis mladých lidí, kteří by se po večerech poflakovali kolem jejího domu?“

„Ne, nikdy jsem nikoho neviděl. Proč se ptáš? Sledoval někdo její dům? Já jsem si ničeho nevšiml.“

„Ani výrostci z Camp Knoxu?“

„Ne. Nic jsem… ničeho takového jsem si nevšiml, ale už to je dávno. Hodně zapomeneš… a… žádné kluky z Campu jsem neznal. Paní Kruseová byla ostře proti. Podle ní tam žila jenom spodina.“

„A co ty?“

„Co co já?“

„Zajímal ses o Dagbjört?“

„Já? Ne, vůbec ne.“

„Koukal ses, co večer dělá?“

„Ne, to je… já… nezajímala mě.“

„Nedíval ses někdy večer naproti do jejího pokoje, když tam byla sama?“ naléhal Erlendur.

Rasmus sebou při téhle otázce trhl.

„Nepřistihla tě při tom?“ pokračoval Erlendur. „Nemyslíš, že si všimla, jak stojíš za oknem?“

Rasmus asi teprve teď pochopil, kam Erlendur míří. Kladl mu otázky tak rychle po sobě, že ho celého popletl. Oči se mu ještě víc rozšířily, ve tváři měl výraz údivu a strachu. Stáhl se zpátky do domu.

„Už nemám čas,“ mumlal, a než zabouchl dveře, řekl: „Vypadni a už se nikdy neukazuj.“

 

O něco později se Erlendur zastavil na chodníku vedle vysoké dřevěné stěny, odkud viděl na celé dětské hřiště. Lidé přicházeli pro děti a odcházeli s nimi. Staré ženy v kabátech, s šátky na hlavách a kabelkami přes ruku. Matky, které si dopřávaly pauzičku na cigaretu. Sem tam i nějaký otec. Některé děti měly chůvy, které si s nimi hrály na písku a na houpačkách. Věděly, že se hřiště bude brzy zavírat, pak že půjdou domů. Matky si povídaly, děti vřeštěly a jedna učitelka z mateřské školky utišovala plačící holčičku, která spadla z houpačky a natloukla si. Učitelka jí otřepala písek z kalhot, uklidnila ji a odvedla zpátky na pískoviště, aby si s ostatními dětmi postavila hrad. Holčička popadla lopatičku a zelený kbelík a hned zapomněla na bolístku. Bylo jí pět let, měla zelené nepromokavé kalhoty a na hlavě vlněnou čepici, která jí pořád sklouzávala do očí. Erlendur si všiml, že ji učitelka stále hlídá, aby měla jistotu, že jí neuteče. Tahle holčička si dělala, co chtěla.

Chvíli se ještě díval, jak si hraje, pak se otočil a zasmušile odcházel. Holčičku znal až moc dobře, ale bál se, aby na něj nezačala zapomínat. Nedával vinu nikomu jinému, jen sobě. Doufal, že někdy dostane šanci se s ní seznámit a spřátelit. Bylo mu nepříjemné ji tajně sledovat. Ale přesto chodil na hřiště pravidelně. Ovšem s nikým tu nepromluvil, a už vůbec ne s malou, protože se nechtěl dostat do potíží. Takže tam nikdy nezůstával dlouho, aby ho dospělí nepovažovali za úchylného.

Přitáhl si kabát k tělu a kráčel k autu. Myšlenkami byl stále ještě u holčičky. Trápilo ho pomyšlení, že nevyšlo nic z toho, co si předsevzal. Byla to jeho dcera a on doufal, že jí jednoho dne bude smět vysvětlit, kdo je a proč z jejího života odešel.


DVACET DEVĚT

Když se Erlendur vrátil do kanceláře v Kópavoguru, řekli mu, že Marian Briem je sice pořád ještě nemocný, ale že s ním potřebuje nutně mluvit. Erlendur ani nevěděl, kde parťák bydlí. Nebylo těžké to zjistit, ale bylo neobvyklé, že ho Marian zve k sobě. Erlendur ještě nikdy neslyšel, že by Marian někoho přijal, proto netušil, co na něj čeká. Marian si nejspíš hodlal uchovat soukromý život pro sebe, ostatně stejně jako on sám.

Erlendur celý den nic nejedl, tak navečer nejdřív zajel do Skúlakaffi. Měli nasolené maso s bramborami a mrkví a k tomu polévku ze žlutých fazolí. Pak se vydal za Marianem, ale když už byl u auta, napadlo ho, že by měl parťákovi přivézt něco k jídlu. Vrátil se do lokálu, koupil mu smørrebrød a nechal ho zabalit do krabičky.

„Mockrát děkuju, neměl sis kvůli mně dělat starosti,“ řekl Marian, ale jídlo si vzal.

„Jen jsem si říkal, že možná sneseš něco k zakousnutí,“ odvětil Erlendur. „Měli jen obložený chleba s kraby.“ Rozhlédl se po bytě. Na stole stála otevřená láhev portského. „Už ti je líp?“

„Pomalu se to zlepšuje.“

Marian si očividně rád četl. Měl v bytě plno regálů odshora dolů zaplněných knihami, mohutnými zahraničními encyklopediemi, ale také tenkými svazečky islandských básní s osahanými hřbety, tu a tam na sebe namačkanými v regálech. Četl islandské ságy i romány o lásce. Bylo tu také mnoho knih o Islandu, biografie zajímavých osobností a překlady detektivek. Stály tu přírodovědné a ilustrované knihy ze všech uměleckých oborů, od barokní hudby po balet. Všechny knihy společně spočívaly v policích, byl na ně pěkný pohled. Bylo zřejmé, že Marian kdysi pracoval v městské knihovně. Nápadné byly i sošky a figurky postávající před knihami, něžné malované porcelánové sošky a mezi nimi i hrubší keramické a dřevěné figurky. Slušná sbírka. Marian si všiml, že si je Erlendur prohlíží.

„Jedna moje přítelkyně dřív hodně cestovala po světě,“ vysvětloval. „Každá je z jiné země a každá je pro tu zemi typická.“

„Říkáš, že dřív hodně cestovala. Už necestuje?“

„Předevčírem mi přišel dopis. Zemřela,“ řekl Marian. „Zasáhlo mě to… nebyl jsem připravený.“

„Rozumím,“ odpověděl Erlendur. „Proto se ti nechtělo do práce.“

Zahleděl se na zarámovanou fotografii stojící na stolku. Byl na ní starší pán v černém obleku. Před fotkou hořela čajová svíčka ve stojanu z islandské lávy.

„Můj starý přítel,“ řekl Marian. „Měl podivné jméno – Athanasius. Už je mnoho let po smrti. Mluvils ještě jednou s Caroline Murphyovou? Řekli mi, žes byl na základně.“ Erlendur přikývl a pověděl mu o schůzce s Caroline a bardámou Joan, která měla mít vztah s Kristvinem. Patrně u ní byl i toho večera, kdy zemřel. Corollu nemohl použít, musel jít po svých. Možná si na něj někdo počkal, možná ten, kdo mu prořízl gumy. Informoval Mariana i o své hádce s Caroline na základně a o tom, že Caroline zřejmě už nebude chtít spolupracovat.

„Je šikovná, když Joan tak rychle našla,“ řekl Marian. „Prokázala nám velkou službu. Bylo by lepší se s ní nehádat, ale spíš se postarat, aby nám zůstala nakloněná.“

„Jistě. Snažil jsem se, ale je temperamentní a umí být docela energická. Snad nám najde jméno muže, o kterém Joan mluvila. Kristvin s ním přišel do Animal Lockeru, ale mluvil o něm jenom jako o W.“

„W?“

„Víc nevíme,“ dodal Erlendur. „Caroline si myslí, že nám to nepomůže. Vychází z jasného předpokladu, že onen muž je v armádě nebo s ní má aspoň něco společného.“

„Manžel Joan nebyl na Islandu?“

„Tvrdí Joan. Caroline to zkontroluje. Její muž se jmenuje Earl, a pokud můžeme Joan věřit, tak ji velmi zanedbával. Není to žena, která by skrývala své mínění.“

„Jako mnoho Američanů.“

„Podle toho, jakým způsobem vyjela proti Caroline, má rasistické předsudky,“ řekl Erlendur.

„Ano?“

„Vjely si do vlasů, protože si Joan myslela, že se k ní Caroline chová nadřazeně.“

„Caroline je mi fakt líto,“ mínil Marian. „Musela bojovat na dvou frontách, protože neměla proti sobě jenom tebe, ale i Joan.“

„Ano, asi máš pravdu. Je možné, že by někdo Kristvina sledoval delší čas? Že měl ten neznámý přehled, kudy jezdí a co dělá? A že tudíž věděl o jeho poměru s Joan a jen vyčkával na příležitost, aby ho lapl a jednou provždy vyřídil?“

„Napadl mě ten blázen Rudolf, vzpomněl jsem si, co nám říkal. Co když Kristvin objevil v hangáru v souvislosti s vojenskými transporty něco výbušného? Něco, co by se dostalo na první stránky novin? Co když pak pátral na vlastní pěst a upozornil na sebe? Možná že tyhle transporty byly nebezpečné nebo tajné tak moc, že obyčejného člověka, jako byl Kristvin, museli odklidit a umlčet?“

„Základna mi připadá jako jiný svět,“ řekl Erlendur. „Co my víme, co všechno tady Amíci vyvádějí? Jen si vzpomeň na Vietnam. Nebo na Watergate.“

„Dáš si portské?“ zeptal se Marian a nabídl mu skleničku.

„Nic jiného bohužel nemám.“

„Ne, díky,“ odmítl Erlendur.

„Amíci poslali lidi na Měsíc,“ oponoval Marian.

„Obdivuhodné.“ Erlendur si Mariana velice vážil, ale nikdy mu to nepřiznal.

Od té doby, co přestoupil na kriminálku, měl ve všech ohledech volné ruce, přestože Marian Briem pozorně sledoval vše, co dělá, a nebál se vyjádřit případné námitky. Občas jeho kritika Erlendurovi připadala malicherná a nemístná. Proto mu bylo divné, že se scházejí v Marianově soukromí. Netušil, čím si takovou poctu zasloužil, a ani se neptal.

„Jak pokračuješ se svým případem?“ zeptal se Marian.

„Myslíš Dagbjört?“

„Ano.“ Vytáhl z kapsy papíry, které našel v dívčině pokojíčku, a podal je Marianovi.

„Tohle jsem objevil u ní ve skrýši. Dům je sice na prodej, ale směl jsem se tam jít podívat. Soused, o kterém píše, stále ještě žije a je to napůl blázen. Dánská matka ho vychovávala sama. Mluví o ní jenom jako o paní Kruseové.“

Marian si texty přečetl dvakrát. „To je tentýž, co ji vyděsil?“

„Když jsem se ho zeptal, zabouchl mi dveře před nosem,“ odpověděl Erlendur. „Jmenuje se Rasmus Kruse a má islandského otce. V našich archivech není, ale to nejspíš nic neznamená. Dám mu trochu času na rozmyšlenou, než si ho zase podám.“

„Dagbjört z něj neměla dobrý pocit,“ řekl Marian, „ale s nikým o něm nemluvila.“

„Jeho chování jí bylo nepříjemné. To napsala krátce před svým zmizením.“

„V takových věcech byla nezkušená, a proto hodně zmatená.“

„Ano. Nejspíš vůbec netušila, co takový chlap za oknem chce. Možná bychom její poznámce ani neměli připisovat zvláštní význam.“

„Takže nikdo jiný nevěděl, že ji pozoruje?“

„Asi ne. Dagbjört se nesvěřila ani rodičům, ani spolužačkám. Jméno toho muže se neobjevuje v žádném policejním záznamu. Asi s ním nikdo nemluvil. A pokud ano, neudělal zápis.“

„Není možné mluvit s každým.“

„Pravda.“

„Podivuhodný nález,“ řekl Marian a vrátil listy Erlendurovi. „Už jsi o něm řekl Dagbjörtině tetě?“

„Ne, ještě ne. Musím se tím textem trochu víc zabývat. Nechci probouzet falešné naděje.“

„Máš pravdu,“ řekl Marian a pohledem sklouzl k figurkám na knihovně. „Falešné naděje by se lidem neměly dávat.“


TŘICET

Už nemělo smysl držet bratry Ellerta a Vignira ve vyšetřovací vazbě. Sice odmítali jakoukoliv vinu, ale případ byl vyřešen, nebyl důvod je mít pod zámkem. Budou obžalováni za porušení zákona o alkoholu a drogách. Až do soudního procesu zůstanou na svobodě, ale nebudou smět opustit město. Když vycházeli z vězení, posmívali se Erlendurovi jako vítězové. Byl rád, že je na chvíli ztratí z očí. Šli mu na nervy.

V kanceláři na něj čekala zpráva od Caroline, aby se jí co nejdřív ozval. Znal její služební číslo, teď i soukromé. Zvedla to hned po prvním zazvonění.

„K čertu, do čeho jste mě to namočili?“ vyhrkla, když poznala jeho hlas.

„Co se stalo?“

„Musíme se sejít, ale na základně ne, raději dole ve vesnici.“

„V Keflavíku?“

„Ano. V Keflavíku. Vyznáš se tam?“

„Moc dobře ne,“ přiznal.

„Přijeď na parkoviště u fotbalového stadionu,“ navrhla.

„Snad ho najdeš. Hni se, vyjeď okamžitě!“

Položila to. Nevěděl, co si má myslet. Caroline byla velmi rozrušená, mluvila rychle a šeptem. Jako by měla strach.

Do Keflavíku odjel sám, protože Marian ráno stále ještě nenastoupil do služby. Nevšímal si omezení rychlosti. Nelhal, že se v Keflavíku nevyzná. Kroužil po městě, až zastavil a zeptal se náhodného chodce na fotbalové hřiště. Parkoviště u stadionu bylo téměř prázdné, stálo tam jenom pár aut.

Caroline vystoupila z toho svého. Otevřel dveře u spolujezdce. Naskočila si.

„Nastartuj, rychle pryč,“ řekla.

„Co se děje? Čeho se bojíš?“

„Tak už konečně jeď!“ Měla na sobě vojenskou bundu, kapuci s kožešinovým lemem staženou přes obličej. Erlendur se rozjel ke křižovatce a tam zvolil západní směr, ulici vedoucí k mysu Garðskagi. Napjatá atmosféra ve voze cestou narůstala. Erlendur zastavil „Na konci světa“, u dvou majáků Garðskagi, a vypnul motor. Špici krátkého mysu omývaly bílé šumící vlny a dopadaly na útesy.

„Něco se stalo?“ zeptal se.

„Nikdy jsem se do té věci neměla plést,“ řekla Caroline.

„Měla jsem to nechat plavat hned od začátku.“

„Co?“

„Vás a váš případ samozřejmě.“

„Tak co se tedy děje?“

„Ani se neptej,“ řekla Caroline a ohlédla se, aby se ujistila, že je nikdo nesledoval. „Je to peklo. Jeden můj kamarád pracuje u vojenské tajné služby ve Washingtonu. Vhlavním městě. Kdysi jsme spolu chodili, ale zůstali jsme přáteli. Proto mu věřím. Nikdy by mě nenapadlo, že by ty vaše informace byly tak výbušné. Když jsem ho měla konečně u telefonu, hned jsem poznala, jak zbystřil, jakmile mu došlo, že volám ze základny na Islandu. Ale hlavně proto, že jsem se ho zeptala na Nothern Cargo Transport. Hrozně ho zajímalo, odkud znám název společnosti a na co potřebuju informace. A co si o mém vyptávání myslí moji nadřízení! A na to se ptá přítel! Zeptala jsem se ho, jestli mě bude žalovat. Pak se teprve uklidnil a byl o něco normálnější.“

„Takže věděl, o co jde?“ zeptal se Erlendur.

„Okamžitě. Má vysokou hodnost a přístup k všemožným informacím. Když jsem mu prozradila, že volám z kanceláře, vyzval mě, ať jdu domů. Požádal mě o soukromé číslo, aby mi mohl zavolat. Chápeš? Je to věc, o které není možné mluvit po služební lince, protože by nás mohli odposlouchávat. Jenom proto, že znám jméno nějaké letecké společnosti a že jsem se na ni zeptala!“

„Volala jsi mu do kanceláře?“

„Ne, ještě byl doma, ale už se chystal do práce.“

„Zavolal ti pak?“

Přikývla a upravila zpětné zrcátko, aby viděla dozadu. „Ze své kanceláře. Řekla jsem mu, že…“

„Moment,“ přerušil ji Erlendur. „Jsi v nebezpečí?“

„To nevím,“ odpověděla Caroline. „Jenom mi pověděl, že bych si měla dávat zatracený pozor a držet se od vás dál. Taky mi radil, abych zapomněla na Nothern Cargo Transport a na všechno, co s ním souvisí.“

„Ještě jste spolu?“

„Už ne,“ zavrtěla hlavou. „To je stará písnička. Kdybys mě pozorně poslouchal, víš to.“

„Kdo tě pronásleduje?“

„Byla jsem mimořádně opatrná. Kromě přítele ve Washingtonu nikdo nic neví. Říkal mi, abych nedůvěřovala služebním telefonům na základně, protože jsou neustále pod kontrolou. To pro mě byla novinka. Doma jsem telefon rozšroubovala, ale štěnici jsem nenašla. Ale to nic neznamená, nejsem expert, nevím přesně co hledat. Přístroj v práci jsem ještě neprozkoumala. Už mi prosím nikdy nevolejte! V žádném případě už si nesmíme telefonovat!“

„Co jsi příteli ve Washingtonu vlastně řekla?“

„Že na základně přišel o život Islanďan a že byl pravděpodobně zavražděn. A že vycházíte z toho, že se vražda stala v jednom z našich hangárů. Řekla jsem mu, že zavražděný míval přístup k hangáru číslo 885, protože se tam občas opravují letouny islandských společností. A že se účastnil údržby Herculesu C-130 Nothern Cargo Transportu, který je tady veden jako civilní. A že přitom objevil náklad – těžké vojenské stroje. Že mu jako Islanďanovi bylo divné, proč soukromá společnost přepravuje zbraně, a že se o tohle téma zajímal. Asi proto ho strčili ze stavební plošiny pod střechou hangáru a pak jeho tělo odhodili do nedalekého lávového jezera.“

„Co on na to?“

„Zeptal se mě, proč jsem se ke všem čertům míchala do tak konfliktní věci,“ řekla Caroline. „Pověděla jsem mu, že jsem měla úkol vám pomáhat. A že jste mě potom poprosili, abych pro vás pár věcí prověřila, že se tak ušetří byrokratické postupy, které by mohly vést ke zbytečným politickým problémům na Islandu. Podle něho mě chcete využít a to prý nesmím v žádném případě připustit. Proto s vámi mám co nejrychleji přerušit kontakt.“

„Myslel tím, že bys mohla přijít o práci?“

„Docela určitě. Nebo ještě hůř. Mluvil o velezradě a vojenském právu.“

„Ale co Nothern Cargo Transport? Mluvil o něm?“

„Tuhle leteckou společnost řídí americká tajná služba.“

„Cože? Americká tajná služba?“

„Ano.“

„Což by bylo vysvětlení,“ souhlasil Erlendur.

„Jaké vysvětlení? Vysvětlení čeho?“

„Že používá stejné signály jako americká armáda, aby mohla přistávat na letišti v Keflavíku,“ řekl Erlendur. Vzpomněl si na rozhovor s Kristvinovým šéfem Engilbertem, který jim o Nothern Cargo Transportu pověděl jako první. „Nákladní letadla této společnosti přistávají na Islandu pod identifikací vojenských letounů. Jakmile se octnou v islandském letovém prostoru, není rozdíl mezi nimi a například stíhačkami Iceland Defence Force. Pak nepozorovaně přistávají na letišti a stejně nepozorovaně ho opouštějí.“

„Přesně tak mi to říkal i můj přítel. Odkud to víš?“

„Pokud je mi známo, islandské úřady pro letový provoz na to byly upozorněny. V Reykjavíku se ale pravděpodobně neví, že se jedná o letadla, která operují pod velením amerických tajných služeb. Proti tomu by se Island totiž musel ohradit. Nehledě na to, že sem přilétají soukromá letadla pod ochranou armády.“

„Hm.“

„Jisté není nikdy nic,“ napůl se omlouval Erlendur. „Náš vztah k vojenským úřadům v Keflavíku je trochu podivný, snažil jsem se ti to vysvětlit. Jde o peníze a politiku ve studené válce a jde o naši samostatnost. Každý bojuje s každým.“ Caroline se mlčky dívala na moře a naslouchala vlnobití.

Okénko na své straně stáhla, aby si vychutnala příliv a odliv vln v rytmu dechu z hlubin. Už se celkem uklidnila, ani do zpětného zrcátka se už tolik nedívala.

„Tohle není ten zásadní problém,“ dodala.

„Cože?“

„Zjistila jsem si fakta o herculesu této společnosti, který tady přistál zhruba před dvěma týdny. Ukázalo se, že s ním tři muži ze základny odletěli dál do Grónska. Když jsme… po naší schůzce jsem se snažila získat víc informací, dost mi jich chybělo. Zavolala jsem lidem, které znám, a pokoušela jsem se být rutinní, bez zvědavosti. Předstírala jsem, že bych chtěla poslat balíček do Ameriky a využít k tomu vojenský letoun.“

„Rád bych se ti znovu omluvil, nechtěl jsem tě rozzlobit. Nemyslel jsem to tak,“ řekl Erlendur.

„Zapomeň na to,“ odvětila Caroline. „Jeden kolega ze základny mi řekl, že letoun od Nothern Cargo Transportu už je na cestě a že ho velmi rychle odbaví. Nákladový prostor se nikdy neotevíral. Stroj bleskově natankoval, a ještě než mohl někdo něco říct, už byl zase ve vzduchu. Neznám cíl jeho letu, možná letěl do Států, možná byl na cestě do Grónska.“

„Nepřipadalo ti to podezřelé? Je něco takového normální?“

„Nemám zkušenosti. Ale zeptali jste se mě na jistou společnost a její letadla, to bylo zajímavé. Především když jsem zjistila, kdo s tím letadlem odletěl na západ.“

„My ho známe?“

„Ano.“

„A kdo to byl?“

„Dostala jsem šanci podívat se do seznamu pasažérů. Byl tam uveden i nějaký W. Cain. To není dokument, ke kterému se dostane každý. Zjistila jsem, co znamená to W.“

„Ano?“

„Myslím, že by to mohl být muž, o kterém Joan říkala, že přivedl Kristvinado Animal Lockeru. W je zkratkou pro Wilbura.“

„Muž, o kterém Joan… se jmenuje Wilbur?“

„Zapátrala jsem. Wilbur není obvyklé jméno. Ukázalo se, že na základně je registrován pouze jeden muž s tímto křestním jménem.“

„Takže se jmenuje Wilbur Cain.“

„Ano. Zeptala jsem se na něj přítele ve Washingtonu. Neznal ho, ale že se na něj podívá, až bude v kanceláři. Pak mi zavolal. Wilbur Cain je příslušníkem americké tajné služby. Zhruba před čtyřmi měsíci byl přeložen na tuto základnu, aby pracoval na projektu, o kterém neznal podrobnosti, ani můj přítel ne. Říkal mi, abych se před ním měla obzvlášť na pozoru. Přítel se mezitím ve Washingtonu vynasnaží zjistit, co se to na základně na Islandu zatraceně děje. Naléhal, abych nepodnikala nic na vlastní pěst a s nikým nemluvila, dokud se mi sám znovu neozve.“

Caroline opět znervózněla. Tvářila se ustaraně.

„Wilbur Cain nebude jeho pravé jméno. Můj přítel mi říkal, že Cain patří do špionážního oddělení. Má za sebou celou řadu tajných akcí, které osobně řídil, přesně ví, jak vraždit, aby to vypadalo jako nehoda a aby po sobě nezanechal stopy.“

Caroline pohlédla na Erlendura.

„Z takového muže mám strach.“


TŘICET JEDNA

Seděli mlčky v autě nedaleko dvojice majáků a naslouchali vlnobití u mysu Garðskagi. Zvolna se smrákalo. Erlendur vzhlédl k vyššímu z majáků, k jeho pravidelně blikajícímu reflektoru, jehož světlo ukazovalo námořníkům cestu. Nevěděl, co si má o Carolininých informacích myslet.

„Co takový člověk pohledává na základně?“ zeptal se.

„Netuším.“

„A jestli opravdu přivedl Kristvina do Animal Lockeru, co tam dělal s Islanďanem? Jak se vůbec poznali?“

„To se asi nikdy nedozvíme,“ přemýšlela Caroline. „Možná na sebe Kristvin přilákal pozornost, protože se ptal na ten hercules a na Nothern Cargo Transport. Možná ho za to pokárali. Pak na něj nasadili Wilbura Caina. Cain je tady teprve čtyři měsíce. Je myslitelné, že ho sem povolali jenom kvůli odstranění jednoho nepohodlného Islanďana dřív, než se problémy vymknou kontrole.“

„Vzal přece Kristvina do klubu,“ namítal Erlendur. „To nevypadá na zakázku pro tajné služby. Joan ví, že jeho jméno začíná na W. Pokud je to tak, vyvstává otázka, jestli Kristvin nevěděl, že je Cain od tajných.“

„Myslím…“

„Pochopitelně vůbec netuším, jak tihle lidé pracují.“

„Pravděpodobně půjde jenom o jedno z mnoha jmen, které používá,“ vysvětlovala Caroline. „Wilbur Cain je tady na domácím hřišti, na základně nemá důvod operovat v tajnosti. Může během hodiny opustit zemi a velení potvrdí, že zde nikdo s takovým jménem nebyl.“

„Takže Kristvin byl nejspíš neopatrný a zapletl se do převozu zbraní soukromými leteckými společnostmi. Wilbur Cain měl zjistit, o co jde?“

„Možná.“

„Vypadá to, že se s Kristvinem rychle skamarádili.“

„Neměl Kristvin zájem o určité zboží, které dostával na základně? O vodku a cigarety například?“

„A o marihuanu.“

„Pak pro Caina jistě nebylo těžké se s ním seznámit.“

„A ty víš určitě, že je Wilbur Cain tím, koho Kristvin označoval jako W?“

„Nevím to určitě, ale některá fakta mluví pro,“ odpověděla Caroline. „Spojuje je letecká společnost, protože se Kristvin vyptával na Nothern Cargo Transport. Muž nazývaný W byl přinejmenším onoho večera s Kristvinem v klubu. Cain byl vyslán na Island za jistým účelem. Myslím, že jeho úlohu nesmíme pominout.“

Erlendur dlouho mlčel. Mimoděk porovnával oba případy, které ho právě zaměstnávaly. Na jedné straně Kristvinova smrt s pravděpodobnou účastí vojenské velmoci, na straně druhé Dagbjört – tajemné zmizení děvčete na odlehlém ostrově v severním Atlantiku.

Když se ho Caroline zeptala, na co myslí, vyprávěl jí o dívce, která se v roce 1953 ztratila cestou do školy, vyprávěl o pátrání, které stále ještě nebylo uzavřené, protože se nedostali ani o krůček dál. Nedalo se s jistotou říct ani to, jestli se jednalo o zločin, nebo ne. Jistotu pravděpodobně nebudou mít nikdy. Přesně jí vylíčil, co si myslí o Kristvinově případu. Především o spojitosti se základnou, jež sloužila jako odkladiště velkého národa, který cvičil své občany v zabíjení.

„Zvláštní je,“ řekl, „že oba případy mají něco společného s americkou posádkou. Pohřešovaná dívka cestou míjela jeden z těch táborů dřevěných barabizen, jaké Američané postavili v Reykjavíku v průběhu války, táboru se říkalo Camp Knox. Údajně se tam seznámila s klukem.“

„S Američanem?“

„Ne, to ne, byl to Islanďan. V té době se armáda stáhla do prostoru u Keflavíku. Vlastně ti to říkám jenom proto, abys viděla, že nemáme absolutně ponětí, co se na základně děje.“

„Ovšem já taky ne,“ odpověděla Caroline. „Na to můžeš vzít jed.“

„Chci říct, že je to váš svět a my mu nerozumíme. Akceptujeme všechno, co děláte, aniž bychom sebemíň tušili proč. Jsme v podstatě jen chudí sedláci, které nastrkali do činžáků. Vy, vy jste ten nejbohatší národ na světě a největší vojenská síla světa. U nás lidé po staletí chcípali hlady.“

„To nezní zrovna dobře,“ řekla Caroline a na chvilku zapomněla na své starosti. „Proč to tak bylo?“

„Někdy za to mohly sopečné erupce, jindy zemětřesení, pak zase epidemie. Nejčastěji ale hrozné počasí a dlouhé zimy. Někdy se nám sešly všechny katastrofy najednou. Přesto jsme tady, na konci obyvatelného světa, přežili. Naše i příští generace z toho profitují víc, než si umíme představit.“

Erlendur vytáhl krabičku cigaret, jednu si zapálil a vdechl kouř. Kvůli dýmu stáhl okénko.

„Naše zločiny jsou tudíž primitivní a hloupé,“ pokračoval.

„Nemáme pečlivě naplánované vraždy. Přesto jsme i tady měli kruté vraždy a podivné případy pohřešovaných, stejně jako v jiných zemích. Co chci říct, je, že zdejší kriminalita nemívá zahraniční souvislosti. Možná se to teď změní, protože jsme uprostřed studené války se špionáží a akcemi tajných služeb všeho druhu. To se nezastavilo ani před Islandem. Víme, že se Rusové snažili nás přetáhnout na svou stranu. A odehrály se věci, které měly co dělat s politickými zájmy velmocí, ale… nevím.“

Caroline se pousmála. „Všechno je v pohybu.“

„Ano, všechno se mění.“

„Někdo mi říkal, že se tenhle ostrov dá objet autem za dvacet čtyři hodin. Je to pravda?“

„Ano. Žije tady jenom 230 000 lidí, co mluví tou podivnou řečí. Našimi předky jsou Vikingové. Dřív, když dala žena mužovi facku, byla to velká ostuda.“

„To podle mě není tak špatné.“

„A stejně jako každý jiný trpasličí národ neustále toužíme po uznání, chceme přispívat k vývoji, jako to dělají větší země. Proto tady na tom našem skalnatém ostrůvku máme vaši vojenskou základnu. Toužíme po velké roli – kterou ale nikdy nebudeme hrát. Nikdy a nikde nebudeme hrát nějakou roli.“

„To zní podobně, jako kdybych mluvila o svých studentských letech,“ usmála se Caroline. „Vždycky jsem byla odstrkovaná, nikdy jsem k nikomu nepatřila. A teď trčím tady, v díře na konci světa.“

„Tvůj přítel ve Washingtonu – jsi také odtamtud jako on?“ Caroline pohlédla na moře.

„Poznali jsme se při armádním výcviku. Nevěděla jsem, co mám po střední dělat. Otec mi poradil, ať to zkusím u vojáků. Sám prošel válkou a pak ještě mnoho let zůstal u armády. Tam jsem poznala Breda, byli jsme pár let spolu, ale nějak nám to pak už nefungovalo. Byl… nevím, co byl. Požádala jsem o přeložení někam daleko, toužila jsem z Washingtonu vypadnout. Chtěla jsem vidět svět, Island se mi zdál jako výborný start. Protože jsem pochopitelně netušila, jak svinsky tady pořád fouká. A už vůbec mě nenapadlo, že budu mít co do činění s islandskou policií. Nechápej mě špatně, nemám se tady zle. Minulé léto jsem trochu cestovala, máte úžasnou krajinu. A taky miluji, když v létě nezapadá slunce a noci jsou jasné jako den.“

„No, ne každý je tím nadšen,“ namítl Erlendur. „Takže si nemyslíš, že Island je pustina?“

„Pustina? Ne, ten dojem nemám.“

„Předtím jsem se ti snažil vysvětlit, že ti nemůžeme na základně pomoct, protože nevíme, s kým bychom tam měli spolupracovat. Proto nám musíš říct sama, co chceš udělat.“

„Přítel mi poradil, abych se držela v ústraní, dokud se záležitosti nedostane na kloub,“ odpověděla. „Pravděpodobně bude nejlepší, když nepodniknu vůbec nic, než se Brad ozve. Cos vyprávěl o Islanďanech, hladu a katastrofách, mě zneklidnilo.“

Erlendur se pousmál.

„Ty svému Bradovi věříš?“

„Ano. Je to fajn chlap. Nikdy by mi neublížil.“

„Řeklas mu o mně a Marianu Briemovi?“

„Samozřejmě. Neměla jsem?“

„Ale ano, jistěže. Nebylo by správné, kdyby ses obrátila přímo na vrchní velitelství základny? Na co ještě čekat? Marian Briem a já bychom mohli být u toho, jestli chceš.“

„Brad mi kladl na srdce, abych nikomu nevěřila, a hlavně prý nemám s nikým mluvit, dokud se mi zase neozve. Snaží se zjistit, co dělal Wilbur Cain na základně. Nahoře se asi ví, o co jde. Ale také mi radil, až k tomu bude vhodný čas, abych si domluvila termín s velením, a sice společně s vámi.“

„Dobrá,“ opáčil Erlendur. „Pokud chceš, můžeš se mnou jet do Reykjavíku, obstaráme ti hotelový pokoj nebo…“

„Ne, to není nutné. Bylo fajn si s tebou popovídat. To zvládnu. Na základně mám přátele, na které se můžu obrátit.“

„Určitě?“

„Ano.“

„K sobě do bytu nepůjdeš?“

„Ne, dokud se neohlásí Brad. Možná je to všechno jenom nedorozumění a Wilbur Cain nemá s Kristvinovou smrtí nic společného. Brad to považuje za pravděpodobné. Možná mě chtěl povzbudit.“

„Fakticky mu důvěřuješ?“ ještě jednou se zeptal Erlendur.

„Ano, věřím mu,“ zdůraznila Caroline. „A ty bys o té věci taky neměl s nikým mluvit, dokud se ti neozvu. Nikdy nevíš, kudy se informace vrátí na základnu. Když tam přijde o život islandský občan, pak není pravděpodobné, že by se o tom dozvěděly islandské úřady. Brad mi říkal, že nemám nikomu věřit. Nikomu!“

„Nemyslím si, že by islandské úřady…“

„Každý se dá koupit. A tys mi právě řekl, že při hraní na vojáčky jde především o peníze.“

„V pořádku. Já jen doufám, že Marianu Briemovi a mně taky věříš.“

„Ano, oběma, ale jinak nikomu.“

Caroline se znovu zahleděla na moře. Vypadala zničeně. Erlendur měl pocit, že mu neřekla zdaleka všechno. Nechtěl na ni však tlačit, mlčel.

„Marian mě poprosil, abych zjistila, které osoby mohly být v hangáru, když Kristvin přišel o život,“ řekla nakonec.

„Ano.“

„Kvůli stavebním úpravám se tam prakticky vůbec nedělalo na letadlech. Hangár je střežený čtyřiadvacet hodin denně. Našla jsem jednoho ze strážných, jmenuje se Matthew Pratt. Je to svobodník, dvaadvacet let. Zná se s jedním mým kamarádem, který pracuje na checkpointu základny. Jména ostatních strážných kamarád neznal, pracují na směny.“

„Ty jsi s Prattem mluvila?“

„Ne, to je to divné.“

„Proč?“

„Není k nalezení,“ vysvětlovala Caroline. „Není doma, sousedé ho dva dny neviděli. Poslední dobou nebyl v práci. Pokud vím, před pár dny se hodil marod. Nejspíš je pořád ještě umístěný na základně – ale prostě zmizel.“

„Je možné, že se mu něco přihodilo?“

„To nevím,“ řekla Caroline. „Opravdu nevím. Pokud ne, tak se buď propadl do země, anebo se vypařil.“


TŘICET DVA

Erlendurovi se nepodařilo Caroline přesvědčit, aby se nevracela na základnu. Rozloučila se s ním a dala mu telefon na kamaráda, u kterého bude bydlet.

„Dávej na sebe pozor,“ řekl na rozloučenou.

„Ozvu se,“ slíbila, a než nastoupila do svého auta, přetáhla si kapuci.

Erlendur se vracel do Reykjavíku. Cestou viděl po pravé ruce stoupat dým elektrárny ve Svartsengi, připadlo mu, že jsou to týdny, co byla v mléčně zabarveném jezeře nalezena Kristvinova mrtvola. Snahy zjistit příčinu jeho smrti se zatím omezily výhradně na americkou základnu, a teď se do hry dokonce dostala i americká vojenská tajná služba. Neuměl si představit, jak by mohl být Islanďan Kristvin významný pro vojenskou velmoc, jako jsou USA. Ale Caroline se očividně něčeho bála. Proč by se Kristvin nemohl dostat k tajným informacím, stejně jako kdokoliv jiný na základně? Měl tam přístup do největšího hangáru. Nemohl vidět něco, co vidět nesměl?

Erlendurovy myšlenky se cestou do Reykjavíku točily v kruhu. Také přemýšlel o tom, co Caroline řekl ohledně vztahu velmoci k maličkému státečku, jako je Island. Přesně tady musel znovu myslet na Dagbjört a na vyprávění staré paní Baldviny o Camp Knoxu. Pokoušel se vypátrat, kde by našel jejího syna Vilhelma, bezdomovce. Nedostal se nikam dál než k poznání, že Vilhelm nejspíš ještě žije a že se objevuje v ubytovně pro alkoholiky a bezdomovce ve čtvrti Þingholt.

Když se vrátil na komisariát, Marian Briem seděl u stolu, zřejmě se mu ulevilo a mohl pracovat. Erlendur ho obšírně informoval o svém rozhovoru s Caroline Murphyovou pod světly majáků na mysu Garðskagi a o Carolinině soukromém pátrání, které ji přivedlo na stopu jistého Wilbura Caina, jehož se nyní bála.

„Přesto se chtěla vrátit na základnu?“ zeptal se Marian, když parťák skončil.

„Říkala, že bude bydlet u kamaráda. A že se ozve, jakmile dostane další informace. Můžeme jen doufat, že ví, co dělá. Vysvětlil jsem jí, že Islanďané jsou v podstatě zaostalí lidé, co si neporadí s okolním světem.“

„To není zas tak špatné,“ komentoval ho Marian.

„Snad.“

„Ale jak jí pomůžeme? Nebo spíš – můžeme vůbec něco dělat?“

„Caroline nechová důvěru k islandským úřadům, ale ani k těm vojenským na základně. Nemůžeme vydat zatykač na Wilbura Caina, protože nejsou důvody. Caroline tvrdí, že ho Amíci dokážou vmžiku deportovat ze země a pak tvrdit, že nikdo takového jména na islandskou zem nevkročil.“

„Existují přesvědčivé důkazy, že zavraždil Kristvina?“

„Já o žádných nevím,“ odpověděl mu Erlendur. „Caroline Murphyová považuje za pravděpodobné, že Wilbur Cain znal Kristvina a že ho s sebou vzal do Animal Lockeru. Joan to může dokázat. Kristvin toho muže nazýval jako W, což přirozeně nemusí být nutně iniciála jména Wilbur. Caroline se spojila se svým velice dobrým známým ve Washingtonu, který věděl o tajném agentovi, vedeném mimo jiné pod tímto jménem – a poradil jí, aby se měla před Wilburem Cainem na pozoru.“

„Doufejme, že jednou nebudeme muset litovat, že jsme Caroline zatáhli do našeho případu,“ řekl Marian.

„Ona to zvládne,“ odvětil Erlendur a dodal, že už se musí jít věnovat svému případu. Marian by měl zůstat u telefonu, kdyby se Caroline ozvala. Erlendur ještě slíbil, že se bude pravidelně hlásit pro případ, že by se stalo něco nového. Potom opustil kancelář a odjel na ubytovnu bezdomovců ve čtvrti Þingholt, kde znali Vilhelma. Měl tam přespat minulou noc, ale jestli se dnes znovu objeví, se nevědělo.

„Je na tom špatně,“ řekl mu ředitel charity.

„Život na ulici není med.“

„Možná bys ho našel dole v centru. S kumpány se občas zdržuje v Austurvöluru. Nebo také u autobusové zastávky na Hlemmuru.“

Erlendur projížděl centrum Reykjavíku, ale Vilhelma nikde nespatřil. Ubohý život bezdomovců poznal během služby u strážníků, mnoho těch politováníhodných mužů a žen znal jménem. Jedna z nich se jmenovala Þurí, viděl ji v tlusté bundě se dvěma šálami kolem krku na rohu hlavní pošty. Ušní klapky otrhané beranice se jí třepetaly ve větru. Hned ho poznala, když se vedle ní zastavil. Vždycky si rozuměli.

„Jsi to ty, zlatíčko?“

„Hledám Vilhelma. Nevidělas ho?“

„Ne, neviděla,“ odpověděla Þurí. „Proč ho hledáš?“

„Nevíš, kde by mohl být?“

„Něco provedl?“

„Ne, jen se ho chci na něco zeptat.“

„Určitě?“

„No určitě.“

„Někdy se chodí zahřát na autobusový nádraží, ale jestli tam je teď, to nevím.“

„Zkusím to tam. A jak se máš ty?“

„Na hovno,“ ušklíbla se Þurí. „Ale žádnou jinou nabídku nemám.“

U autobusového nádraží Vilhelma nepotkal. Za budovou u zastávek byly dva linkové autobusy, jeden jel do Akureyri, druhý do Höfnu v Hornafjörðuru. Pasažéři předávali řidičům zavazadla, ti je ukládali v autobusu. Přijel třetí autobus. Cestující vystupovali, protahovali se a starali se o své věci.

Erlendur chvíli přihlížel monotónnímu obrazu, ale hlavně hlídal velký vstup do budovy, kudy lidé přicházeli a odcházeli. Vilhelma hledal i v kavárně a na záchodcích, obešel nádraží, ale nikde ho nenašel.

Z telefonní budky zavolal Marianovi, jestli se neozvala Caroline Murphyová. To čekání mu šlo na nervy.


TŘICET TŘI

Erlendur už se vrátil do auta a chtěl se rozjet, když spatřil muže, který postával u popelnic na východní straně nádraží. Zvedl jedno víko, hrabal se uvnitř a potom se podíval do další. Ani tam nic neobjevil. Obrátil se a uviděl přicházejícího Erlendura.

„Zdravím tě, Vilhelme,“ řekl Erlendur. Svého muže hned poznal podle brýlí. Tlusté, vyboulené čočky nepřirozeně zvětšovaly jeho oči, na dvou místech měl brýle slepované páskou.

„Kdo jsi?“ zeptal se Vilhelm. Hned se bránil.

„Jmenuju se Erlendur.“

„Ztratil jsem rukavice,“ řekl Vilhelm, jako by se chtěl omlouvat za prohledávání popelnic. „Myslel jsem, jestli nejsou v odpadu.“

„Asi už si na mě nevzpomínáš, ale poznali jsme se před pár lety – kvůli tomu chlápkovi, co ho našli v močále.“

„Ano?“

„Ano. Vzpomínáš si?“

„Myslíš… myslíš Hannibala?“

„Ano, Hannibala.“

„Někdo ho utopil.“

„Přesně tak. Bylo to ošklivé. Můžu tě pozvat na kávu nebo něco takového? Uvnitř se trochu ohřeješ.“

Vilhelm se díval nedůvěřivě.

„Rád bych si popovídal o starých časech,“ řekl Erlendur.

„O starých časech? Co tím myslíš?“

„Promluvili bychom si o Camp Knoxu,“ vysvětloval detektiv. „Vím, že jsi tam vyrůstal, a rád bych o tom místě věděl víc.“

„Co je to za blbost?“ divil se Vilhelm. „Koho dneska zajímá Camp Knox? Proboha, koho?“

„Nedávno jsem mluvil s tvojí mámou. Baldvina mi vyprávěla o životě v barácích. Říkala, že bys mi snad mohl pomoci.“

„Tys byl u matky? Jak tě to napadlo? Cos po ní chtěl?“

„Hledám pár informací, proto jsem mluvil s ní a s několika dalšími lidmi. Teď bych si rád popovídal s tebou. Určitě tě nezdržím dlouho.“

„Já nevím… Oukej, beru tvoje pozvání, ale nevím, jestli ti pomůžu. Ta zatracená baráková čtvrť, už jsem na ni zapomněl. Nebylo tam nic, na co by člověk rád vzpomínal, to ti teda řeknu. Absolutně nic.“

Erlendur vzal Vilhelma do kafeterie autobusového nádraží a vybral stůl, který stál trochu stranou, protože Vilhelm byl hodně cítit, a když přišel do tepla, páchl ještě víc. Měl holínky přivázané provázky k nohám, kabát mu držel pásek a pod ním nosil několik svetrů. Tak nějak dřív vypadali tuláci, kteří putovali krajem statek od statku. Mnozí z nich byli vítanými hosty, hlavně proto, že přinášeli novinky a v zimě, když se nic nedělo, vyprávěli nekonečně mnoho příběhů.

„Jak se jí daří?“ zeptal se, když se Erlendur vrátil od baru s lákavým koláčem z listového těsta a s islandským brennivínem, o které ho Vilhelm požádal. Sklenku do sebe obrátil naráz a otřel si rty.

„Komu?“

„Neříkals, žes mluvil s mojí matkou?“

„Ano. Je to silná žena. Bylo dobré si s ní promluvit,“ odpověděl Erlendur.

„Vždycky to nějak dokázala, že se udržela nad vodou,“ řekl Vilhelm. „Já… už jsem u ní dlouho nebyl.“

„Tak se polepši.“

„Vrací se mi nějaká vzpomínka,“ podotkl Vilhelm. „Je možný, že jsi polda?“

„Ano,“ potvrdil Erlendur. „Je to tak.“

„Proč se k čertu vy policajti najednou zajímáte o Camp Knox? Na tu bídnou čtvrť chceme všichni zapomenout.“

„Nevím, jestli si vzpomeneš, ale v dobách, kdy jsi ještě žil u mámy, se ztratilo děvče z dívčího gymnázia. Šla ráno do školy a zmizela. Dodnes ji nikdo nenašel. Jmenovala se Dagbjört. Chodila kolem Camp Knoxu. Někteří lidé si myslí, že měla v Campu kluka. Tvá matka mi říkala, že bys ho mohl znát, že jsi znal mladíka, který se zhruba v té době odtud vystěhoval. Jeho matka se jmenovala Stella.“

Zatímco Erlendur vyjmenovával fakta, Vilhelm usrkával horkou kávu a nehnul brvou. Koláč sebral z talíře a zamotal ho do kusu hadru, který pak strčil do kapsy. Schovával si ho na horší časy.

„I kdyby, tak co?“ řekl. „Odstěhoval se, jinak nic. Má to nějakej význam?“

„Věděl bys, proč se odstěhoval?“

„Kdo vypadl z Camp Knoxu, našel si něco lepšího, to ti můžu potvrdit. Jakmile ses odtud vyhrabal, brzy jsi na tom byl líp.“

„Vzpomínáš si, jak se ztratilo to děvče, Dagbjört?“

„Jo, vzpomínám.“

„A taky si vzpomínáš na Stellina syna?“

„Stella měla tři syny,“ vyprávěl Vilhelm a hladil prázdnou sklenici. „Jeden se utopil ve Skerjafjörðuru, to mu bylo teprve třináct. Přesně jako mně tenkrát. Spadl přes palubu. Říkali jsme mu Tobbi, byl to zatraceně chytrej kluk. Zažili jsme spoustu srandy a taky byl výbornej fotbalista. Ale to se stalo ještě před dobou, na kterou se ptáš. Pak měla Haraldura, tomu se říkalo Halli. Matně si vzpomínám, že se chtěl stát pekařem. Pořád o tom mluvil a taky podle toho vypadal. Byl tlustej a pořád se něčím ládoval. Nikdo nebyl u pekaře tak šikovnej jako on, když šlo o to něco ukrást. Toho jsem léta neviděl. Nejstaršího jsem skoro neznal. Měl přezdívku Silli. Je to fakt, zdrhnul. Někam na venkov, řekl bych.“

„Jak se Silli jmenoval celým jménem?“

„Sigurlás.“

„Byli to opravdoví bratři, nebo měli víc otců?“

„Stella byla sama. Tobbi a Halli měli stejnýho tátu, pokud si dobře vzpomínám, ale Silli byl poloviční brácha. Měl jinýho otce. Ale nevím koho.“

„A pochopitelně také nevíš, co se s ním stalo. Možná ale budeš vědět, proč tenkrát opustil Camp Knox?“

„Ne. To nevím. Každej, kdo dostal možnost odtud vypadnout, se okamžitě vypařil.“

Brýle sklouzly Vilhelmovi po nose. Posunul si je nahoru a podíval se na Erlendura.

„Proč se na tu holku ptáš?“

„Příbuzní ji stále hledají.“

„Není to nesmysl?“ divil se Vilhelm.

„Vědí, že nejspíš nežije, pokud máš na mysli tohle. Ale rádi by zjistili, co se tenkrát stalo.“

„Ale proč právě teď? Objevilo se něco novýho?“

„Ne. Ale kola času se točí dál. Co říkali lidé v Campu, když se po ní pátralo? Znali Dagbjört? Znali kluka, který se s ní údajně stýkal?“

„Tehdy ji hledali všichni, na to si vzpomínám dobře. Taky se o tom pochopitelně hodně mluvilo. Ale lidi z Campu s tím neměli nic společnýho. Jistěže o ní mluvili, ale nikdo z nich jí neublížil. Ani ji neznali.“

„Bylo to neobvyklé, aby se děvče z města scházelo s klukem z Campu?“

„To já nevím,“ pokrčil rameny Vilhelm. „Nebyli jsme horší lidi než ostatní, to si nemysli. Samozřejmě vládly předsudky a Camp měl špatnou pověst. A taky tam žili hajzlové, stejně jako jinde. Tak to bejvá. Ale nebyli jsme horší než ostatní. A moje máma byla perfektní.“

Posunul prázdnou skleničku k Erlendurovi jako diskrétní znamení, že by si dal ještě. „Cos říkal, jak že se má?“

„Tvrdila, že v Campu hodně lidí trpělo. Hlavně děti.“

„Mluvila o mně?“ zeptal se Vilhelm. „Říkala o mně něco? Už jsem ji strašně dlouho neviděl.“

„Podle mého názoru měla na mysli hlavně tebe,“ řekl Erlendur a odsunul sklenku.

Vilhelm se na něj dlouho díval. Pak vstal a vysvětloval, že nemá čas se tady poflakovat, protože má nějakou práci. Omluvil se, že mu asi nepomohl, a zabalil se do kabátu. Erlendur s ním šel až k hlavnímu východu a požádal ho, aby ještě neodcházel.

„Mnohokrát děkuju, že sis na mě udělal čas.“

„To je v pořádku, kámo,“ odvětil Vilhelm.

„Nechtěl jsem tě rozčílit.“

„Rozčílit? Já se nerozčiluju. Nevím, o čem mluvíš. Měj se.“

„Moment, Vilhelme, ještě něco. Věděls, kde Dagbjört bydlela?“

„Kde bydlela? No jasně, každej to věděl, když se ztratila, mluvilo se o ní.“

„Znal jsi někoho v její ulici? Nějaké její sousedy?“ Vilhelm uvažoval. „Ne, to ne.“

„Nevzpomínáš si na nějakého Rasmuse Kruseho? Byl to napůl Dán. Bydlel s matkou vedle domu Dagbjörtiných rodičů, ale matka byla tehdy už po smrti. Divný člověk. Nebo řekněme spíš člověk, který už s ostatními lidmi nechce nic mít.“

„Na Rasmuse si vzpomínám,“ řekl Vilhelm. „Dokonce velice dobře. Znal jsem ho, vím, kdo to byl. A ta jeho matka, to byla teda stará čarodějnice. Nenáviděla děti z naší čtvrti, pro ni jsme všichni byli póvl a špína. Jezdila v zeleným chevroletu a namlouvala si, že patří do lepší společnosti. Jednou Rasmus dostal po hubě. Měl přezdívku Kretén.“

„Co tím myslíš? Napadli jste ho?“

„Jo. Už nevím, kdo to všechno byl. Rozmlátili mu držku.“

„Kdy to bylo?“

„Pár let po zmizení tý holky.“

„A proč? Je možné, že měl s tím zmizením něco společného?“

„Ne, to si nemyslím. Kluci si ho vzali do parády, protože si mysleli, že je buzík.“

S těmito slovy Vilhelm odcházel. Erlendur se za ním díval. Zamířil do centra Reykjavíku. Bylo jasné, že z Vilhelma už toho víc nevytáhne.


TŘICET ČTYŘI

Erlendur ještě jednou zavolal z telefonní budky do kanceláře, ale Marian Briem od Caroline Murphyové stále nedostal zprávu. Erlendur chtěl vyčkávat, ale Marian už se rozhodl, že pojede na základnu, aby se ujistil, že je Caroline v pořádku. Po chvilce dohadování se dohodli, že jí nechají nějaký čas, než něco podniknou.

„Máme telefon jejích známých,“ řekl Erlendur. „Jestli o ní brzy neuslyšíme, zavoláme tam a…“

„To už jsem udělal,“ přerušil ho Marian.

„A?“

„Zavolal jsem na to číslo – ale ozval se mi zaměstnanec kina Andrews. Žádnou Caroline Murphyovou neznal.“

Telefonní úřad připomněl Erlendurovi, že by měl přihodit minci, už jich moc neměl, pospíšil si a rychle strčil do škvírky další.

„Takže ti dala náhodné číslo?“

„Vypadá to tak.“

„Proč? Dělá si z nás legraci?“

„Třeba tě jen chtěla uklidnit. Nevím. Možná už nám nevěří. Nejspíš nevěří vůbec nikomu.“

„Přesně tohle říkala. Že už nikomu nedůvěřuje. Ale myslel jsem si, že nás se to netýká. Co proboha vyvádí?“

„Možná nemá na základně vůbec žádné přátele,“ řekl Marian.

„Nebo jí ten její ex ve Washingtonu nahnal opravdový strach a poradil jí, aby s námi nespolupracovala.“

„Ovšem proč by se pak s tebou setkávala?“

„Netuším,“ odpověděl Erlendur. „Třeba nás chtěla informovat. Promiň, docházejí mi drobné. Zavolám. Ještě vyřídím jednu věc, pak přijedu.“

Spojení skončilo. Erlendur zavěsil sluchátko a uvolnil místo tlouštíkovi, který podle všeho právě dorazil do Reykjavíku. Se dvěma kufry u nohou netrpělivě čekal, až se budka uvolní.

Erlendur se vrátil k autu a rozjel se do západní části města, cestou se rozhlížel po Vilhelmovi. Mířil k domu Rasmuse Kruseho. Zanedlouho zabočil do ulice, kde před lety žila Dagbjört, do jejíhož okna po večerech zíral její soused. Zabrzdil před jeho domem, přešel ke dveřím a zaklepal.

Zdálo se mu, že se v přízemí pohnula záclona, ale mohl to být klam. Zaklepal ještě jednou, tentokrát energičtěji. Neměl v úmyslu být přísný, podle první návštěvy se zdálo, že to na Rasmuse nefungovalo. Nebylo jisté, jestli mu vůbec otevře. Rasmus věděl, s kým má tu čest, a věděl, o co se jedná. Erlendur zaklepal znovu a zavolal jeho jméno. Ale dům se zahalil do pláště mlčení. Ven nepronikl žádný zvuk, nic se nepohnulo.

Chtěl odejít, obrátil se, ale ve stejný okamžik se za ním otevřely dveře a z nich na něj z voskově bledé tváře zíraly velké oči.

„Prosil jsem tě, aby ses už nevracel,“ řekl Rasmus nejistým hlasem. Jeho enormně vypoulené oči připomínaly Vilhelmovy bulvy za tlustými skly brýlí.

„Ano, vím, omlouvám se, že tě musím ještě jednou obtěžovat. Bylo by fajn, kdybychom si mohli promluvit, i když jen na pár minut.“

Rasmus Kruse mlčky zíral na Erlendura, stále ještě si ho mínil držet od těla.

„Nemám, co bych ti řekl.“

„Nech to na mně,“ řekl Erlendur. „A možná… možná ti bude příjemné se svěřit,“ dodal.

„Mluvit s tebou mi v žádném případě nedělá dobře,“ odsekl Rasmus. „Já chci jenom jedno: abys vypadl a už se nikdy neukázal.“

„Proč se mnou nechceš mluvit? Z čeho máš strach? Vím, že jsi Dagbjört znal, vždyť jsi bydlel hned vedle ní. To není tajemství. Vím, že jsi ze svých oken pozoroval všechno možné. Myslím, žes také stával za oknem a díval se do jejího pokoje. Ona to totiž napsala na několika stránkách, které jsem nedávno našel v jejím pokoji.“

„Jakých stránkách?“

„Je to pár stránek z jejího deníku.“

„Z deníku?“

„Ano. Dovol mi, prosím…“

„Ne, bohužel ne. Nemůžu s tebou mluvit,“ mumlal Rasmus tak tiše, že ho Erlendur sotva slyšel. „Nemám nic, o čem bych s tebou mohl mluvit.“

Chtěl zavřít dveře, ale Erlendur mezi ně strčil nohu.

„Dej tu nohu pryč!“ zařval Rasmus. „Nechci s tebou mluvit, protože nemám o čem! Zmiz!“

Plival slova mezi tenkými rty, které se sotva pohybovaly. Bezbarvá tvář napuchla rozčilením, když se snažil vytlačit ze dveří mnohem mohutnějšího Erlendura. Ale detektiv neměl v úmyslu nechat ho být. A protože s ním Rasmus nedokázal hnout, Erlendur stál zanedlouho v předsíni a dveře za ním zapadly.

„Ven! Vypadni!“ ječel Rasmus. „Nemáš právo sem lézt!“

„Však já taky hned odejdu,“ řekl Erlendur. „Jen od tebe chci vědět, na co ses ze svého okna díval. Položím ti pár otázek a pak odejdu. Slibuji – jen pár otázek.“

„Ne! Ven z mého domu!“

„Vyřídím to co nejrychleji,“ sliboval Erlendur. „Záleží jen na tobě. Čím dřív si v klidu popovídáme tváří v tvář, tím dřív budu pryč. Ale odejdu, teprve až promluvíš.“

Z předsíně toho z domu moc neviděl, kromě schodiště do patra. Shora přicházelo na chodbu slabé světlo, zbytek domu se ukrýval ve tmě. Páchlo to tam ošklivou hnilobou, kterou mohla způsobit jenom voda. Buď děravá střecha, nebo někde prasklo vodovodní potrubí. Když si zvykl na tmu, zdálo se, že na stěnách visí obrazy a vedle schodiště je něco jako kancelář. Nahoře nad schody visel veliký lustr. Dům vypadal temně už zvenčí, ale uvnitř byl téměř strašidelný.

Rasmus se díval Erlendurovi přímo do očí, stáli okamžik mlčky proti sobě, až to Rasmus nakonec vzdal. Uvolnil se, ramena mu spadla, svaly povolily a výraz tváře se vrátil k prázdnotě. Nahlas zasténal, protože musel snést drzé vniknutí do svého domu.

„Zůstaň stát, nehni se z místa,“ vyhrožoval.

„V pořádku,“ odpověděl Erlendur. „Neměl jsem v úmyslu sem násilně vniknout, ale…“

„Nemůžu ti vůbec nic nabídnout,“ řekl Rasmus. „V domě není ani káva, ani pečivo. Dlouho jsem nebyl na nákupu.“

„To není problém.“

„Nepočítal jsem s návštěvou.“

„Ne. Tomu rozumím.“

„V opačném případě bych se samozřejmě připravil,“ vysvětloval Rasmus.

Erlendur ho ještě jednou ujistil, že si s tím nemusí dělat hlavu. Ale překvapilo ho, jak rychle Rasmus přešel do jiné role a jak rychle se proměnil v hostitele, který je v rozpacích, když nemůže uvítat hosta, jak se sluší a patří. Momentálně bylo jeho největší starostí, že nemůže nabídnout kávu. Erlendur to považoval za opožděný následek výchovy jeho dánské matky.

„Odpusť, prosím, že jsem se neozval předem,“ řekl, aby se zúčastnil hry na měšťáckou společnost. Byl si ale jistý, že si jen hrají. „Můžeš mi říct, kdy naposledy jsi viděl Dagbjört?“

„Je to déle než dvacet pět let,“ řekl Rasmus. Rty měl sevřené, jako by nesmělo vypadnout ani slovo. „Nevím… už to je tak dlouho. Myslel jsem si, že se dávno zapomnělo. Pak najednou přijdeš ty a chováš se naprosto nesnesitelně. Na tak hrozný přístup nejsem zvyklý. Najednou se ptáš na Dagbjört. To je… to jsem… upřímně řečeno, hodně mě to překvapilo.“ Rasmus se na Erlendura díval zmučeně, jako by Erlendur mohl za to, jak špatně se cítí. Postavil se na chodbě tak, aby vlastním tělem chránil přístup do svého domu. Erlendur už nesměl ani o krok dál do pevnosti, kterou si Rasmus kolem sebe vybudoval.

„Když Dagbjört zmizela, už jsi tady dva roky bydlel sám,“ pokračoval detektiv. „Celou tu dobu jsi ji pozoroval oknem?“

„Ne, tak to nebylo. Nedělej z toho něco tak ošklivého – tak to prostě nebylo!“

„Já jenom vím, že se tě bála,“ řekl Erlendur. „Tvoje chování se jí zdálo velmi divné, proto o něm nikomu neřekla, ani rodičům, ani přátelům. Schovala si dokonce i stránky deníku.“

Rasmus bezvýrazně koukal.

„Pravděpodobně by promluvila, kdyby už dřív zjistila, že ji ve tmě někdo pozoruje. Mezi dnem, kdy to zjistila, a jejím zmizením uplynuly jen dva týdny. Rád bych věděl: přihodilo se ještě něco během té doby?“

Rasmus na otázku neodpovídal.

„Promluvila si s tebou?“ Rasmus zavrtěl hlavou.

„Poznal jsi, že si všimla tvého pozorování? Viděla tě ve tvém okně? Vzpomeneš si na to?“

„Ano. Viděla mě,“ řekl Rasmus po dlouhé odmlce. „Jednou večer mě viděla… a potom to skončilo. Tolik jsem se styděl, nikdy to neměla zjistit. Pak zatáhla závěsy. A už nic nebylo.“

„Jak to, že si tě najednou všimla?“

„Byl jsem hloupý,“ řekl Rasmus. „Stál jsem moc blízko u okna, musela mě vidět. Věděl jsem, že mě podezřívá, nebylo to poprvé, co… co jsem ji pozoroval. Počítal jsem, že ke mně hned přijdou její rozčilení rodiče spolu s ní, aby si mě podali, aby mi vyhrožovali, protože jsem udělal špatnou věc. Tak špatnou, že bych se kvůli ní dostal do vězení. Ale potom… se nic nestalo. Vůbec nic – a teď po letech mi stojíš u dveří. Tenkrát o tom nikomu neřekla.“

Jeho slova byla už jen chraplavý šepot.

„Proč ses tak choval?“ zeptal se Erlendur.

„Nevím. Neměl jsem mnoho přátel a…“ Zmlkl.

„A dál? Myslel sis, že by ses jí mohl přiblížit?“

„Ale ne, ne, o tom jsem si nemohl nechat ani zdát. Přestože bych ji pochopitelně rád poznal, moc rád dokonce, ale bylo to vyloučeno. Zcela vyloučeno.“

„Říkals, že jsi s Dagbjört nikdy nemluvil. Je to pravda?“

„Ano,“ zaváhal Rasmus.

„Neumím si představit, že bydlíš dva roky v sousedním domě, aniž bys s ní promluvil.“

„Ne, to… asi jsem se nevyjádřil jasně, když jsi tady byl naposledy. Protože jsem si myslel, že to je jedno. Ano, několikrát jsem si s ní povídal, ale nešlo o nic zvláštního. Mám pocit, že si všechno, co řeknu, vykládáš špatně. Podezíráš mě. Promiň, že jsem pak opatrný. Jednou jsem ji potkal v krámě na rohu, už dávno tam není. Stáli jsme ve frontě u pokladny a Dagbjört byla tak milá, že se mnou prohodila pár slov.“

„Takže se ti trochu věnovala? Proto jsi stál u okna a zíral na ni, snil jsi přitom, že by se z vás jednoho dne mohl stát pár?“ Rasmus zavrtěl hlavou. „Záměrně mě chápeš špatně,“ řekl.

„Tvým cílem je dostat mě do potíží. Paní Kruseová mi vždycky říkala, že mladé dívky způsobují neklid a že si na ně mám dávat pozor. Ale věděl jsem, že nemá pravdu. Moje matka byla neuvěřitelně egoistická a zlostná. Co říkala o Dagbjört, bylo zcela chybné.“

„Už tenkrát jsi Dagbjört pozoroval?“

„Ne! Vůbec ne! Přestaň s tím hrozným překrucováním mých slov!“

„Věděla paní Kruseová, jinými slovy: tvoje matka, co po večerech děláš?“

Rasmusovy oči se rozšířily.

„Víc ti toho nemůžu říct,“ prohlásil. „Na něco takového se mě nesmíš ptát. Prosím, přestaň už s tím vyptáváním.“

„Přistihla tě paní Kruseová, jak se díváš na Dagbjört?“

„Neptej se mě,“ kroutil Rasmus hlavou. Byl rozrušený.

„Nemáš na to právo. Nemáš právo mě odsuzovat. Nejsem monstrum! Já chci jen svůj klid. A nemůžu ti s tvým případem pomoct! Nevím, co se Dagbjört stalo. Já bych jí nikdy nedokázal ublížit. Nikdy! Prosím, už jdi. Už tě nechci mít v domě.“

„Tenkrát jsi měl strach, že se ta záležitost proflákne, že?“

„Bylo to…“

„Měl jsi hrozný strach,“ řekl Erlendur a vykročil k Rasmusovi. „Strach, že si Dagbjört promluví s rodiči. Pak by tě odhalili jako úchyla. Nebylo to tak? V žádném případě jsi nechtěl, aby se její rodiče dozvěděli, co děláš po večerech. Že tě ta dívka viděla, jak ji pozoruješ, když se svléká. Jak jsi sledoval, když…“

„Přestaň! Nechci to slyšet! Nemáš tušení, o čem mluvíš. Jak můžeš něco takového vypustit z úst?“

„Není to pravda?“

„Ne! Ne! Vůbec ne!“

„Určitě ne?“

„Nikdy bych jí neublížil!“ křičel Rasmus a hlas mu přeskakoval. Ustoupil o krok do domu. „Dával jsem pozor, aby se jí nic nestalo. Byl jsem jejím andělem strážným, jenom jsem ji doprovázel do spánku. Nikdy bych jí neublížil! Já ji zbožňoval! Tak mi konečně věř!“ vzlykal Rasmus. „Taky jsem po ní pátral, každý večer jsem se modlil k pánubohu, aby ji našel. Musíš mi to věřit! Nikdy bych jí neublížil! Ani v nejmenším!“


TŘICET PĚT

Rasmus ustupoval ke schodišti do patra. Klopýtl o nejspodnější schod a zapotácel se. Když získal ztracenou rovnováhu, postavil se na schody. Erlendur nyní mohl líp vidět do domu, především do kanceláře. Po stranách byla jídelna a kuchyně. V kanceláři viděl police s knihami, starý nábytek, velké olejomalby a pevně svázané balíčky starých časopisů. Na podlaze a na stolech stály všelijaké krabice, nádoby, všude se povalovaly igelitové tašky s nejrůznějším harampádím. Kamkoliv se podíval, objevoval domácí nepořádek člověka, který se bránil vnějšímu světu a ze svého domu si vytvořil jakousi tvrz.

„Odpusť, možná jsem zašel příliš daleko,“ řekl Erlendur. Náhle s osamělým mužem soucítil. „Nechtěl jsem ti nahnat strach.“

Rasmus se na něj podíval, jako by mu nevěřil ani slovo.

„Mám jen několik málo otázek a potom hned odejdu,“ řekl Erlendur.

„Nemáš právo ke mně vtrhnout a mluvit se mnou takovým tónem,“ ohrazoval se Rasmus. Jeho hlas zněl zlostně a ublíženě.

„Ne, to nemám. Jsem si vědom, že jsem zašel trochu daleko. Už se to nebude opakovat, za chvilku budu pryč. Ale mám ještě dvě otázky. Kdy jsi naposledy mluvil s Dagbjört?“

„Co tím myslíš?“ žasl Rasmus.

„Přiznal jsi, že jsi s Dagbjört několikrát mluvil. Jednou jsi ji potkal náhodně v obchůdku na rohu. Ale kdy jsi s ní mluvil naposled?“

„Krátce před jejím zmizením, den před tím hrozným večerem, kdy mě viděla v okně,“ přiznal Rasmus. „Nemáš právo mi v mém vlastním domě podsouvat domněnky.“

„Máš pravdu,“ souhlasil Erlendur, aby Rasmuse uklidnil.

„Kdes ji tehdy potkal?“

„Tady na ulici, jen o něco níž. Začali jsme si povídat. Řekla mi, že budou mít oslavu. Dopředu se omlouvala za hluk. Odpověděl jsem jí, ať si s tím neláme hlavu. Tolik se na tu oslavu těšila, bylo to na ní vidět.“

„Mluvili jste ještě o něčem jiném?“

„Ano, to vím moc dobře. Vzpomínám si na každičké její slovo. Říkala, že má sice doma velmi dobrý gramofon, ale žádné pořádné desky. Zeptala se mě, jestli bych jí nějaké nepůjčil. To jsem ale nemohl, tenkrát jsem žádné neměl. Hudbu jsem vždycky poslouchal jen z rádia. Tvrdila, že islandské rádio nevysílá nic pro mladé. Dal jsem jí za pravdu, protože jediný tehdejší islandský kanál vysílal téměř výhradně klasickou hudbu.“ Rasmus se pokusil o úsměv, ale koutky se nepohnuly, stáhly se do grimasy a odhalily myší zoubky. Už si na hosta zvykl.

Erlendur se stále snažil ho uklidňovat.

„Víc toho nebylo?“ zeptal se detektiv. „Mluvili jste jen o hudbě?“

„Ano. Víc toho nebylo.“

„Něco jsem se doslechl, Rasmusi. Je pravda, že tě pár let po Dagbjörtině zmizení zmlátili?“

„Od koho jsi to slyšel?“ užasl Rasmus.

„Od muže, který kdysi bydlel v Camp Knoxu. Znám se s ním, to on mi o tom řekl.“

„Byli dva,“ zaváhal Rasmus. „Radši bych o tom nemluvil.“

„V pořádku,“ odvětil Erlendur. Nechtěl na Rasmuse tlačit.

„Byl to zatraceně nepříjemný zážitek.“

„Věřím.“

„Byli to grázlové. Bylo na nich nejen vidět, že jsou ze čtvrti baráků, ale taky podle toho smrděli. Běželi za mnou, ještě když jsem byl ve městě, přesněji když jsem šel domů. Utahovali si ze mě, posmívali se mi. Neznal jsem je, ale oni znali mě a něco o mně věděli. Vysmívali se mi, že jsem bydlel s matkou a že je teď už dlouho mrtvá. Tak něco. Žádal jsem je, ať mě nechají na pokoji, ale nepřestali. Pak mě zahnali do průjezdu, ztloukli a zkopali mě tam. Ukradli mi peněženku a zmizeli. Zmlátili mě do krve, ale domů jsem se ještě nějak dostal.“

„Policie je nenašla?“

„Policie? Kvůli takové maličkosti jsem ji neobtěžoval. Paní Kruseová mi vtloukala do hlavy, že nemá smysl se kvůli takovým věcem rozčilovat. Lidé naší společenské úrovně jsou neustále vystavováni nevoli ostatních, říkala.“

„Pověz mi něco víc o rozhovoru s Dagbjört. Mluvil jsi s ní toho dne, kdy tě objevila za oknem, že?“

„Ano.“

„A pak už ses s ní nikdy nepotkal?“

„Ne.“

„Povídala si s tebou o večírku, který se u ní měl konat, a o hudbě?“

„Dobře si vzpomínám, nutně na tu párty potřebovala nové desky,“ řekl Rasmus. „Tehdy se u nás nedaly koupit žádné zahraniční desky s tou hrozně hlasitou hudbou.“

„Tak jak se k nim dostala?“

„Myslím, že jedna kamarádka chtěla přinést úplně nové americké gramodesky. Měla bratrance, který pracoval na základně. Dagbjört doufala, že to vyjde.“

„Nedomluvila se s tím příbuzným?“

„Nevím. Jenom říkala, že by mohla sehnat desky z Ameriky a možná i něco jiného. Byla zvědavá.“

„Onen muž, příbuzný té kamarádky, pracoval na základně?“

„Ano, to řekla.“

„Také tam bydlel?“

„Nevím, o tom nebyla řeč.“

„Víš, jak se jmenoval?“

„Ne, jenom říkala, že to je příbuzný kamarádky.“

„Prozradils to policii, když Dagbjört zmizela?“

„Policii?“

„Neměl jsi dojem, žes policii zamlčel něco důležitého?“

„Co důležitého?“ divil se Rasmus.

„V policejních záznamech není uvedeno, že by se mohla sejít s tím mužem.“

„O tom nic nevím,“ řekl Rasmus.

„Nepřemýšlel jsi o tom, ani když se ztratila?“

„Ne. Určitě přece vykládala i jiným, že si chce vypůjčit desky. Proč to je důležité? To přece nebylo tajemství?“

„Máš pravdu,“ řekl Erlendur. „Ne vždycky je v protokolech všechno. Možná to nebylo důležité.“

„Nic jiného si opravdu neumím představit,“ souhlasil Rasmus.

„Sledoval jsi oknem i večírek, který Dagbjört slavila s kamarádkami?“

Rasmus kývl.

„Když párty skončila a kamarádky odešly domů, šla Dagbjört do svého pokoje, chtěla do postele. Svlékla se. A pak tě spatřila, viděla, že ji pozoruješ, jak se svléká?“

„Ano,“ nerad přiznal Rasmus.

„Předtím si tě nikdy nevšimla?“

„Ne.“

„A potom?“

„Pak už jsem se nikdy nedíval.“

„Nejspíš máš něco proti návštěvám,“ řekl Erlendur. Pokoušel se sledovat Rasmusův roztěkaný zrak a zjistit, zda z jeho očí nevyčte pravdu. „Především proti návštěvám policie. Neoznámíš své napadení. Mluvíš s Dagbjört krátce před jejím zmizením, ale nikomu o tom nepovíš. Ze strachu, že by mohlo být odhaleno tvé tajemství.“

„Moje tajemství?“

„Kdyby tehdy vyšlo najevo, žes ji po večerech pozoroval z okna, pak bys byl po jejím zmizení velmi podezřelý. To riziko jsi nemohl podstoupit. Anebo se bojíš ještě něčeho docela jiného. Máš ještě víc tajemství, Rasmusi? Je snad ve tvém domě něco, co nikdo nesmí vidět?“

„Já jsem jí nic neudělal!“ křičel Rasmus. „Nikdy bych jí nic neudělal, tak už to konečně pochop! Nikdy!“


TŘICET ŠEST

Caroline Murphyová se stále ještě neohlásila, když se Erlendur vrátil do zemského kriminálního úřadu v Kópavoguru. Marian Briem střežil telefon, ale s jejím telefonátem už nepočítal. Proč jinak by jim dávala falešné číslo? Nevěděli, co má za lubem. Marian byl přesvědčen, že si Caroline nepřeje další spolupráci s islandskou policií, jinak by o sobě dala vědět. Erlendur namítal, že může být v nebezpečí, pokud by Kristvinova vražda opravdu souvisela s letouny tajné služby, s transporty zbraní a s tajným agentem Wilburem Cainem.

„Neměli bychom ještě jednou zajet do Keflavíku?“ zeptal se Erlendur. „Je to lepší než nic.“

„Také se cítím hloupě, když tady trčím a čekám, až se ozve, zatímco může být na základně v ohrožení,“ souhlasil Marian.

„Otázkou je, jestli bude stačit, když tam pojedu sám.“

„Nejsem si jistý, jestli to Caroline vidí taky tak. Věřím, že se nám ozve, jen co něco zjistí.“

„Nemůže uškodit, když pojedu do Keflavíku,“ řekl Marian a vstal. „Budu opatrný a pokusím se nebýt nápadný. Ty převezmeš telefon pro případ, že by zavolala. Cos vlastně dneska dělal jiného než že jsi sprintoval od budky k budce?“

„Něco kolem Dagbjört.“

„Posouváš se dál?“

„Ano i ne, nevím.“ Erlendur Marianovi vyprávěl všechno, co zjistil od chvíle, kdy u Dagbjört našel popsané papíry. Nejdřív se zmínil o setkání s Vilhelmem na autobusovém nádraží a potom o návštěvě u Rasmuse Kruseho, kde se dozvěděl o Islanďanovi, který tenkrát pracoval na základně. Byl to příbuzný jedné Dagbjörtiny kamarádky a uměl sehnat gramodesky z Ameriky a možná i jiné věci, které byly pro mladé lidi po válce neslýchaně důležité.

„Myslíš si, že ten příbuzný používal drobné pozornosti jako návnadu?“ zeptal se Marian.

„Ano, přesně tak.“

„Je pravda, že tady po válce v obchodech nebylo k mání téměř nic,“ řekl Marian. „Dlouhá léta chybělo absolutně všechno – a to byla přesně doba, kdy se ta dívka ztratila.“

Erlendur o poválečném nedostatku spotřebního zboží věděl své. Import byl blokován přísnými devizovými omezeními. Na veškeré zboží bylo potřeba mít dovozní povolení. Nemohli jste přivézt ani děravou ponožku, dokud vám úředník nepodepsal papír o přidělení deviz. Jakmile se rozkřiklo, že dovezli nové zboží, tvořily se před obchody dlouhé fronty. Často si lidé přivstali a stoupli si do fronty už v noci. Černý trh kvetl jako nikdy dřív, korupce byla naprosto běžná věc. S drastickým omezením dovozu šlo ruku v ruce pašování a různé jiné kriminální činy.

„Tenkrát se s americkými vojáky kšeftovalo ještě víc než za války,“ vzpomínal Erlendur.

„Ano, dá se to tak říct.“

„Záležitost s gramofonovými deskami je v policejních záznamech zmíněna jen okrajově, ve výpovědích Dagbjörtiných spolužaček o oslavě narozenin. Policie neviděla důvod, proč tuhle stopu sledovat. Dotyčný nebyl v kontaktu s Dagbjört. Neznali se a nikdy se nepotkali. Stejně by ale bylo zajímavé si s ním promluvit, pokud ještě žije.“

„Tak ho zkus najít,“ řekl Marian. „Já teď pojedu do Keflavíku. Třeba najdu Caroline.“

Když Marian odešel, Erlendur si sedl k telefonu a zavolal Dagbjörtině přítelkyni Silje. Po delším vyzvánění přišla k telefonu. Zeptal se jí, jestli by věděla, která z Dagbjörtiných spolužaček měla bratrance zaměstnaného na základně.

„O čem to mluvíš?“ zarazila se. Obával se, že ji zaskočil při nějaké práci, možná dělala večeři.

„Přece jste krátce před Dagbjörtiným zmizením připravovaly u ní doma večírek a jedna z vás přinesla nové desky. Měla je od příbuzného, který pracoval na americké základně. Nutně musím vědět, kdo to byl.“

„To už si vážně nepamatuju.“

„Ale mohla bys to pro mě zjistit?“

„Zkusím to,“ řekla Silja. „Proč to chceš vědět?“

„Ještě nevím. Ale rád bych zjistil, kdo byl ten její příbuzný.“

„Máš novou stopu?“

„Ne, ještě jsem s tím nehnul,“ řekl Erlendur. „Prostě bych s ním rád mluvil.“

„Gramodesky od Amíků? Na to si vážně nevzpomínám,“ odpověděla Silja. Zněla velmi překvapeně.

„Možná že ten muž dokonce na základně bydlel,“ řekl Erlendur. „Zkus mi zjistit, která spolužačka nebo kamarádka to byla.“

„Zkusím,“ řekl Silja.

„Dobře,“ odpověděl Erlendur. „Brzy se ti zas ozvu.“

 

***

 

Na cestě do Keflavíku nebyl téměř žádný provoz. Počasí bylo pěkné, vycházející měsíc svítil na lávu a vrhal studené světlo na sopečný kužel Keiliru. Marian Briem se na checkpointu základny zeptal na stanici vojenské policie a o něco později před ní zaparkoval. Stály tam šedé vojenské džípy. Slyšel o úkolech vojenské policie. Měla zajišťovat plot kolem základny, aby se dovnitř nedostal žádný nezvaný host. Kromě toho měla pochopitelně na starost, aby vojáci v oploceném prostoru dodržovali řád a pravidla.

Vešel do budovy a namířil si to k dlouhé přijímací přepážce. Vysvětlil mladému službu konajícímu policejnímu úředníkovi, že islandská kriminální policie nedávno dostala podporu od vojenské policie. Jméno policistky, která jim byla přidělena, je Caroline Murphyová.

„Vy jste od islandské policie?“ zeptal se mladík.

„Ano,“ odpověděl Marian a bezděčně se usmál. „Neřekl jsem to? Chtěl jsem jí poděkovat za laskavost.“

„Caroline Murphyová si vzala několik dní dovolené,“ odpověděl mladý muž, zatímco listoval v papírech, co ležely před ním. „Je mi líto. Vyřídím jí, že jste se po ní ptali.“

„Mnohokrát děkuji,“ řekl Marian. „Já tudy ale během nejbližší doby nebudu projíždět. Třeba byste mi mohl prozradit, kde bydlí? Rád bych s ní prohodil pár slov. Velice nám pomohla.“

Pihovatému policistovi z náznakem rašícího vousu nebylo ještě dvacet. Na sobě měl už mírně ošuntělou uniformu. Neměl nijak velký zájem o svou práci ani o lidi, co přišli na policejní stanici.

„Smím vidět něco jako váš průkaz?“ zeptal se, zatímco hledal Carolininu adresu.

„Jistěže,“ odvětil Martin a podával mu doklady.

Mladík se na ně podíval a pak mu napsal Carolininu adresu. Marian mu poděkoval za pomoc, vrátil se k autu a o chvíli později zastavil před desetipatrovým obytným domem. Parkoviště bylo plné osobních aut a pickupů. Několikrát zazvonil dole u dveří, ale nedostalo se mu žádné odpovědi. Dveře na schodiště byly otevřené a u zdi vedle stály dva automaty, jeden na cigarety, druhý na limonády a pivo. Vystupoval po schodišti do prvního patra.

Tady to musí být, pomyslel si a vydal se doprava k prvním dveřím vedle schodiště. Nebylo na nich jméno. Marian zaklepal, ale stejně jako dole u hlavního vchodu tu bylo ticho. Energické klepání však mělo za výsledek, že se otevřely dveře protějšího bytu a na chodbu vyšel muž.

„Musíš dělat takovej brajgl?“ zeptal se.

Marian se k němu otočil. „Omlouvám se, hledám Caroline Murphyovou. Nevíš náhodou, kde by mohla být?“

„Kdo jsi?“ zeptal se muž. Držel v ruce plechovku piva. Za ním stála žena, neodvažovala se až ke dveřím, ale přesto ji zajímalo, kdo to tam je.

„Jen jsem se u ní chtěl zastavit,“ vysvětlil Marian. „Nedávno jsme spolupracovali. Chtěla… chtěla se mnou zajít do důstojnického klubu.“

„Ty jsi z ostrova?“

„Jo.“

„Chceš něco koupit?“

„Koupit? Ne.“

„Takže jsi dole z automatu nebral cigarety?“

„Ne, to určitě ne,“ řekl Marian.

„Dáš si pivo?“ řekl muž a zatřepal s plechovkou.

„Ne, mockrát děkuju,“ odpověděl Marian. Nepoznal, jestli si z něj jeho protějšek nestřílí.

„Takže jsi to nebyl ty, kdo u nás vyprázdnil automaty?“

„Ani jsem se jich nedotkl,“ bránil se Marian. „Ještě jsem tu nikdy nebyl.“

„Vy Islanďani jste paraziti!“

„No ale…“

„Caroline jsme celej den neviděli,“ uklidnil se muž. „Kdyby byla doma, určitě by reagovala na zvonek. Takže nemusíš bušit na její dveře.“

„Máš představu, kde by mohla být?“

„Někdy večer chodí do Animal Lockeru,“ odpověděl. „Do důstojnického klubu by nikdy nešla. Snad s tebou, ale normálně ne. Je tvůj sponzor?“

„Do Animal Lockeru?“ zopakoval Marian. Erlendur se o tom podniku zmiňoval v souvislosti s výpovědí Joan. Ta tam pracovala. A Kristvin ho údajně navštívil se svým sponzorem, který si říkal Wilbur Cain. Přesně tam chodívala i Caroline.

„Není to… to je asi…“

„Bar,“ řekl muž.

„Podle názvu v něm drží zavřená zvířata?“

„Doslova. Proto se mu taky říká ZOO.“

„Tam jsme potom měli taky namířeno,“ odvětil Marian.

„Možná už tam Caroline čeká. Omlouvám se za rámus, nechtěl jsem vyrušovat.“

„Hele, tady v baráku bydlí ještě další lidi,“ řekl muž a dopřál si lok piva.

Marian to ještě zkusil s omluvným úsměvem, rozloučil se a odcházel k autu s pocitem cizince ve vlastní zemi. O chvíli později přibrzdil u nějakého vojáka a zeptal se ho na cestu do Animal Lockeru.


TŘICET SEDM

Erlendur zaslechl, že v kanceláři zvoní telefon. Byl na chodbě, aby si přinesl kávu, spěchal s šálkem v ruce k psacímu stolu a zvedl sluchátko.

„Caroline?“ zeptal se.

„Caro… co? Kdo je tam? Chci mluvit s Erlendurem.“

Podle hlasu poznal Silju. „Promiň, to jsem já. Čekal jsem jiný hovor.“

„Zjistila jsem, která z Dagbjörtiných kamarádek měla toho bratrance, co jí sehnal desky od Amíků. Chceš její číslo?“

„Samozřejmě,“ řekl a sáhl po tužce. „To je skvělé, díky.“

„Jmenuje se Rósanna,“ pokračovala Silja a diktovala. „Jednoduše tam zavolej, vysvětlila jsem jí, o co se jedná. Byla překvapená, že se na ty desky ptáš. Ale já jsem jí mohla říct jenom tolik, že se zajímáš o Dagbjörtin případ. Už jsi pokročil?“

„Bídně,“ řekl Erlendur a napil se kávy. Že se Rasmus projevil jako voyeur, si nechal pro sebe.

„Klidně si řekni, pokud bys po mně zase něco chtěl.“

„Ano, děkuji.“

Po tomto rozhovoru zavolal Dagbjörtině tetě Svavě a zeptal se, jestli si pamatuje na tehdejší sousedy svého bratra, na Dánku a jejího syna Rasmuse, jehož otec byl Islanďan, ale nebydlel u nich.

„Vzpomínáš si na ně?“ ptal se. „Matka už dávno zemřela, ale syn tam bydlí dodnes.“

„Ne, tak to si nevzpomínám. Od bratra ale vím, že se s nimi nebavili,“ vysvětlovala. „Žili odříznutí od okolního světa. A můj bratr se nijak zvlášť nesnažil navázat s nimi kontakt.“

„Postěžoval si ti na ně někdy?“

„Ne, nevzpomínám si.“

„Ani na syna ne?“

„Ne,“ řekla Svava. „Bratrovi se jen zdálo, že zanedbávají dům. Kluk se vůbec nestaral o zahradu, všechno tam pustlo. A jeho matka byla divná persóna, a to si nedovoluji soudit jiné lidi. Ale vzpomínám si…“

„Na co?“

„Bratr a ta Dánka se jednou pohádali kvůli kočce. Obviňovala bratra, že zabil její kočku. Byl to samozřejmě úplný nesmysl. On by zvířeti neublížil. Ale měla k té kočce mimořádný vztah. Šla dokonce na policii, aby proti bratrovi něco podnikla. On se pak na ni pořádně zlobil.“

„Jak to dopadlo? Kočka se zničehonic živá a zdravá vrátila domů?“

„Ano, jistě. Bratr říkal, že si nejspíš na pár dní potřebovala od té staré škatule odpočinout.“

„Stalo se to po zmizení Dagbjört?“

„Ne, ne. Ještě než se ztratila. Ta žena už byla mrtvá, když Dagbjört zmizela. Její syn zůstal v domě. Takže ještě žije?“

„Ano.“

„Proč se na ně ptáš?“

„Nemám žádný extra důvod,“ odvětil Erlendur. Nechtěl, aby Svava pojala podezření ohledně Rasmuse. „Jen mě zajímali lidé, co bydleli poblíž, v bezprostředním sousedství. Tahle dvojice je zvláštní. Vzpomínáš si ještě na další sousedy?“

„Ne, ti byli normální. Tehdy to byla dobrá čtvrť, a pokud vím, bydleli tam samí milí lidé.“

Krátce nato ukončil rozhovor a zavolal na číslo, které mu dala Silja. Poté, co to několikrát zazvonilo, se ozval nějaký kluk. Erlendur se zeptal na Rósannu. Chlapec zavolal mámu, hned přišla k telefonu. Byla na jeho telefonát připravená, protože sotva se představil, věděla, o co jde.

„Vážně chceš ještě mluvit o Dagbjört?“ divila se upřímně.

„Ano, přesně tak.“

„Copak vyšetřování ještě probíhá?“

„Ne. Nejde o vyšetřování v pravém slova smyslu. Zabývám se tím případem kvůli Dagbjörtině tetě.“

„Ale vždyť je to už víc než dvacet let!“

„Správně. Ale pokud vím, máš nebo jsi měla na základně příbuzného, který tam tehdy pracoval a který mohl sem tam něco opatřit od Američanů, například gramofonové desky.“

„Jo, to je pravda. Ale nechápu, co to má společného se zmizením Dagbjört.“

„Obstarával toho pro vás tenkrát ze základny víc než jenom desky?“

„Ano, ale… odpusť, je mi nepříjemné se o tom bavit po telefonu,“ vysvětlovala. „Nemohl bys přijet? Ještě není tak pozdě.“

„Ano, jistě. Ale momentálně to bohužel nejde.“ Musel sedět u telefonu a čekat na telefonát Caroline Murphyové. Nebo jestli se neozve Marian.

„Tak se můžeme sejít zítra,“ řekla Rósanna. „Nebo později, zítra mám hodně práce, připravuji synovu narozeninovou oslavu.“

„Tak to raději přijedu hned,“ řekl Erlendur. „Nebude to trvat dlouho.“

„V pořádku,“ odpověděla a vysvětlila mu, kde bydlí. „Za chvíli.“

Erlendur považoval za důležité, aby se s ní setkal co nejdříve. Rychle zamířil k telefonní centrále a nechal tam číslo na Rósannu pro případ, že by mu někdo volal, pak utíkal po schodišti dolů jako o závod.


TŘICET OSM

Marian Briem se rozhlížel po Animal Lockeru. Nic mu nepřipomínalo zvířata v kleci, vládl tam klid. U stolků a na baru sedělo pár lidí, obyčejných vojáků v uniformách, ale také lidí v civilu. Buď s láhví piva, nebo s něčím ostřejším. Z neviditelných reproduktorů se ozývala country hudba. Od stolů stoupal dým z cigaret. Všichni vypadali na Američany. Jeden měl na hlavě dokonce kovbojský klobouk. Jediné dvě ženy tady byly servírky, jedna tmavovlasá, druhá blond. Povídaly si s postarším barmanem za pultem. Zrovna jim řekl nějaký vtip, protože se obě hlasitě rozesmály, ale nespouštěly oči z hostů, pokud by si někdo z nich chtěl objednat.

Marian se rozhodl pro sklenici piva. Napil se. Chutnalo stejně mizerně jako nealkoholické islandské pivo. Buď byla kontrola u vchodu ledabylá, anebo zdejší lokál nebral požadavek na sponzora příliš vážně. U vchodu nestál vyhazovač ani portýr a nikdo se ho neptal na americký doprovod. Muž za barem předpokládal, že Marian patří k islandským podnikatelům, kontrolorům, inženýrům nebo technikům, kteří delší či kratší dobu pracovali na základně. Nejspíš ani neměl náladu někoho kontrolovat, i když se Marian Briem od ostatních hostů výrazně lišil.

Zeptal se blondýny za barem na Joan a dostalo se mu odpovědi, že má dnes volno. Znala Caroline Murphyovou, protože se v Animal Lockeru sem tam ukázala. A věděla, že Caroline je bowlingové eso. Se svým týmem by určitě vyhrála mistrovství základny. Marian si vzpomněl na setkání s ní v bowlingové hale, nyní věděl, proč ji vybrala. Bardáma mu toho o ní prozradila ještě víc. Považovali ji za samotářku. Byla single, uzavřená a moc toho nenamluvila.

Od jednoho stolu vstal jižanský chlápek, zamířil k baru a pustil se do řeči se servírkami. Mariana Briema nespouštěl z očí. Měl atletickou postavu, na sobě kostkovanou dělnickou košili, džíny a tenisky. Zašklebil se něčemu, co mu řekla blondýna, pak přešel k Marianovu stolu.

„Icelandic?“ zeptal se. Marian přikývl.

„Můžu si k tobě sednout?“ zeptal se a ani nepočkal na odpověď. Přitáhl si židli a posadil se. „Tebe jsem tu ještě neviděl,“ dodal. „Pracuješ na základně?“

„Čekám na kamarádku,“ řekl Marian.

„Může bejt, že se jmenuje Caroline?“

„Ano.“

„Znám ji,“ usmál se muž. „Jsem Carlos Martinez. Caroline a já jsme ve stejném bowlingovém týmu. Na baru mi řekli, že ses na ni ptal. Odkud znáš Caroline, že jsem tak zvědavej?“

„Pomohla nám v záležitosti týkající se jednoho Islanďana, který pracoval na základně. Jsem od islandské kriminálky.“

„Skoro nikdy nemluvila o svý práci, ale o tomhle případu jsme pochopitelně slyšeli.“

„Vyšetřování běží, nemůžu…“

„Jasný, rozumím. Už jsi tady někdy byl?“

„Ne.“

„Jak se ti tu líbí?“

„Připadám si tady jako v Texasu,“ odvětil Marian Briem.

„I když bydlím jen padesát kilometrů odtud.“ Martinez se zasmál. „Tahle putyka je nejpříjemnější a nejlepší na základně,“ řekl. „Moje oblíbená.“

„Chodí sem taky Islanďané?“

„Jo, občas. Pár jich znám. Jsou v pohodě, v klubech nám často hrajou islandský kapely.“

Brzy se ukázalo, že Martinez pochází z Nového Mexika a že před umístěním do Keflavíku sloužil na Filipínách. Ze tří let vojenské služby prožil posledních osm měsíců na Islandu. O ostrově nevěděl nic kromě toho, že na něm vládne zima a chlad a že Island leží na konci civilizovaného světa. Ještě neopustil prostor základny. Na Filipínách se cítil dobře. Podle jeho názoru nemohl ve srovnání s Filipínami existovat větší kontrast než Island. Na Filipínách bylo teplo a jasno a počasí stále příjemné. Na Islandu bylo pořád chladno, tma a foukal ostrý vítr. Martinezovi se víc líbilo teplejší klima, se zimou si nerozuměl. O zdejší místo si nepožádal, přeložili ho.

„Ale vy asi nejste nadšení, že tady jsme,“ řekl.

„Nevím,“ odvětil Marian, „asi záleží, komu tu otázku položíš.“

Martinez přitakal a dodal něco víc o sobě a svém vojenském životě. Brzy po příletu do Keflavíku zjistil, že mnoho Islanďanů je proti americké základně a že přítomnost americké armády od počátku rozdělila islandský národ na dva tábory. Vojenský prostor byl hermeticky uzavřený a prakticky neexistovala komunikace mezi domorodci a armádou. Na druhou stranu však na základně pracovalo hodně Islanďanů, protože všechny stavební zakázky, od obytných domů pro vojáky až po výstavbu silnic a hangárů, prováděly islandské stavební firmy. A ty věděly hodně dobře, jak na americké přítomnosti vydělávat.

„Dvojí morálka,“ konstatoval Martinez. „US Army tady má špatnou pověst, připisuje se jí samá špatnost. Ale pak je zas všecko v cajku, když se s náma daj dělat kšefty?“ řekl a zapálil si.

Marian nevěděl, co má odpovědět.

„Promiň, nechtěl jsem bejt nezdvořilej,“ řekl Martinez. „Až tady na Islandu skončím, vrátím se do Novýho Mexika. Už bude na čase. Dáš si pivo? Zvu tě.“

Než mohl Marian něco namítnout, parťák zamířil k baru a obratem se vracel se dvěma po okraj naplněnými sklenicemi.

„Vzpomeneš si na Islanďana, co tady pracoval? Býval občas v tomhle baru,“ zeptal se Marian.

„Ten, co ho zabili?“

„Nevíme, jestli ho někdo zabil,“ namítl Marian. „Třeba si na něj vzpomeneš. Říkali mu Krissi, chodíval sem.“

„Krissi? Ne, to jméno mi nic neříká. Proč umřel?“

„Netušíme, co se stalo,“ řekl Marian. „Případ je jako puzzle, právě ho skládáme dohromady. Snažíme se zjistit, s kým se na základně scházel, co tady dělal a kde pracoval těsně před smrtí. Sbíráme obvyklé stopy, jak na základně, tak mimo ni. Caroline Murphyová nám byla k ruce, museli jsme jejím prostřednictvím informovat vojenskou policii.“

„Chápu.“

„Ale zajímá mě ještě něco. Nevím, jak to říct, proto se zeptám na rovinu. Kdybych se na základně chtěl dostat k marihuaně, na koho se nejlíp obrátit?“

„Kvůli marihuaně?“ zaváhal Martinez.

„Absolutně nechci naznačit, že bys ty nebo kdokoliv v lokále obchodoval s drogami.“

„Netuším. Váš mrtvej v tom jel?“

„Možná. Prosím, nechápej mě špatně, musíme se zabývat všemi aspekty. A bohužel netušíme, kde se začít vyptávat. Základna je pro nás jedna velká neznámá. Takže pokud by si nějaký Islanďan chtěl na základně opatřit marihuanu, jak by to měl udělat? Obrátit se na řadové vojáky? Na vyšší šarže? Na piloty vojenských letadel? U nich doma nebo na ulici? A za předpokladu, že Islanďan dluží peníze a nemůže zaplatit, protože je ve finančních potížích, víš například, jak by se dealer mohl dostat k jeho penězům?“

Martinez očividně žasl nad takovými otázkami.

„Docela určitě nemluvíš s tím pravým,“ řekl. „V tomhle se nevyznám.“

„Je možné, že v téhle věci hraje roli muž jménem Wilbur Cain,“ nadhodil Marian. „Neznáš ho náhodou?“

„Never heard,“ odvětil Martinez. „Wilbur Cain? Kdo to má bejt?“

Marian mu vysvětlil, že se islandská policie zajímá o Animal Locker také proto, že zde zavražděný muž několikrát byl. Jméno Wilbura Caina se v souvislosti s případem několikrát objevilo, ale pátrání po tomto muži bylo zatím marné.

Martinez pozorně naslouchal. „Znám jednu ženskou, co tady pravidelně maká. Jmenuje se Joan. Co se týče trávy, nejspíš by sis o tom měl promluvit s ní,“ svěřil se polohlasem.

„Joan?“

„Měl bych snad… je Caroline v nebezpečí?“

„Doufejme, že ne víc než jako normálně ve své práci.“ Marian měl dojem, že neznámému Američanovi dal už přespříliš informací.

„Dnes večer se totiž neukázala na tréninku,“ oznámil Martinez. „Volal jsem jí domů, ale nebrala mi to. Pak se tu najednou objevíš ty a vyptáváš se na ni. Takže si dělám starosti.“

„Je možné, že Joan to zboží dováží?“

„Kdepak. Pokud vím, o matroš se stará její manžel. Jmenuje se Earl. Ale ode mě to nemáš, nechci do toho bejt zataženej.“

„Prodává také Islanďanům?“

„Člověk zaslechne ledacos. Joan tu pracuje a fámy se šíří. V žádném případě nechci pomlouvat, ale jestli by to mělo pomoct Caroline…“

„Nevěřím, že by sis kvůli ní měl dělat starosti,“ řekl Marian. „Vážně netušíš, kde bych ji mohl najít?“

„Ne. Caroline se drží zpátky, neudržuje žádný extra styky a o sobě skoro nemluví.“

„Cítí se tady dobře?“

„Ano, připadá mi to tak. Totéž platí pro ostatní vojáky. I přes to hrozný počasí,“ zašklebil se Martinez. „Říkala mi, že chodí často do kina. Asi má něco s Billem, jak jsem se před pár dny doslechl.“

„S Billem?“

„Patří mu kino.“

„Kino? Kino Andrews?“

„Jo, žádný jiný tady není.“

Krátce nato Marian odešel z baru, posadil se do auta a zamířil ke kinu Andrews. Na lístku, který Caroline dala Erlendurovi, bylo telefonní číslo do kina. Že by kvůli Billovi?

Přepadly ho pochybnosti a nepříjemný pocit, že se v Animal Lockeru až moc rozpovídal. Nejspíš bylo chybou zmiňovat se o Wilburu Cainovi. Ale na druhou stranu nemohlo uškodit, když se rozkřikne, že je islandská policie na stopě a pokouší se ji sledovat. Třeba se Cainovi donese, že se na něj ptali z islandské kriminálky. Jak zareaguje? Opustí zemi? Marian dobře věděl, že jeho únik islandská policie nijak neovlivní. Na výsostném vojenském území si Amíci zkrátka a dobře dělali, co chtěli.

„Mohli by nám kdykoliv zakázat vstup na základnu,“ zašeptal s neonovou reklamou kina Andrews před očima.


TŘICET DEVĚT

Rósanna byla svobodná matka tří dětí a bydlela v moderním suterénním bytě ve čtvrti Laugarnes. Dolů ke dveřím bytu vedlo několik schodů. Erlendur už stál na nejnižším, když se dveře rozletěly. Kluk, nejspíš tentýž, co vzal telefon, když volal, se hnal nahoru, ale cestou ještě stačil křiknout na mámu do bytu: „Dědek už je tady!“

Erlendura takové přijetí zaskočilo. Zatím ho ještě nikdo nenazval dědkem, bylo mu teprve třiatřicet. Podíval se na klučinu a přemýšlel, jestli v jeho očích vážně vypadá staře. Když se obrátil, Rósanna stála ve dveřích a pouštěla ho dál. Byla malá, vypadala velice unaveně a tázavě k němu vzhlížela.

„Odpusť, myslela jsem si, že budeš starší,“ řekla.

„Vážně? Ten prcek je tvůj syn?“

„Přišel jsi sám?“

„Cože? Ano, sám.“

Erlendur si všiml, že se musela pousmát, i když se to snažila skrýt. Pustila ho dál a omlouvala se za nepořádek. Celý týden musela dělat přesčasy a neměla čas na domácnost.

„Dnešní děti úklid nebaví,“ dodala. Erlendur měl pochopení. Chvíli si s ní povídal a hlavně se zajímal o spolužačky z dívčího gymnázia. Vyprávěla mu, jak se jim dařilo, když vyšly ze školy. Rósanna se na život dívala realisticky, na nic si nestěžovala. Vlastnila malý krámek s různými biopotravinami u Skólavörðustíguru. Obchody nešly moc dobře. Podle ní se Islanďané zajímali jen o maso a tučné omáčky. Přesto byla pevně přesvědčená, že budoucnost patří biodynamickému zemědělství. Erlendur sice také patřil k těm, kdo měli nejraději maso a mastné omáčky, ale přiznal, že občas zapřemýšlí o zdravějším jídle.

Rósanna se opět usmála. „Ano, lidé začínají přemýšlet, co spolknou,“ řekla a snažila se přitom vypadat optimisticky. Po maturitě nepokračovala ve studiu, protože se vdala. Manžel měl malý podnik, ve kterém oba pracovali, než se narodily děti a ona se pak musela víc starat o domácnost. Časem šly obchody hůř a hůř, propadli se do značných dluhů. Pak u jejího manžela našli rakovinu slinivky břišní. Zemřel během jednoho roku. Prodala podnik, dům a dvě auta, co měli. Tím se prakticky zbavila dluhů, ale musela se s dětmi odstěhovat do suterénu.

„Nemůžu tvrdit, že bych Dagbjört znala nějak zvlášť dobře,“ poznamenala a obrátila hovor k tématu, kvůli kterému za ní detektiv přišel. „Ale dost jasně si vzpomínám, jaký to pro mě byl šok, když se to stalo. Nemohli jsme tomu uvěřit. Nejdřív jsme si mysleli, že jen někam odjela, aniž by řekla kam, a pak že se znovu objeví ve škole – a že to celé bylo nedorozumění. Ale nebylo to tak. Byla jsem naprosto vyděšená, když mi Silja kvůli ní teď zavolala, a pak jsi volal ty. Je to už mnoho let, co se mě na Dagbjört někdo zeptal.“

„V podstatě nemám nic nového,“ řekl Erlendur. „Nevím, jestli ti o tom Silja říkala, ale jde o Dagbjörtinu tetu. Ví, že uplynulo hodně času, ale přesto mě požádala, jestli bych se nemohl pokusit zjistit alespoň něco nového o Dagbjörtině osudu. Slíbil jsem jí, že se jejím případem budu zabývat. Nejspíš jde o naprosto poslední pokus.“

„Ano, taková tragická událost krutě zasáhne všechny příbuzné. Policie ale tenkrát mluvila se všemi dívkami z naší třídy, a proto netuším, čím novým bych mohla ještě přispět. Hlavně nevím, co by s tím mohl mít společného můj bratránek.“

„Je to jenom jeden z mnoha mých nápadů,“ řekl Erlendur, aby ji uklidnil. „Svého času se tvrdilo, že Dagbjört měla kluka. Také jsi o tom slyšela?“

„Myslíš toho z Camp Knoxu? Nevěřím tomu.“

„Možná.“

„Ano, vzpomínám si, tenkrát se o něm hodně mluvilo, ale nevím, jestli na tom něco bylo. O lásku jsme se zrovna dvakrát nezajímaly, ještě jsme nelovily kluky. Některá z nás už možná někoho měla, ale vážně si nevzpomínám.“

„Mluvila někdy Dagbjört o Camp Knoxu?“

„Snad, ale na to jsem dávno zapomněla. Bydlela jsem na druhém konci města a západní část Reykjavíku jsem prakticky neznala. Jistěže jsem věděla o barákové čtvrti, jak se tam žilo a co se tam dělo. Lidé v Campu měli zatraceně tvrdý život. Jedna moje teta taky bydlela v Camp Knoxu.“

„Ještě udržuješ kontakt se spolužačkami?“

„Ano. Nejméně jednou do roka se scházíme. Zní to morbidně, ale pořád ještě si připíjíme na Dagbjört. Je stále s námi. Někdy si pouštíme desky, co tenkrát letěly. Deana Martina a tak.“

„Doris Dayovou?“

„Ano, i Doris Dayovou,“ usmála se Rósanna.

„Moc dobře vím, jak je to dávno,“ podotkl Erlendur, „ale stejně se tě zeptám – nemluvila s vámi Dagbjört někdy o svých sousedech?“

„Ne, na to si nevzpomínám.“

„Nedávno jsem s jedním z nich hovořil. Říkal, že s ním Dagbjört debatovala krátce před svým zmizením a že se mu svěřila, jak ráda by si sehnala nové gramodesky z Ameriky. V téhle souvislosti se údajně také zmínila, že na základně pracuje příbuzný jedné její kamarádky a že on snad bude moci nějaké desky opatřit. Tou kamarádkou jsi byla ty, prý jsi měla pár takových desek donést na její narozeninovou oslavu. Vzpomínáš si? Netušíš, jestli se Dagbjört nespojila s tvým bratrancem?“

Rósanna mu pozorně naslouchala, očividně se snažila připomenout si okamžiky předcházející té děsivé události.

„Zprostředkovala jsi jí kontakt s ním?“ vyptával se Erlendur. „Setkali se?“

„Ano, jeden můj bratranec tehdy dělal na základně,“ vzpomínala. „Naši otcové byli bratři. Je asi o deset let starší než já a jmenuje se Mensalder. Snažím se vzpomenout si, jestli se mě Dagbjört na něj ptala nebo jestli jsem jí na něj sama dala telefon. Bohužel už nevím, jestli se setkali. Mensalder bydlel na základně. Pracoval pro Amíky. Ale často jezdil do Reykjavíku a navštěvoval příbuzné. Vždycky přivezl hromadu věcí, které tam dostal nebo levně nakoupil. Cigarety, krocany, steaky, džíny. Všechno, co tenkrát bylo absolutní luxus, protože to v obchodech v Reykjavíku neměli, anebo měli, ale za horentní sumy. Dalo se tím něco přivydělat. Když k nám přijel, hromadu věcí nám jednoduše dal, nebo mu otec možná něco málo zaplatil. Mensalder nosil po kapsách plno dolarů a taky míval nejnovější desky. Ale teď si vzpomínám – na Dagbjörtiny narozeniny sehnal dvě nebo tři desky. Je dost dobře možné, že jsem Dagbjört řekla, jak mého bratrance může kontaktovat, ale jestli to uskutečnila, to nevím. Třeba dostala tip i na někoho jiného.“

„Ty sama jsi s tím neměla nic společného?“

„Ne. Nikdy jsem jí u něj nic nekoupila, jestli myslíš tohle. Ale moment, bylo ještě něco… počkej…“

„Copak?“

„Je dost dobře možné, že k ní Mensalder přijel.“

„S těmi deskami?“

„Ne, obráceně. Příští den si je u ní vyzvedl. Bylo to tak, teď jsem si vzpomněla. Půjčil mi ty desky a chtěl je co nejrychleji vrátit, protože už je někomu prodal. Po oslavě jsem je ale zapomněla vzít s sebou, takže byly ještě u Dagbjört, a další den už jsem neměla čas pro ně dojet. Proto jsem mu dala její adresu, aby se pro ně stavil. Myslím, že to tak bylo. Nutně je potřeboval.“

„Tudíž se potkali a mluvili spolu.“

„Ano.“

„Neptal se jí náhodou, jestli nechce, aby jí obstaral další věci ze základny?“

„Ano, ale to přece není podezřelé? Nebo že by to mělo něco… má to něco společného s jejím zmizením?“

„Kde dnes pracuje tvůj bratranec Mensalder?“

„Naposledy dělal u pumpy, pokud vím,“ odpověděla Rósanna.

„Tady v Reykjavíku?“

„Ano.“

„Je ženatý? Má rodinu?“

„Ne. Není ženatý a rodinu nemá,“ řekla. Erlendur cítil, jak Rósanně pomalu dochází, proč ji obtěžoval ještě večer a proč na celou věc spěchá.

„Mensalder je celý život starý mládenec,“ zaváhala. „Co to má dělat s tím případem? Něco provedl?“

Erlendur neodpovídal.

„Tomu nemůžu uvěřit,“ vzdychla. „Mensalder je nejnevinnější člověk na celém Islandu. Nikdy by… Chceš mi naznačit, že je nějak zapletený do Dagbjörtina zmizení? Myslíš to vážně?“

„To nevím,“ řekl Erlendur. Viděl, jak je rozrušená. „Upřímně – opravdu to nevím.“


ČTYŘICET

Na parkovišti před kinem Andrews stálo mnoho aut, film Apocalypse Now byl hit. Parkoviště bylo špatně osvětlené. Marian zastavil poblíž a uvažoval, kde by v této budově mohl najít Caroline Murphyovou, aniž by vzbudil pozornost. Náhle se otevřely zadní dveře jeho auta, Caroline sebou mrskla na zadní sedačku a zabouchla. Otočil se k ní.

„Proč jsi nezavolal?“ řekla a rozhlížela se na všechny strany. „Nesleduje tě někdo?“

„Mě?“

„Jo.“

„Ničeho jsem si nevšiml,“ řekl a nechal motor běžet.

„Nejezdi pryč, raději zůstaneme tady,“ požádala. „Na parkovišti jsme v bezpečí.“

„Zavolali jsme na číslo, které jsi nám dala, ale bylo to číslo sem do kina. Mysleli jsme si, že se nás chceš zbavit.“

„Tak proč jsi sem přijel, když jste si to mysleli?“

„Vím o Billovi,“ řekl Marian a vypnul motor.

„Kdo ti o něm řekl?“

„Potkal jsem jednoho tvého příjemného známého, Martineze,“ řekl Marian. „Opravdu příjemný společník, řekl bych.“

„Carlos Martinez?“

„Ano,“ odvětil Marian. „Byl v Animal Lockeru a celou dobu mluvil jen o sobě – jakmile začal, nedal se zarazit.“

„Bill je kamarád, pracuje v kině. Po práci smím využívat jeho kancelář, celý den jsem prakticky jen telefonovala.“

„Jsi vážně v pořádku?“

„Ano, úplně. Ale to vaše tajnůstkářství už mi jde vážně na nervy. Jel jsi do mého bytu? Nebyla jsem tam celý den.“

„Ano.“

„Všiml sis něčeho? Nehlídají vchod?“

„Ničeho jsem si nevšiml,“ řekl Marian. „Ale to nic neznamená. Základna je pro mě cizí svět.“

„Ano. Vyslechla jsem si od Erlendura přednášku, že nemáte šajn, jak to tady funguje. Upřímně řečeno jsem pochopila, co mi tím naznačuje.“

„Mluvil jsem s jedním z tvých sousedů. Zmínil se o Animal Lockeru a Erlendur mi před pár dny taky říkal, že tam občas zajdeš. Je ti jasné, žes prošvihla trénink bowlingu?“

Viděl ve zpětném zrcátku, že se usmála.

„Kdo je Martinez?“

„Sotva ho znám,“ vysvětlovala. „Je u pěchoty. Jsme v jednom bowlingovém týmu. Je milý a hraje dobře.“

„Hodně toho namluvil. A říkal, že je v tom baru štamgastem. Zeptal jsem se ho na Kristvina a také jestli zná Wilbura Caina.“

„Co odpověděl?“

„Údajně ta jména nikdy neslyšel.“

„Právě jsem zjistila, že Cain byl nějaký čas v Grónsku,“ řekla. „A pořád ještě tam létá. Cestou z Evropy do Ameriky mívají letouny Nothern Cargo Transportu častá mezipřistání na letišti v Keflavíku. Někdy s nimi Cain létá do Grónska a zpátky.“

„Proč do Grónska?“ zeptal se Marian.

„V Grónsku je Thule,“ odpověděla. „A na západní polokouli je Thule naší největší a nejdůležitější základnou severně od polárního kruhu.“

„Odkud máš tyhle informace?“

„Od různých lidí. Mnoho mi prozradil přítel z Washingtonu, také jedna paní ze základny, se kterou se dobře znám. Pracuje v kontrolním oddělení letového provozu. Dluží mi laskavost, protože jsem jí pomohla, když se rozváděla. Manžel ji bil. Odstěhovala se a podala žádost o rozvod, ale když se ten idiot ožral, stejně jí nedal pokoj. Zmlátil ji, připlazil se zpátky a odprošoval a sliboval první poslední. Pak se zase chvíli choval normálně. Jako všichni tihle hajzlové. Dělala jsem za jeho zády všechno, co bylo možné, aby ho odveleli a ona měla pokoj. Teprve na nové pozici zjistil, že ho opravdu přeložili. A teď hádej kam?“

„Do Thule?“

„Přesně tak. Pracuje u kontroly letového provozu. Přesto mu jeho ex kvůli mně zavolala. Dala mu pár informací o Nothern Cargo Transportu a o lidech, kteří s ním létají.“

„Co se v Grónsku děje? Proč létá tajný agent jako Cain mezi Keflavíkem a Thule?“

„Nevím.“

„Věděl o něčem Kristvin?“

„Neumím si představit, jak by se k informacím takového druhu dostal,“ oponovala. „Jedná se o přísně tajné lety. Ani bezpečnostní letová kontrola oficiálně nic neví. Kristvin by musel být v kontaktu s někým, kdo se vyznal a ochotně mluvil.“

„Kdo by to mohl být?“ vyptával se Marian.

„Co já vím? Ty letouny u nás přistanou jen na chvilku.“

„Vždyť ale občas dojde k závadě, letadla potřebují mechaniky. Jeden z nich si něčeho všimne, je zvědavý a vyptává se – a za pár dnů se z něj stane mrtvola,“ řekl Marian.

„Víme, že se s velkou pravděpodobností zřítil z mimořádné výšky. V hangáru 885 se nacházely obří pracovní plošiny. Kristvin na ni mohl vyšplhat a potom spadnout.“

„Ty si ale spíš myslíš, že ho odtud někdo shodil?“ ujišťovala se Caroline.

„Zatím jsme nedostali povolení, abychom se směli v hangáru porozhlédnout, ostatně to pro nás platí všude na základně. Kristvin možná před někým prchal. Stihl utéct až k hangáru a vyšplhal se nahoru na plošinu. Ale tam už ho čapli. Víš něco víc o základně v Grónsku?“

Na parkovišti před osvětleným kinem se nepohnulo ani smítko. Ve výkladních skříních visely plakáty nových hollywoodských filmů. Kramerová versus Kramer. Vetřelec. Čínský syndrom. 

„Nic moc,“ odpověděla. „Základna je, jak jsem už řekla, enormně důležitou součástí naší obranné linie proti Rusům. Odtud můžeme vysílat průzkumné letouny až nad Sibiř. Lety z Grónska nejsou zdaleka tak hlídané jako z letišť v západní Evropě a lety přes východní Evropu a Rusko. V tomhle ohledu je Thule extrémně významnou základnou, mnohem důležitější než tahle ve srovnání s ní maličká základna.“

„Ve srovnání s Thule je ale Island slunečným jihem, co se klimatu týče,“ poznamenal Marian.

„Asi ano.“

„V Dánsku lidé taky nesouhlasí s vojenskou základnou v Thule. Vedou podobnou debatu ve stejných intencích jako my tady o naší základně.“ Vyprávěl Caroline o vášnivých debatách ohledně Inuitů, jež se před časem v Dánsku vedly. „Při budování základny odtud byli vyhnáni původní obyvatelé. Přestěhovali je na sever, do Qaanaagu. Nikdo se jich neptal na názor. Nikdo se nezabýval tím, co s nimi bude. Protože nikoho nezajímaly následky.“

„Ve vašich očích jsme zřejmě nelidská pakáž,“ řekla Caroline.

Marian mlčel, což si vyložila jako souhlas.

„Bože můj, já vážně nevím, proč to pro vás dělám,“ rozčílila se. „Nenávidíte prakticky všechno, za čím si já stojím. Cokoliv uděláme, je špatné a ohrožuje vás to.“

„To přece není pravda,“ řekl Marian. „Tvoje pomoc je pro nás neocenitelná a já jen doufám, že nebudeš považovat za nevděk, když se ti otevřeně svěříme s našimi pochybnostmi o řinčení zbraní v naší blízkosti. Udělalas toho pro nás víc, než jsme doufali. Mám ale dojem, že to děláš proto, že i tebe zajímá, co se na základně vlastně odehrává.“

Neodpovídala. Dveře kina se otevřely, návštěvníci proudili ven. Někteří odcházeli po svých, jiní nasedali do aut a rychle mizeli domů. Brzy začne další představení, před kinem už se začínala tvořit malá fronta. Ozývalo se volání, troubení, hlasitý smích. Marian věděl, že kino nese jméno amerického generála, který ve druhé světové válce ztratil život při leteckém neštěstí na poloostrově Reykjanes.

„Thule je samozřejmě uzavřený vojenský prostor,“ pokračovala Caroline. Skrčila se na zadní sedačce a pozorovala lidi, co opouštěli kino. Vypadali, že patří do jiného, zdánlivě lepšího světa. „Většina z nich o tom nemá ani ponětí, ale já vím, že v Thule bývaly doby, kdy nad základnou kroužily bombardéry B-52, jeden za druhým, čtyřiadvacet hodin denně, jeden střídal druhý. Tím měla být zajištěna okamžitá reakce na případný útok Rusů. Kdyby Rusové chtěli zničit základnu, pořád by byl ve vzduchu jeden bombardér, který by pak vnikl nad jejich území.“

„Co měly na palubě?“

„Vodíkové pumy. Čtyři v každém bombardéru. Každá z nich byla stokrát účinnější než ta, která proměnila Hirošimu v prach a popel.“

„Chceš tím říct, že v Grónsku jsou atomové bomby?“ žasl Marian.

„Vypadá to tak. Asi před deseti lety se jeden takový bombardér v bouři zřítil. Našli ho deset kilometrů za základnou. Pak to nekonečné kroužení letadel B-52 zastavili. Ale atomové bomby na základně pořád ještě jsou.“

„Dánsko vždycky odmítalo, že by tam byly,“ řekl Marian.

„Je to ožehavé téma dánské politiky. To všechno ses dozvěděla od přítele z Washingtonu?“

Přikývla. „Prý mi tu informaci dlužil,“ špitla.

„Jak to?“

„Měla jsem jistý problém ho kontaktovat, ale pořád zůstal přítelem. Nic jiného mě nenapadlo.“

„A co… za co ti dluží?“

„Má špatné svědomí.“

„Proč?“

„Kvůli jiné ženě.“

„Kvůli jiné?“

„Nevím, jestli ti do toho něco je.“

„Máš pravdu, asi není.“

„Měli jsme velmi dobrý vztah, pak mi ale začal zahýbat. Mám z něj teď dojem, jako by se snažil náš vztah napravit. Dnes večer se mi zase omlouval. Kvůli němu jsem na Islandu, utekla jsem. Musela jsem pryč. Teď si myslí, že jsem kvůli němu v prdeli světa a ještě ke všemu ohrožená.“

„Jak to souvisí s hangárem 885?“ zeptal se Marian.

„Vlastně bych vám to neměla říkat. Ale lze předpokládat, že letouny Hercules firmy Nothern Cargo Transport vozí z Grónska atomové zbraně, abychom je někde tady uložili. Stejně dobře si lze představit, že s tím má něco společného náš přítel Cain.“

„Wilbur Cain?“

„Ano.“


ČTYŘICET JEDNA

U benzínové pumpy měli službu dva muži. Jednomu už se určitě blížila šedesátka. Erlendur předpokládal, že to musí být Rósannin bratranec. Věk souhlasil. Zůstal chvíli sedět v autě a pozoroval, co se na čerpací stanici děje. Zákazníci přijeli natankovat, byli obslouženi, pumpaři jim vyřídili to či ono, umyli čelní sklo a doplnili nádržku ostřikovačů. Starší muž obsluhoval stojany a občas prohodil se zákazníky pár slov, mladší seděl uvnitř za pokladnou. Pumpař měl na hlavě čepici s firemním logem. Chodil v mírném předklonu, měl pomalé pohyby, stejně jako u jiných lidí v jeho věku, kteří celý život tvrdě pracovali. Když nebylo koho obsluhovat, odešel do místnosti pro personál, posadil se za stůl a čímsi se intenzivně zabýval. Erlendur neviděl, co dělá.

Přijelo další auto a muž si natáhl pracovní rukavice. Erlendur věděl od Rósanny, že její bratranec Mensalder pracuje u jedné z mála benzínových pump v Reykjavíku, které jsou otevřeny i pozdě večer. Nevěděla toho o něm moc, dlouhá léta s ním neudržovala vůbec žádný styk. Jejich rodina nedržela pohromadě. Rósanna Erlendurovi řekla, kde bratranec bydlí, ale nikoho tam nenašel. Proto se rozjel k pumpě, o které mluvila. Nejraději by jela s ním, ale Erlendur odmítl. Ujišťoval ji, že si nemusí dělat starosti. Jde jenom o to, aby se zeptal na pár věcí ohledně Dagbjörtina zmizení. Jméno jejího bratrance se sice v souvislosti s kauzou vynořilo, ale to pořád ještě nic neznamená.

Čerpací stanice byla jedna z největších v Reykjavíku, stála na východním okraji městské části. Erlendur nejprve odstavil auto kousek stranou, aby získal přehled. Potom zajel k jednomu ze stojanů a vešel do obchodu. Zaměstnanec, kterého považoval za Mensaldera, vzhlédl od pasiánsu. Erlendur ho požádal o natankování. Muž si navlékl pracovní rukavice a vyšel ven. Erlendur se rozhlížel. Bylo tam k mání všechno možné. Náhradní stěrače, škrabátka na sníh a led, ale i řada jiných věcí jako noviny a časopisy. V regálech za pultem měli cigarety, doutníky a sladkosti. Když vyšel ven za pumpařem, už mu napouštěl nádrž. Muž se opíral o auto a občas pohlédl na měřič tankování.

„Dnes večer tu je celkem klid,“ řekl Erlendur a sáhl po krabičce cigaret, pak si ale uvědomil, že je u pumpy.

„Jo, dneska jo,“ řekl muž. „Včera večer to bylo horší. Pokaždý je to jinak. Každej den jinej.“

„Ano, jistě,“ souhlasil Erlendur. Čerpadlo stále ještě běželo, pumpař hlídal čísla. Erlendur toho z jeho tváře mnoho nevyčetl. Krátké vousy v úzké tváři, mohutné obočí a malý nos s kapkou na špičce.

„Měl jsi prázdnou nádrž?“ zeptal se muž.

„Ano, skoro.“

„Za chvilku už to bude. Je zvláštní, jak mají tahle malá auta velké nádrže,“ řekl pumpař a otřel si nos hřbetem ruky. „Potřebuješ ještě něco dalšího? Stěrku třeba?“

„Ne, díky.“

„Máme se pokaždý zeptat,“ omlouval se. „Nový pravidla. Musíme se ptát zákazníků, jestli nechtějí ještě něco.“

„Chápu.“

„Pořád abych se učil něco novýho.“

„Rád bych od tebe věděl něco docela jiného. Nejsi Mensalder?“ mimoděk se zeptal Erlendur.

„Jasně, to jsem já. Jmenuju se tak. My se známe?“

„Jsi příbuzný ženy, která se jmenuje Rósanna?“

„Jedna moje sestřenice se tak jmenuje. Proč se ptáš? Ty ji znáš?“

„Ano, ale jen trochu,“ odpověděl Erlendur. „Nedávno jsme spolu mluvili, přišla řeč i na tebe.“

„Vážně? Jak se jí daří?“

„Jak jsem řekl, sotva ji znám,“ odvětil Erlendur. „Zmínila se, že jsi kdysi pracoval na základně v Keflavíku.“

Podíval se na stojan, nádrž byla téměř plná. Ještě přidal trochu benzínu. Asi chtěl docílit kulaté sumy, pomyslel si Erlendur.

„Jo, dělal jsem na základně,“ řekl Mensalder. „Proč… proč jste o mně mluvili? Proč se o mně zmínila?“

„Hovořili jsme hlavně o základně a v té souvislosti vyprávěla, jak jsi tehdy u Amíků pro svou rodinu ledacos sehnal.“

„Ale to už je zatraceně dávno. Je to pravda. Našinec tehdá u Amíků dostal věci, co v Reykjavíku nebyly. Tady nebylo vůbec nic, ale Amíkům na základně zase nic nescházelo. Spíš přebejvalo. Měli všeho až moc. To nejlepší a nejmodernější.“

„Jistě.“

„Poprvé jsem tam viděl fastfoody.“

„Byl problém dostat zboží ven?“

„Pro mě ne,“ vysvětloval Mensalder. „Já to nikdy nepřeháněl. Jiný chlapi si tím vydělali hromady peněz. Já po prachách netoužil. Pracoval jsem u Amíků, platili mě v dolarech, to bylo samozřejmě velký plus. Ale jednou to stejně skončilo.“

„Bydlel jsi na základně?“

„Jo, a kromě mě ještě další Islanďani,“ vykládal Mensalder. Čistil při tom čelní sklo. „Bydleli jsme v zavšivených barácích. Hodně Amíků ale nebydlelo na základně, ubytovali se v Keflavíku a okolí. Pronajímali si malý byty, často v suterénu. Postupně se kolem nich množily nejrůznější kontakty a konflikty. Proto začali Amíci dumat a postavili lidem ze základny slušnější obytný bloky. Tím se všechno změnilo a – no, vždyť to znáš. My Islanďani jsme je tady nikdy neměli zvlášť rádi.“

„Ano, to je pravda. Když jsi ale tenkrát bydlel na základně, muselo být přece snadné dostat se k žádanému zboží. Mohl jsi platit svými dolary.“

„Ano i ne, nebo upřímně – spíš ne. Měli skutečně bezvadný obchody, kde sis mohl nakoupit vodku, pivo a cigarety, veškerej možnej luxus, kterej v Reykjavíku nebyl k mání. Taky oblečení. Tak to tenkrát bylo. Od tý doby se hodně změnilo. Dneska jsou i v Reykjavíku obchody plný všemožnejch moderních krámů.“

„Co gramofonové desky?“ zeptal se Erlendur.

Mensalderovu tvář zatím viděl jenom z části, zakrývala ji kapuce, ale přesto si všiml tupého, unaveného a nepřítomného výrazu muže, který neznal nic jiného než těžkou práci a stálou námahu. Pracoval promyšleně, pohyboval se pomalu. Tím byl Erlendurovi sympatický. Mensaldera bavilo povídat si o starých časech na základně – dokonce s úplným cizincem. Erlendur podle toho usoudil, že se moc lidí z Mensalderova okolí nezajímalo o jeho minulost. Snad právě proto se nyní rozpovídal, aniž ho k tomu Erlendur vysloveně vyzval. Možná ale také proto, že to patřilo ke službě a slušelo se povídat si se zákazníkem. I to by se k Mensalderovi hodilo. Mluvil docela bez emocí, hlas mu ani nestoupal, ani neklesal. Mluvil tónem, jako by ho už nemohlo nic překvapit a jako by neměl nic napínavého, o čem by mohl vyprávět. Snad to dělal ze zdvořilosti.

„Jasně, desky,“ řekl. „Na základně měli vždycky ty nejnovější. Jednak byly k mání v obchodech, ale ty úplně nejnovější si vojáci vozili z dovolenky, z domova. Tehdy jsem poprvé slyšel Elvise. Vojáci taky milovali Franka Sinatru.“

„Měl jsi sbírku desek?“

„Jo, měl jsem jich hromadu.“

Mensalder zkoumavě pohlédl na Erlendura. Rozhovor se protahoval, když člověk pomyslí, že si povídá s neznámým člověkem. Navíc na pracovišti. Ale ještě než k tomu mohl něco poznamenat, u pumpy zastavila další dvě auta. Jedno hned za Erlendurem. Posadil se do vozidla, odjel na parkoviště za stanicí a vrátil se do krámu. Zaplatil za benzín a koupil si ještě maličkost jako záminku, aby mohl chvíli počkat na Mensaldera. Vzal si noviny, co tam ležely. Informovaly o rukojmích na americkém velvyslanectví v Teheránu. Mensalder obsloužil obě vozidla, pak se objevilo třetí a ještě několik dalších. Muž za pokladnou vstal a odešel ven, aby vypomohl. O čtvrt hodiny později provoz povolil, Mensalder se posadil ke svému stolku a dál se věnoval vykládání karet.

„Mockrát děkuji,“ řekl Erlendur a naznačil, že odchází.

„Prosím,“ odpověděl Mensalder a vzhlédl od karet. „Ještě něco?“

„Ne, to bylo všechno. Omlouvám se, jestli jsem tě svým vyptáváním na základnu zdržel, to jsem nechtěl.“

„Nějak moc tě to zajímalo, řekl bych.“

„Momentálně mám hobby, skutečně mě zajímá všechno o základně a amerických vojácích na ní,“ řekl Erlendur. „Ale také o Islanďanech, kteří tam pracují. A ty o tom něco víš.“

„Jo, je to tak.“

„Měl jsi tehdy auto?“ zeptal se Erlendur. „Nebývalo obvyklé, že někdo vlastnil automobil.“

„Myslíš, když jsem ještě dělal na základně? Jo, starýho morrise. Rósanna o něm mluvila?“

„Ano. Ale hlavně si vzpomněla, že jsi ze základny přivezl gramodesky.“

„Vážně?“

„Obstarals jí je, když ještě byla na gymnáziu. Brala je pak na dívčí večírky. Ale na to už si asi nevzpomínáš.“

„Ne,“ řekl Mensalder.

„Ona si vzpomínala moc dobře,“ namítl Erlendur. „Na jednu docela určitou desku od Doris Day a na jednu od Kay Starr, které jsi jim sehnal.“

Mensalder se sklonil nad pasiáns a neodpovídal. Nechal si na sobě bundu a čepici. Odložil jen rukavice. Erlendur na něm viděl, jak ho začíná podezírat, že není jen obyčejným zákazníkem, co se zastavil kvůli natankování.

„Ty dívky se často scházely doma u jedné spolužačky. Jmenovala se Dagbjört,“ řekl Erlendur. „Vzpomínáš si?“

„Ne.“

Ke stojanům přijel náklaďák. Když ho Mensalder uviděl, navlékl si rukavice, vstal a šel ven.

„Ne, nevzpomínám si,“ zdůraznil ještě jednou, když procházel kolem detektiva. Unaveně a s nahrbenými rameny odkráčel. Bylo na něm vidět, že v něm podivný zákazník zasel nejistotu.


ČTYŘICET DVA

Caroline zůstala ještě chvíli zamyšlená sedět v autě. Před kinem opět zavládl klid. Poslední promítání začalo a návštěvníci, vybaveni popcornem, limonádou a sladkostmi, si užívali pohodový večer.

„Existují nějaké důkazy?“ zeptal se nakonec Marian.

„Jen když ty zbraně najdu,“ odvětila Caroline. „Nemám nic konkrétního. Mým jediným vodítkem je otázka, kterou vznesl můj přítel, a navíc ji myslel spíš z legrace. Ale věděl, že letouny Nothern Cargo Transportu byly pro podobné účely využívány, a to už dlouho předtím, než se v této souvislosti objevilo jméno Wilbura Caina. Nic konkrétního mi nemohl nebo nechtěl prozradit, jen řekl, že si umím spočítat, kolik je jedna a jedna.“

„Myslíš, že by v tom hangáru mohly být bomby?“

„Moc pravděpodobné to není. Pohybuje se tam příliš mnoho lidí. Pokud by se mělo udržet v tajnosti, že jsou na základně atomové zbraně, pak se jistě najdou lepší místa, kam je schovat. Aspoň si to myslím.“

„Máš přístup do hangáru?“ zeptal se Marian.

„Smím dovnitř, jestli máš na mysli tohle,“ odpověděla.

„Pokud vím, Island nepodepsal žádnou dohodu o ukládání atomových zbraní ve své zemi.“

„Dokonce to byla jedna z podmínek zřízení vojenské základny na islandské půdě, že bez svolení islandské vlády u nás nesmějí být uloženy žádné zbraně tohoto druhu,“ připomněl Marian.

„Co myslíš, mohla by mezi Islandem a USA existovat tajná smlouva?“

„Ne. To si vůbec nedokážu představit. Jestliže by se prokázalo, že máme tajnou smlouvu s Američany a že tady opravdu ukládáme atomové zbraně, byl by to obrovský skandál a Iceland Defence Force by to mohla zabalit.“

Marian se ve zpětném zrcátku podíval na Caroline a pokračoval: „Lidi by lezli na barikády, kdyby se něco takového dostalo na světlo boží.“

„Horké téma?“

„Každopádně.“

„Dostatečně horké, aby umlčelo člověka, který by se dozvěděl, co neměl?“

„Bezesporu,“ řekl Marian. „Kristvin se na základně vyptával a byl ve spojení s novinářem v Reykjavíku. Údajně se seznámil s Wilburem Cainem. Umím si představit, že by Cain rád zjistil, o čem Kristvin ví. Možná se na Kristvina přilepil, možná předstíral, že pro něj má informace. Tím přinutil Kristvina, aby mu řekl, co ví a co má za lubem. Pak už Cain věděl, co udělat.“

„A?“

„Pravděpodobně se s Kristvinem sešli v hangáru. A tam ho shodil z pracovní plošiny. Pak ho odvezl do lávového jezera.“

„To je jedna z možností.“

„O jaký druh zbraní se vlastně jedná?“ zeptal se Marian.

„Připadá jich v úvahu několik. V Keflavíku jsou například umístěny stroje Lockheed Orion, které transportují podmořské bomby s atomovými hlavicemi. Proti sovětským ponorkám. Ale jsou tady i stíhačky F4 Phantom, objevily se na Islandu před šesti lety. Mohou být před nálety vybaveny atomovými raketami.“

„Technické vybavení pro všechno tohle tady je?“

„Ano.“

„Nutně se musíme dostat do hangáru,“ řekl Marian. „Pokud Kristvina zavraždili, pokud ho shodili z plošiny, musíme se tam porozhlédnout, i kdyby už stačili zamést stopy. Lešení se má brzy sundat. Nejlepší by bylo jet tam hned.“

Caroline Murphyová přemýšlela. „A Cain?“

„Tomu se ještě podíváme na zoubek,“ řekl Marian. „Nemusíš se ho bát. Měli bychom se s ním co možná nejdřív sejít, informovat ho o našem podezření a říct mu, že jsme všechno zdokumentovali. Pak ti od něj nebude hrozit žádné nebezpečí. Musí vědět, že bychom přesně věděli, kdo by nesl zodpovědnost, kdyby se ti něco stalo. Máš představu, kde by se na základně mohl zdržovat?“

„Ne, to netuším. Vážně myslíš, že je správné takhle jednat? Nejsem přesvědčená, že by si Cain nebo kdokoliv jiný ze základny dělal hlavu kvůli islandské policii.“

„A co jiného bychom měli udělat?“ řekl Marian. „Dříve nebo později s ním musíme mluvit, nejlépe hned a bez velkých okolků. Kdykoliv odtud může zmizet, opustit zemi nebo někam zalézt. Zatím jsi mluvila jenom se mnou a s Erlendurem. Wilbur Cain ani nemůže vědět, co jsi zjistila. A mělo by to tak zůstat. Nadřízeným jsi nic neřekla, že ne?“

„O tom, co ti říkám, víš jen ty a já. Ví bůh, jestli je to tak správně.“

„Vždycky je lepší mít krytá záda.“

„Podle mých zpráv je Wilbur Cain velice nebezpečný,“ řekla. „Jestli se s ním chceš sejít, dávej si bacha. Ovšem vůbec není jisté, že se ještě zdržuje na Islandu. Přichází a odchází, aniž by někdo mohl vědět kdy a jak. Je docela možné, že přesně ví, co dělám. Mluvila jsem s celou řadou lidí. Proto jsem se tě taky ptala, jestli někdo nehlídá můj dům.“

„Otázkou je, jestli v rámci našeho vyšetřování můžeme nechat Caina zatknout.“

„Jaké bys měl důkazy?“ namítla Caroline. „Nemáte na něj nic, jen pár nejasných domněnek, ale žádné důkazy. Nestačí, že ho někdo viděl v Animal Lockeru v Kristvinem. Ani nevíme, jestli to byl opravdu on.“

„Ale mohli bychom dostat povolení k jeho výslechu,“ řekl Marian.

„Samozřejmě že si můžete podat žádost o jeho výslech,“ souhlasila Caroline. „Ale pak by se to celé protahovalo a nakonec by žádost stejně zamítli, a sice se zdůvodněním, že zmíněný nemá nic společného s armádou. A ještě něco – Wilbur Cain určitě není jeho pravé jméno, na to se spolehni.“

„Kde tedy ale najdeme důkazy?“

„Snad v hangáru.“

„Zajedeme si tam?“

„Teď?“

„A proč by ne?“

Caroline se napřímila. „Není to trošku…“

„A máme jinou možnost?“

„No jo…“

„Nemyslím si,“ dodal Marian.

„Pak tedy jedeme,“ řekla Caroline po krátké úvaze. „Jedeme, ať to stihneme dřív, než mě dostanou.“

Marian nastartoval, vyjel z parkoviště a zamířil ke stanici vojenské policie. Caroline se rozhlížela na všechny strany a sledovala vozidla i chodce. Pak se rozběhla a zmizela v budově. O čtvrt hodiny později se vrátila, tentokrát v uniformě. Posadila se do amerického hlídkového auta a zastavila vedle Mariana.

Přesedl k ní. „Všechno v pořádku?“

„Jako po másle,“ odpověděla Caroline a dopřála si úsměv.

„Říkali mi, žes tam dnes byl a ptal ses na mě.“ Sešlápla plyn, na ulicích nebyl žádný provoz. Zamířili k závoře, u které drželi stráž tři vojáci. Caroline zpomalila a pak zastavila. Jeden z vojáků se přiblížil.

„Toho znám!“ hlesla Caroline. Druzí dva se nehnuli z místa. „Prosím, ty ani slovo,“ dodala ještě.

Stáhla okénko. „Hello, Spenci, jak se máš?“ pozdravila a zářivě se usmála.

Spenceovi, také černochovi, nebylo víc než dvacet let. Opětoval její úsměv a podíval se na spolujezdce. Marian si vyndal z přihrádky nějaký text a zamyšleně ho studoval.

„Máš službu celou noc?“ zeptala se Caroline.

„Jo, to mám,“ odpověděl Spence. „Chceš do hangáru?“ Přikývla a bradou ukázala na spolujezdce. „Letecký inženýr. Takže dnes večer se nesejdeme v Animal Lockeru?“

„Možná zítra,“ odpověděl Spence a pustil je dál.

„See you,“ řekla Caroline a zamířila k hangáru 885.

„Spence?“ řekl Marian.

„Jo. Neptej se.“

Rozjela se k severní části obří budovy, kde ji strážní nemohli pozorovat. Hangár stál na okraji vojenského prostoru. Svítily na něj reflektory umístěné pod střechou. Tím pádem bylo bezprostřední okolí hangáru poměrně silně osvícené. I tak ale byla vidět světélka malých obcí poloostrova Reykjanes a v dálce světla hlavního města, která zespoda ozařovala mraky nad ostrovem. Marian překvapeně zjišťoval, jak moc se město rozšířilo na východ.

„Tak pojď!“ zavolala Caroline. Marian se pořád ještě kochal výhledem do kraje.

„Není tady krásně?“ řekl.

„Nejsme na výletě,“ špitla Caroline. Nejspíš se jí znovu zmocnily pochybnosti, jestli se chová správně. „Fakt nevím, proč jsem do toho s vámi šla,“ mumlala. „Zatraceně, já jsem ale blbá.“

Kráčeli k severnímu vchodu, ale dveře byly zamčené. Tak to Caroline zkusila na západní straně. Marian jí zůstal v patách. Nacházela se tam obří vrata, ale byly v nich i malé dveře pro personál. Caroline se jedny pokoušela otevřít, ale byly rovněž zamčené. Chtěla zmizet, když náhle uslyšela zvuky zevnitř. Schovala se s Marianem ve výklenku mezi dvěma branami. Z hangáru vyšli dva vojáci a odcházeli opačným směrem. Dveře se zavíraly automaticky, ale než zaklaply, Caroline mezi ně stačila strčit nohu. Dívala se do hangáru, aby se ujistila, že v něm nikdo není, pak přidržela dveře i Marianovi.


ČTYŘICET TŘI

Erlendur se díval, jak Mensalder odbavuje náklaďák. Pumpař si povídal s řidičem, ale pořád se úkosem koukal po Erlendurovi. Mladík od poklady si zatím odskočil, ale už se vracel. Erlendur se ho zeptal, jak dlouho Mensalder dělá na pumpě.

„Mensi?“ otázal se mladík. „Řekl bych, že asi tak pět let. Proč, znáš ho?“

„Ne, vlastně ne,“ řekl Erlendur. „Říká se mu Mensi?“

„Je v cajku,“ odvětil mladík. Zazvonil telefon u kasy, pokladní popadl sluchátko. Erlendur vyšel ven, cestou míjel kamioňáka.

„Posraná zima,“ řekl řidič, když se kolem Erlendura hnal do tepla.

„Nebyl jsem k tobě upřímný,“ řekl Erlendur, sotva se zastavil u Mensaldera. „Snažím se zjistit, co se stalo s dívkou, o které jsem ti říkal. Dagbjört tenkrát zmizela beze stopy a její příbuzní se pochopitelně nikdy nepřestali zajímat, co se jí stalo. To kvůli nim se zajímám o starý případ. Jsem od kriminálky. Tvoje sestřenice Rósanna považuje za možné, že ses s Dagbjört setkal a že jsi s ní mluvil. Chci jenom vědět, jestli ano, nebo ne.“

Mensalder se sklonil k nádrži náklaďáku, přidržoval v ní konec hadice a otíral si nos hřbetem volné ruky. Byl k Erlendurovi otočený zády a nereagoval, jako by ho ani neslyšel. Erlendur přemýšlel, jestli ho nepřehlušil rámus pumpy, a tak přistoupil o krok blíž.

„Mluvils tehdy s Dagbjört předtím, než se ztratila?“ zeptal se hlasitěji.

Mensalder neodpovídal, ani na Erlendura nepohlédl.

„Mensaldere, musíš se mnou mluvit! Odpovědi na moji otázku se nevyhneš!“

„Nemusím ti odpovídat a nemám ti co říct,“ tiše řekl Mensalder. „Přijdeš si sem a myslíš si, že… ukážeš se tu a… Nebudu se s tebou bavit!“

Nafta natékala do nádrže a Mensalder předstíral, že je naplno zaměstnán. Erlendur se rozhodl, že ho teď nechá být. Za okamžik bude nádrž plná. Když Mensalder zavěsil pistoli do stojanu, vrátil se řidič. Vyměnili si pár slov. Kamioňák měl na pumpě otevřený účet, jel na sever a měl v úmyslu jet celou noc. Vylezl do kabiny, nahodil motor, z výfuku vyšel velký oblak kouře.

Mensalder s Erlendurem osaměli. Erlendur k němu zamířil. „Čeho se bojíš?“ zeptal se.

„Já že se bojím? Ničeho.“

„Mluvil jsi tenkrát s Dagbjört?“

„Nic jsem jí neudělal,“ řekl Mensalder a postavil se zády k severnímu větru.

„Mluvil jsi s ní?“

„Vážně si myslíš, že jsem tomu děvčeti něco provedl? To je absurdní! Netuším, co ti Rósanna řekla, ale jestli v tom bude pokračovat… jestli tvrdí, že jsem… nevěřím, že by to řekla.“

Mensalder se zarazil.

„Vzpomínáš si, jak se Dagbjört ztratila?“ pokračoval Erlendur. „Vzpomínáš na pátrání po ní?“

„Ale samozřejmě. Vždyť chodila s Rósannou do třídy.“

„Netušíš, co se jí mohlo stát?“

„Já? Ne. Nechápu, kam míříš.“

„Byls přeci u ní doma.“

„Abych si vyzvedl desky,“ řekl Mensalder. „Půjčil jsem Rósanně desky na večírek. A…“

„A co?“

„Už jsem je měl prodaný, chápeš? Nepatřily Rósanně a ani jsem jí je nemohl darovat, protože už nebyly moje. Někomu jsem je prodal. Šlágry Doris Day a Deana Martina.“

Schovali se za pumpu před větrem. Mensalder mu vyprávěl o starých dobrých kšeftech. Na Islandu měli přísné devizové předpisy, pašoval zboží ze základny. Zboží, které nebylo k mání ani v Reykjavíku. Jezdil ve starém morrisu přes checkpoint a vždycky si hlídal, aby toho neměl naloženo moc. Když ho občas zkontrolovali, mohl tvrdit, že veze věci jen pro sebe. To nikomu nevadilo. Kupoval od Amíků všechno možné, hlavně džíny, ale někdy i celé obleky. Stejnou cestou se dostal i ke gramodeskám. S dolary, které vydělával, mohl v obchodech na základně nakupovat například věci do domácnosti. Velmi oblíbené tehdy byly velké americké toastovače. Měl také kontakty s vojenskými kuchaři, přes ně se dostal k hovězímu masu, které prodával nejen příbuzným, ale i restauracím v Reykjavíku. To všechno mu vynášelo nezanedbatelný zisk. Pak ho ale štěstí opustilo, několikrát za sebou ho chytili na checkpointu a přišel o práci.

Když obchody ještě kvetly, Rósanna se ho ptala po amerických deskách. Ona i její rodina ho často žádali o drobné pozornosti, desky jim obstarával pravidelně. Jednou se mu dokonce podařilo získat oblek na míru s vestou a k němu ručně šité kožené boty. Většina lidí se ale zajímala o nejnovější americkou hudbu. Když se potkal s Rósannou, měl s sebou náhodou čtyři desky, které měl dodat někomu jinému. Půjčil je Rósanně, ale ona je pak po večírku zapomněla přinést. Dala mu adresu, protože si pro ně musel co nejrychleji dojet. A proto přijel až domů k Dagbjört.

„Byla hrozně milá, vrátila mi desky a já zase odjel.“

„Byla doma sama?“

„Myslím že ano. Ale mluvil jsem s ní jen chvilku.“

„To bylo všechno?“ zeptal se Erlendur.

„Jo, bylo. Pak jsem se od Rósanny doslechl, že je pohřešovaná a že se po ní pátrá. Jako by se cestou do školy propadla do země. Nikdo nevěděl, co se jí stalo.“

„Řekl jsi Rósanně, žes byl u Dagbjört?“

„Nejspíš ne,“ odvětil Mensalder. „Už nevím. Ale ona si asi vzpomněla a zmínila se ti o tom.“

„Ano,“ souhlasil Erlendur.

„Byl jsem tak vyděšenej, promiň – ale když mi došlo, proč jsi tady a co mi chceš… sám sis všiml. Možná si myslíš, že něco skrývám. Ale ujišťuju tě, že… je to jenom… když si najednou někdo zničehonic takhle přijde, reaguju podle toho.“

„Netušil jsem, že je ta záležitost pro tebe tak bolavá. Dagbjört jsi přece potkal jenom jednou, když ti vracela desky,“ řekl Erlendur.

„Jo, ale stejně to byl šok. Musel jsem na ni často myslet, vždyť zmizela jen chvíli po našem setkání. Nehlásil jsem se na policii, moje výpověď by nic nepřinesla. Říkám si to i teď, chápej mě správně. Pak se najednou vynoříš z minulosti a začneš mi tu o Dagbjört kázat.“

„Ano, pochopitelně ses vylekal,“ řekl Erlendur ve snaze naznačit mu, že ho chápe. „Chceš říct ještě něco?“

„Nemyslím,“ odpověděl Mensalder. „Nevím co.“

„Určitě ne?“

„Ne. Víc toho fakt nebylo. Vyzvedl jsem si své desky a odvezl je jedné mladé paní, která si za ně už zaplatila.“

Erlendur si Mensaldera dlouho měřil pohledem. Muže v bachraté bundě s bezvýraznou tváří pod kšiltem čepice s logem firmy obklopoval nechutný zápach benzínu a oleje. Ramena mu během rozhovoru stále více klesala.

„Mám dojem, že mi lžeš,“ řekl Erlendur.

„Ne, to jistě ne,“ bránil se Mensalder. „Opravdu ne.“

„Ale reaguješ divně.“

„Snažil jsem se ti vysvětlit proč. Protože jsem byl vyděšenej, když jsi najednou začal mluvit o tý starý záležitosti.“

„Neřekl jsem ti všechno. Krátce před svým zmizením se Dagbjört zeptala Rósanny, jestli bys jí nemohl sehnat nějaké desky. Jistě se tě zeptala na totéž, když ti je po večírku vracela. Něco od tebe chtěla. A já si umím představit, že jsi vyšel její prosbě vstříc, byls na takové prosby nejen zvyklý, ale taky tě bavilo shánět zboží pro různé lidi. Jistě jsi na tom neprodělával. Neumím si představit, že by se tě Dagbjört nezeptala na gramodesky, když už jsi u nich stál ve dveřích. Určitě bys její přání neodmítl.“

„Ale ona se mnou o ničem nemluvila,“ trval na svém Mensalder.

„Takže jste si nedohodli další schůzku?“

„Ne, určitě ne. Docela určitě ne.“

„Nepožádala tě, abys jí sehnal gramodesky?“

„Ne, nepožádala, nebo – nebo už jsem na to zapomněl. Pěkně jsi mi zamotal hlavu. Každopádně jsme si žádnou další schůzku nedohodli. Pak už jsem ji nikdy neviděl. Setkal jsem se s ní pouze jednou a to je pravda a nic než pravda.“

„Dagbjört už jsi pak nikdy nepotkal?“

„Ne.“

„Takže toho dne, kdy se ztratila, k tobě nenastoupila do auta?“

„Ne, to určitě ne.“

„V pořádku,“ řekl Erlendur. „Takhle se nejspíš nikam nedostaneme. Uvidíme, co nám řekneš, až tě pozveme k nám na stanici. To zařídím a ty víš proč, Mensaldere.“

„Nechápu, proč tolik vyvádíš. Nevím, proč mi nevěříš. Té dívce jsem nic neudělal.“

„Uvidíme. Třeba tě donutíme říct pravdu.“ Erlendur se vracel k autu. Cestou s ním cloumal vítr. Zmrzlými prsty vytáhl z kapsy klíčky od auta a otevřel si dveře. Vtom slyšel někoho zakřičet. Ve větru nerozuměl, ale bylo mu to jedno. Snažil se z Mensaldera vymáčknout, co se dalo. Hrozba policejním výslechem byl už jen marný pokus, neměl proti němu nic v ruce. Přemýšlel, jestli má jet do Keflavíku za Marianem a Caroline. Předpokládal, že se Caroline nic zlého nestalo, že ji neohrozil.

Znovu uslyšel Mensaldera, jak křičí, ale sotva mu rozuměl.

„… se neukázala,“ zaslechl. Nenasedl a otočil se. „Cos říkal?“

„Ona se přece vůbec neukázala!“ křičel Mensalder a bojácně se rozhlížel, jestli někdo neposlouchá.

Erlendur zabouchl dveře a vrátil se k němu.

„Co povídáš?“

„Čekal jsem na ni půl hodiny s deskami, ale pak jsem musel do práce. Chtěla se se mnou sejít a nepřišla.“

„Dagbjört?“

„Jo, Dagbjört. A potom jsem se doslechl, že zmizela. Nikomu jsem o tom neřekl, myslel jsem, že se mě to netýká,“ řekl Mensalder s pohledem upřeným k zemi. „Vždyť jsem s tím neměl nic společnýho.“


ČTYŘICET ČTYŘI

Marian si pomalu zvykal na šero v hangáru. Caroline šla napřed k obrovskému lešení, jehož pracovní plošina se nacházela až nahoře pod stropem. Kromě nich uvnitř zřejmě nikdo nebyl. Jediné světlo přicházelo ze slabého osvětlení po stěnách. Marianovi se zdálo, že na konci haly vidí dvě stíhačky. U stěny vpravo ležely všemožné součástky letadel a ze stropu visel na řetězech proudový motor. Věděl od Caroline, že se tady během instalace protipožárního systému nepracovalo. Vzhlížel po tom stavebním monstru až nahoru. Uprostřed vedly žebříky k meziplošinám, od jedné k druhé až nahoru k hlavní pracovní plošině. Islandští instalatéři tady nic nenechali, jejich úkol byl splněn. Pád z takové výšky by musel na podlaze zanechat stopy, ale kvůli zbytkům oleje a špíně se pouhým pohledem nedalo nic objevit. Aby objevili stopy Kristvinovy krve, potřebovali by rozsáhlou chemickou analýzu.

V hangáru vládlo ponuré ticho. Caroline stála bez hnutí a naslouchala zvukům jako šelma za šera. Když se ujistila, že kromě nich v obří hale skutečně nikdo další není, naznačila Marianovi, aby ji následoval nahoru. Stoupala žebřík po žebříku a bylo znát, že jí to není příjemné.

„Točí se ti hlava?“ šeptal Marian.

„Trochu, mám s tím odjakživa problémy,“ řekla. „Taky se bojím létání. A teď mám prostě zasranej strach.“

Přesto se nahoru na pracovní plošinu vyšplhala překvapivě rychle, Marian dorazil krátce po ní. Odtud viděli zcela zřetelně obě F16 na konci haly. Kromě nich tady skutečně nikdo nebyl.

„Oni halu nehlídají?“ zeptal se Marian.

„Vlastně by měli,“ odvětila Caroline.

„Už jsi tu někdy byla?“

„Ne. Nikdy jsem tady neměla co pohledávat. Ani jsem neměla představu, jak je to tu obrovské.“

„Gigantické.“

Marian si zkoumavě prohlížel plošinu. Na všech stranách měla zábradlí, vysoké asi metr. Nové protipožární zařízení bylo jasně vidět, trubky vedly podél ocelových nosníků pod střechu a kovové rozstřikovače na nich visely jako vánoční ozdoby. Na plošině byly ještě další dvě menší zdvižné plošiny na kolečkách, dělníci se na nich mohli dostat až přímo ke stropu a připevňovat sprinklery.

„Vážně si myslíš, že tady jsou atomové zbraně?“ zeptal se Marian.

„Netuším, kde by mohly být,“ odpověděla a rozhlížela se po celkem prázdném hangáru. „Pokud ano, nejspíš pro ně postavili speciální podzemní zařízení.“

„Nemělo by být blízko, aby v případě nutnosti dostali bomby k letounům co nejrychleji? Kdyby něco, asi by to byly fofry, ne?“

„Samozřejmě. Možná že Kristvin něco viděl, možná proto je odvezli jinam. Nebo už ani nejsou na Islandu.“

„Možná.“

„Vy si tedy myslíte, že spadl tady odtud?“ zeptala se Caroline, opatrně se naklonila přes zábradlí a podívala se dolů.

„Vážně je to výška.“

„Když dopadl na tvrdou podlahu, byl na místě mrtvý,“ řekl Marian. „O tom není pochyb. Takový pád nikdo nepřežije. Tím se vysvětluje většina jeho zranění. Patolog od začátku vycházel z předpokladu, že musela být zaviněna zřícením z veliké výšky.“

„Ale proč sem lezl?“ šeptala Caroline. „Co tady nahoře chtěl? Tady se pracovalo na sprinklerech a dělali na nich jen Islanďané, co já vím. Nemohli se mezi sebou pohádat? Že by hádka skončila tragicky?“

„Muži, kteří tady pracovali, si Kristvina nepamatovali,“ řekl Marian. „Jasně že mohli lhát. Ale asi s nimi neměl nic společného. Spíš bych řekl, že se tu chtěl schovat.“

„Co se mě osobně týče, vybrala bych si to tady jako poslední možný úkryt na světě,“ odvětila Caroline a ještě jednou se opatrně podívala přes zábradlí. „Z toho výhledu se mi dělá špatně.“

„Možná mu nakonec nic jiného nezbývalo, jestli před někým utíkal.“

„Nebo někdo považoval plošinu za mimořádně dobré místo pro schůzku,“ namítla Caroline. „Ten, kdo měl v úmyslu poslat Kristvina shora dolů.“

„Což se však mohlo klidně stát támhle vpředu, kde není tolik světla,“ řekl Marian a vydal se k severnímu konci plošiny. Odstup od severního štítu hangáru tam nebyl velký, maximálně čtyři metry. A přesně zde se plošina téměř ponořila do tmy. Marian se podíval dolů.

Čím déle tam Caroline stála, tím hůř se cítila.

„Není problém shodit tady někoho dolů. Ani nepotřebuješ sílu. Stačí ho postrčit.“

„Patolog tvrdí, že nejdřív dostal ránu do hlavy a pak se teprve zřítil,“ připomněl Marian.

„Dobrá,“ odpověděla Caroline. „Takže se to celé odehrálo přibližně následovně: Kristvin se potuluje po hangáru. Možná hledá zbraně ze základny Thule v Grónsku. Možná tady ale taky mohl mít schůzku s někým, kdo mu k tomu měl něco říct. Potom se něco stalo a Kristvin musel utéct až pod střechu. Nebo se domluvili na schůzce rovnou tady. Já bych to nikdy neudělala, ale nejsem Kristvin. Dojde k hádce, Kristvin dostane ránu do hlavy a spadne z plošiny.“

„S kým tu nahoře byl?“

„S Wilburem Cainem?“

„Takže se opravdu točíme kolem atomových zbraní na základně Thule a kolem jejich transportů?“

„Možné to je,“ odvětila Caroline.

„Pojď, jdeme,“ řekl Marian a na několika místech zatřásl zábradlím, aby zjistil, jestli se někde neuvolnilo. „Tady nahoře žádné stopy nejsou. Dole se podívám na podlahu na straně severního štítu a pak rychle pryč odtud.“

„Budu šťastná, až slezeme,“ řekla Caroline.

„Ano, nedivím se ti,“ řekl Marian a ještě jednou pohlédl přes zábradlí.

„Je to děs. V mých nejhorších nočních můrách padám z útesu a není nikdo, kdo by mě chytil.“

„Snad by ti pomohlo najít si chlapa,“ podotkl Marian.

„Pochybuju, že by zrovna tohle nějak pomohlo,“ odpověděla Caroline.

Opatrně sestupovala krůček za krůčkem, Marian ji následoval. Když se konečně dostala na pevnou zem, s úlevou si oddechla. Marian zvedl hlavu a ještě jednou se podíval na předimenzované lešení. Caroline na něj tiše volala. Stála poblíž štítu a prohlížela si spodní část stěny. Marian k ní vykročil. Ukazovala mu skvrny, kde zřejmě cosi vystříklo z podlahy. Sklonil se. Byly tam čtyři tmavé flíčky. Dotkl se jednoho.

„Barva, nebo krev?“ zeptala se.

„Nevím.“

„Vezmi vzorek.“

„S Kristvinem to nemusí mít nic společného.“ Přesto seškrábl trochu té skvrny pomocí kapesního nože, schoval vzorek do kapesníku a znovu vstal, aby odhadl vzdálenost od lešení. Odkud se skvrny vzaly, nepoznal.

„Už bychom měli jít,“ řekla Caroline.

„Martinez v Animal Lockeru říkal něco o Joan a jejím manželovi, o Earlovi, to jsem ti chtěl celou dobu povědět,“ vzpomněl si Marian. „Zdá se, že v něm máš lepšího přítele, než bys čekala.“

„Co tím myslíš?“

„Překvapuje tě to?“

„Co ti vlastně ten chlápek říkal? A ještě jednou – nemám ráda, když se mi pleteš do soukromí.“

„Martinez si myslí, že Earl prodává Islanďanům drogy,“ řekl Marian. „Marihuanu. Co když Kristvin nakupoval u něj?“

„A že by jen tak mimochodem taky spal s jeho ženou?“

„Neměli bychom si s ní ještě jednou promluvit?“

„Ano, i když je to mrcha protivná.“

„Ale co zbraně? Neporozhlédneme se tady trochu líp?“ zeptal se Marian. „Třeba najdeme něco ze základny Thule?“

„Transporty jsou tak tajné, že o tom pochybuji,“ šeptala Caroline cestou ke dveřím. „Tady se pohybuje příliš mnoho lidí. Zbraně mohou být na mnoha jiných místech základny. Tak pojď, rychle zmizíme.“


ČTYŘICET PĚT

Mensalder stál ve větrném stínu za zdí čerpací stanice a díval se na Erlendura. Konečně se odvážil svěřit s něčím, co mu čtvrt století leželo na srdci.

„Ona zkrátka nepřišla,“ zopakoval. Potřeboval to zdůraznit. Erlendur se k němu vrátil a sledoval, jak Mensalder zápasí sám se sebou. Opíral se o stěnu a neodvažoval se podívat Erlendurovi do očí, zíral do země. Zpoza rohu vyšel mladší kolega.

„Mensi, musíš obsluhovat!“ křikl. „Já to sám nezvládnu,“ dodal a zlostně pohlédl na dvojici. Pak se otočil a odešel.

„Jo, jo, už jdu,“ unaveně opáčil Mensalder a úkosem pohlédl na Erlendura. „Musíš mi věřit. To děvče prostě nepřišlo.“

„Jak dlouho máš ještě šichtu?“ otázal se Erlendur.

„Ještě asi hodinu.“

„Počkám na tebe,“ řekl Erlendur. „Chtěl bych, abys mě dovedl tam, kdes na ni čekal. Souhlasíš?“

Mensalder přikývl a podíval se k pumpám. Na odbavení čekala tři auta.

„Nic jsem jí neudělal,“ zopakoval. „Musíš mi věřit.“

„Pak si o tom promluvíme,“ řekl Erlendur. Posadil se do auta, zapnul motor a čekal, až čerpací stanice zavře a Mensalderovi skončí směna. Topení běželo naplno. Protože předtím stál na větru, slušně promrzl. V rádiu hlásili, že pátrání po dvojici pohřešovaných mužů v Berufjörðuru stále ještě pokračuje, ale bezvýsledně. Tam nahoře byly spousty sněhu, vichřice a sněhová vánice smazaly prakticky veškeré stopy. Nebylo jasné, kde pohřešované hledat. Záchranné jednotky ze severovýchodu hlásily, že se podmínky na vysočině zlepšily, vítr ustal a svítí měsíc. Hledání probíhalo na určitých místech a mělo pokračovat dlouho do noci.

Erlendur nespouštěl Mensaldera z očí. Obsluhoval auta, pohyboval se ještě pomaleji než předtím a přestal mluvit se zákazníky. Na Erlendura se nepodíval. Chvilku před zavírací dobou se na pumpu vrátil klid, osvětlení sloupů zhaslo, Mensalderův kolega zavíral krám a dvojice se loučila. Po krátkém zaváhání pumpař zamířil k Erlendurovi. Ten stáhl okénko.

„Jsi připraven?“ zeptal se.

„Vážně to musí bejt?“ váhal Mensalder. „Neřekl jsem ti toho už dost?“

„Neřekls mi ještě vůbec nic,“ opáčil Erlendur. „Tak rychle, ať to máme za sebou. Čím dřív, tím líp.“

„Ale tenkrát se přece vůbec nic nestalo a… nemám tušení, co po mně vlastně chceš,“ bránil se Mensalder. „Nepřišla a já nevím…“

„Jsi tu autem?“

„Jo.“

„Nech ho tady, pojedeš se mnou. Příliš dlouho sis to nechával pro sebe, Mensaldere, s tím je konec.“

Mensalder stále ještě váhal. Ale nakonec mu bylo jasné, že Erlendura nepřesvědčí. Obešel auto a posadil se vedle něj. Erlendur jel na druhý konec města. Cestou mlčeli, ale když dorazili na západní konec, Mensalder řekl, ať odbočí. Za chvíli se přiblížili místu, kde údajně čekal v autě na Dagbjört – ráno toho dne, kdy se ztratila. Nablízku bylo koupaliště, dříve tam stál Camp Knox. Vítr se mezitím utišil a z teplé vody se zvedla mlha. Erlendurovi připomínala páru nad jezerem, kde našli Kristvinovo tělo.

„Zastav, prosím,“ řekl Mensalder. „Bylo to přibližně tady, ale od té doby už tu stojí nový domy a koupaliště. Tady jsem na ni čekal.“

„Camp s baráky už tu také není.“

„Jo, tenkrát byl,“ vysvětloval Mensalder. „Přesně co je koupaliště.“

„Proč jsi ji nevyzvedl doma?“ zeptal se Erlendur a vypnul motor. „Proč ty tajnosti?“

„Nechtěla. Rodiče se neměli dozvědět, že utrácí kapesné za desky. Měli si myslet, že si je u někoho půjčila. A já zase nechtěl kšefty dělat veřejně. Tenkrát ráno jsem jel na základnu, protože jsem přespal ve městě.“

„Ona navrhla tuhle schůzku?“

„Ano, myslím že ano.“

„Vyprávěj, co bylo dál.“ Mensalder měl na sobě pořád ještě bundu z pumpy, ale kapuci a čepici si sundal. S propadlými tvářemi a šedivými prameny ve vlasech vypadal starší. Nejnápadnější byly vrásky kolem úst a očí. Sklonil hlavu a masíroval si ruce, zatímco vyprávěl, že vypůjčené desky musel za každou cenu rychle mít, protože už byly prodané. Rósanna mu řekla, aby si je vyzvedl u kamarádky, že to tak je nejjednodušší. Jel domů k Dagbjört a dostal je zpátky. Byla sama doma a vyptávala se ho, jestli by nemohl obstarat ještě víc gramodesek z Ameriky, taky si přála mít pravé americké džíny a řekla mu svou velikost. Ale nové desky byly nejdůležitější ze všeho. Vzpomínal si ještě na jména jako Billie Holidayová, Nat King Cole a Frankie Lane.

Krátce nato sehnal od jednoho poddůstojníka dvě desky s Billie Holidayovou a v obchodě, kam měl přístup, ještě jednu od Frankieho Lanea. S džínami už takové štěstí neměl. Sice šel nakupovat s dostatečnou sumou dolarů v kapse, ale měli je pouze o číslo větší. Přesto je koupil, protože věděl, že v Reykjavíku snadno najde kupce. Při té příležitosti koupil pěkný kabát pro svou mámu. Chtěl jí ho dát k narozeninám. Dagbjört mu dala telefonní číslo, a když jí volal, sama to zvedla. Dohodli se. Chtěl se u ní večer zastavit, ale nehodilo se jí to, protože se rodiče nesměli dozvědět, že nakupuje na černém trhu. Když jí řekl, že druhý den ráno musí jet zpátky do Keflavíku, zeptala se, jestli by se mohli sejít před školou. To se mu zdálo nápadné, proto se dohodli na schůzce poblíž jejího bydliště, u Camp Knoxu. Slíbil, že ji potom odveze do školy. Mensalder byl v dohodnutý čas na místě a zaparkoval svého morrise přesně tam, kde si domluvili schůzku. Oblast tehdy ležela na západní straně města, pak tam vznikla docela nová čtvrť. Měl s sebou desky i džíny a přemýšlel, jestli si je Dagbjört koupí, přestože byly větší. Když je nebude chtít ona, může je nabídnout Rósanně.

Čas plynul, aniž by se Dagbjört ukázala. Uvažoval, jestli se nespletl a jestli vlastně nenavrhla nějaké jiné místo. V této části města se moc dobře nevyznal, protože vyrostl na východě. Ale Dagbjörtiny instrukce byly jasné a jednoznačné, ujistil se, že je tam správně. Po čtvrthodině čekání nastartoval a odjel.

„Přísahám,“ řekl Mensalder. „Ona zkrátka nepřišla.“

„Vážně si myslíš, že ti tu pohádku uvěřím?“ zeptal se Erlendur poté, co celou dobu mlčel.

„Samozřejmě,“ odpověděl Mensalder. „Tak to totiž bylo. Udělal jsem přesně, co mi řekla, a čekal jsem na ni. Ale když se neukázala, jel jsem do Keflavíku do práce. A pak jsem se doslechl, že ji v Reykjavíku hledají.“

„Ty ses podílel na pátrání?“

„Ne, já…“

„Nikomu jsi neřekl, že ji znáš a že jsi s ní toho rána byl domluvený. Ani ses nepokusil nabídnout pomoc jejím příbuzným a lidem, kteří se o ni strachovali. Ve tvé verzi mi něco nesedí, Mensaldere. Buď lžeš – anebo mi neříkáš úplnou pravdu. Mám takový pocit, že ses na jejím zmizení podílel. Už je to hodně dávno, nechceš se konečně svěřit a říct mi, co se doopravdy stalo?“

Mensalder neodpovídal.

„Nemyslíš, že je na čase, aby sis přestal hrát na schovávanou?“


ČTYŘICET ŠEST

Když je Joan spatřila, chtěla jim zabouchnout dveře před nosem. Ale Caroline proti dveřím vyrazila s takovou silou, až se Joan zapotácela. Caroline vešla do bytu, Marian ji následoval a zavřel za sebou. V bytě byl intenzivně cítit hašiš, ze sterea zněla jemná, omamná hudba. V kuchyni se svítilo, světlo slabě pronikalo i do chodby. V obývacím pokoji hořely svíčky.

„Very cosy,“ komentovala Caroline.

„Vyfič!“ okřikla ji Joan. „Nemáš právo sem lízt!“

„Hlavně slušně,“ řekla Caroline. „Earl už je doma?“

„Koukej vypadnout, ty hnusná krávo!“

„A já si vždycky myslela, že hašiš uvolňuje a dělá lidi šťastnými,“ dodala Caroline, zatímco se rozhlížela. „Ale u tebe bude všechno jinak. Co manžel, už je zpátky?“

„Nebudu s tebou mluvit,“ trvala na svém Joan. „Zavolám na polici a půjdeš bručet. Nemůžeš jen tak vtrhnout do cizího bytu.“

„A ty nemáš strach, že ti zabavíme trávu?“ Joan zaváhala, musela si srovnat myšlenky. Zaskočeně zírala na Carolininu uniformu a teprve teď si vzpomněla, že Caroline je vojenská policistka.

„Co by na to řekl Earl, kdyby mu policie zabavila zboží?“ zeptala se Caroline.

„Nevím, o čem mluvíš,“ bránila se Joan. „Jaký zboží?“

„Zboží, které u vás nakupoval Kristvin,“ vysvětloval Marian.

„Krissi?“

„Earl mu přece prodával, ne?“ pokračoval Marian a snažil se mluvit zřetelně. Joan musela přesně vědět, o co jde.

„Ty jsi taky dělala dealera?“ zeptala se Caroline.

„Ne, já…“

„Přiznala ses, že jsi s Kristvinem píchala,“ řekla Caroline.

„Jinými slovy jsi s ním byla nevěrná. Nás velice zajímá, co si o tom myslí tvůj muž Earl. Taky bychom ale rádi věděli, jestli Kristvin neměl u tvého manžela dluhy, které nemohl platit.“

Joan jí mlčky naslouchala, pohledem bloudila sem a tam mezi Marianem a Caroline. Očividně ji stálo značnou námahu pochopit, proč by vniknutí do jejího bytu mělo co dělat s jejími tajnými schůzkami s Kristvinem a hlavně s jeho smrtí.

„Earl mu nic neudělal,“ prohlásila nakonec, když jí došlo, o co tu jde.

„Obstarával Kristvinovi matroš?“ zeptal se Marian.

„Jakej matroš?“

„Přesně ten matroš, moje milá, kterej jsi do sebe před chvíli natahovala z jointu,“ řekla Caroline.

„Tvůj muž ho rozprodává mezi lidi?“ zeptal se Marian.

„Já… fakt nevím, o čem mluvíte,“ tvrdila Joan.

„Oukej,“ pokračovala Caroline. „Tak teď půjdeš s námi, na policejní stanici si určitě popovídáme líp.“

„Policie? Ne, to je… nesmím… nesmím o těch věcech mluvit. Zeptejte se Earla. Já přece nic nevím. Skoro nic.“

„Pojď, jdeme,“ vyzvala ji Caroline.

„Jak se daří jeho sestře?“ zeptala se náhle Joan.

„Čí sestře? Kristvinově?“ Joan kývla.

„Jak o ní víš? Vyprávěl ti o ní?“

„Vím jenom, že je velmi těžce nemocná. Proto potřebovala trávu.“

„Chce vědět, co se mu stalo,“ řekl Marian. „Myslí si, že musel zemřít, protože jí sháněl trávu. Trápí ji svědomí. Víme, že Kristvin si marihuanu obstarával na základně. Měl s tím Earl něco společného?“

„Moment,“ řekla Caroline. „Pověděla jsi nám, žes nevěděla, že by si tady tvůj Krissi obstarával trávu. A teď najednou víš o jeho sestře a že jí sháněl matroš. Čemu máme věřit? Mám dojem, že cokoliv řekneš, je lež.“

„Drž konečně hubu! Já nelžu!“

„Byl Earl na Islandu, když zemřel Kristvin?“ zeptala se Caroline.

Joan neodpovídala.

„Neměla jsem čas to ověřit,“ oznámila Caroline Marianovi. „Joan vypověděla, že se Earl nenacházel na základně, když byl Kristvin zavražděn. Ale musím to mít potvrzené, protože tahle žena neříká pravdu.“

„Ale jo,“ odporovala Joan.

„Byl tvůj muž na Islandu?“ zeptal se Marian a přistoupil k Joan blíž.

„Odletěl večer nebo v noci. Nebyl na Islandu, to vím.“

„Kterou noc máš na mysli?“

„Tu noc, kdy tady byl Krissi.“

„Říkala jsi, že tě Kristvin před půlnocí opustil, asi kolem jedenácté. Byl v tu dobu tvůj muž ještě na základně, nebo ne?“

„Earl odešel kolem šesté,“ řekla Joan. „Když odešel, zavolala jsem Krissimu a… Nedokážu si na všechno vzpomenout úplně přesně, ale bylo to ve stejný den. Earl už tady nebyl.“

Joan odešla do obývacího pokoje. Přestala protestovat a hádat se s Caroline. Svíčky příjemně temperovaly místnost. Posadila se, paruka ve stylu Dolly Partonové jí sklouzla na stranu, najednou vypadala unaveně. Mlčky a nepřítomně zírala na svíčky, zřetelně byla myšlenkami jinde.

„Víš, kam odletěl?“ zeptala se Caroline.

„Do Grónska. Jsem si naprosto jistá, že byl pryč, když přišel Krissi. Earl o nás nevěděl, ničeho si nevšiml.“

„Odletěl do Grónska?“

„Jo.“

„Do Thule?“

„Správně.“

„Víš, co tam měl na práci?“

„Ne. Ale chce se tam nechat přeložit. O takových věcech už se mnou nemluví. Vždyť jsem vám říkala, že se mnou sotva prohodí slovo. Nic mi neříká, chová se ke mně jako ke kusu hadru. Krissi ne. Ten byl jinačí. Byl…“

Najednou neměla slov. Caroline si k ní přisedla. Byt byl zařízený chudě. V jednom koutě obýváku televize, vedle polička s paperbacky, hlavně detektivky a romány o lásce. Na gauči ležely dvě knížky od Danielle Steelové. Kromě velkého zarámovaného plakátu AC/DC na zdi tam nebylo nic, co by místnosti propůjčovalo nádech osobitosti. Na skříňce stála svatební fotografie Joan a Earla. Marian objevil skleněnou skříňku s malou sbírkou loveckých nožů, Earl Jones byl zřejmě nadšený lovec. S podobnými noži se dala stáhnout a naporcovat i větší zvířata. Pootevřenými dveřmi viděli stolek se zrcadlem, šminkami a prázdným stojanem na paruku.

„Co myslíš, že se tvému Krissimu mohlo stát?“ zeptala se Caroline.

„To přece nevím. Když odcházel, byl úplně v pohodě. Víc vážně nevím. Nemá smysl mě vyslýchat. Nedokážu odhadnout, co se pak stalo. Krissi docela často chodíval do Animal Lockeru, cítil se tam dobře, protože měl rád všechno americký. Protože v Americe žil. Byl… byl to milej chlap. Chápeš, jak to myslím? Hodně jsme si povídali a pak… jo, jednoho dne jsem ho pozvala k sobě domů, když byl Earl v cizině. Jo, udělala jsem to. A my… Netuším, co a proč se stalo. Nevím, co se ten večer stalo. Krissi odešel a už nikdy se nevrátil.“

Zvedla hlavu.

„Jak se daří jeho sestře?“ zeptala se zas. „Říkal mi, že nic moc.“

„Vyprávěj o Earlovi. Jakou pozici má na základně?“

„Pozici? Co tím myslíš? Je voják.“

„Co přesně dělá? V jaké oblasti?“

„Dělá všechno možné, momentálně pro ostrahu, aspoň myslím. Nemám tušení, co přesně. Nesmí o své práci mluvit. Stejně se mnou pořádně nepromluví. Dávno jsem to vzala. Na nic se ho neptám.“

„Kde konkrétně pracuje?“ zeptala se Caroline.

„V hangáru,“ odpověděla Joan.

„Ve kterém?“

„V tom velkým.“

„V hangáru 885?“

„Pracuje ve dne v noci, ale co přesně dělá, to nevím.“

„Zodpovídá v hangáru za ostrahu objektu?“ zeptala se Caroline a podívala se na Mariana.

„Nějak jo. Už je mi jedno, co dělá.“

„Kde je teď?“ zeptala se Caroline. „V Grónsku?“

„Jo, byl v Grónsku, pokud vím, dnes večer se měl vrátit.“

„Co tam dělá?“

„Chce se nechat přeložit a já tam mám jít s ním.“

„Plánuje to delší dobu?“

„Ne, je to novinka,“ řekla Joan.

„Rozřezal pneumatiky Kristvinova auta?“ zeptal se Marian.

„Mohli byste mi konečně dát pokoj?“ prosila je Joan.

„Číhal Earl před domem?“ zeptala se Caroline.

„Proč se nezeptáš jeho?“

„Zeptám,“ slíbila Caroline. „Ale nejdřív bych ráda slyšela tvůj názor.“

„Nemůžu s vámi mluvit.“

„Proč ne? Z čeho máš strach?“ Joan zcela nečekaně vyskočila a rozběhla se ke dveřím. Caroline bleskově zareagovala a chytila ji. Joan se ještě jednou vytrhla, ale Caroline ji opět chytila a sevřela o něco pevněji. Joan ječela a snažila se vyškubnout. Marian se do toho nepletl. Vtom Caroline držela v ruce pouze paruku a Joan kolem sebe přestala mlátit. Chytila se za holou lebku a s pláčem se na chodbě zhroutila. Měla hlavu ovázanou obvazy, na mnoha místech zalepenou náplastmi. Marian si nejdřív myslel, že tam jsou kvůli tomu, aby držely paruku, ale při bližším pohledu zjistil, že jsou na některých místech od krve.

„Co je to?“ vyhrkla zděšená Caroline. „Co se stalo? Kdo ti to udělal?“

„Nedívejte se na mě,“ vzlykala Joan a vyškubla Caroline svoji paruku. „Dejte mi pokoj. Zmizte, nechte mě bejt. Nezírejte na mě tak.“

Caroline s Marianem na sebe pohlédli, pak si Caroline přidřepla k Joan, aby ji objala.

„Co se stalo?“ zeptala se. „Byl to Earl? To on?“

„Vypadám příšerně.“

„Hele…“ Caroline nevěděla, co říct.

„Udělal… udělal to jedním z těch hroznejch loveckejch nožů. Není to… nevypadá to příšerně?“ zeptala se Joan a rozbrečela se strachy, zlostí a studem. „Oholil mi hlavu holicím strojkem… já… nemohla jsem vůbec nic dělat, má hroznou sílu, strašnou sílu. Vyhrožoval mi… vyhrožoval, že mě zabije.“

Zaskočení Marian s Caroline přihlíželi, jak si Joan strhává obvaz z hlavy. Pod ním měla velké písmeno K, vyříznuté do kůže ostrým nožem, od temene až po zátylek.

„K?“ řekla Caroline. „Je to…?“

„K jako Krissi. Earl se na mě vrhl po jednom večeru v Animal Lockeru. Tam se… nějak dozvěděl, co se děje mezi mnou a Krissim. Úplně zešílel.“

„Jak to že se o vás dozvěděl?“

Joan neodpovídala. Pořád ještě seděla na podlaze, zírala před sebe a plakala tak moc, až se jí třásla ramena. Marian jí podal kapesník. Zlomili její odpor, teď byla bezmocná a vyděšená.

„Jak se o vás Earl dověděl?“ opatrně se ptala Caroline.

„Někdo… někdo nás prásknul,“ šeptala Joan. „Nevím kdo. Byli jsme s Krissim vždycky tak opatrní. Možná někdo z Animal Lockeru. Zničehonic věděl, že…“

„A pak?“

„Úplně mu přeskočilo, vyhrožoval, že mě zabije,“ vzlykala Joan. „Byl by toho schopnej, sadista. Vrhl se na mě s nožem v ruce a řval, že mě zabije, jestli půjdu na policii. Myslím, že chce do Grónska, protože se tam může líp kurvit.“

Joan vzhlédla ke Caroline uslzenýma očima.

„Earl vyšiloval, protože Krissi byl Islanďan,“ řekla. „Myslím, že pro něj není nic horšího, než když se ženská nechá píchat od Islanďana. Krissi mu dlužil za trávu, ale to Earlovi tolik nevadilo. Jenomže když zjistil, že my dva…“

„Ano?“

„Říkal, že Krissiho zabije. Bože, já nemůžu…“

Joan přeskakoval hlas, Caroline čekala, až se uklidní.

„Co bylo pak?“

„Já nechci… není to moje vina, co se nakonec…“

„Co se stalo?“

„Earl… mě přinutil, abych Krissimu zavolala a pozvala ho. Stál přitom s nožem v ruce přede mnou. Bože, já… vždyť jsem nemohla nic dělat. Snažila jsem se Krissiho varovat, když přišel, hned zase odešel, ale dole už na něj čekali.“

Joan se odmlčela.

„Nevím, proč bych měla Earla chránit,“ začala znovu.

„Proč bych to měla pro tu hnusnou svini dělat?“

„Earl a jeho kumpáni Kristvina přepadli?“

„To nevím. Vždyť ani nevím, jak zjistil, že mezi námi něco bylo,“ zopakovala a znovu se rozbrečela. Když se trochu uklidnila, se strachem v očích pohlédla na Caroline.

„Nesmíte mu říct, že to máte ode mně,“ hlesla.

„Musí…“

„Nesmíte, v žádném případě ne! Zabije mě! Vidíte přece, co mi provedl!“

„Všecko bude zas v pořádku,“ řekla Caroline a znovu ji objala. „To bude v pořádku.“

„Earl tvrdí, že za všechno můžu já,“ řekla Joan a ohmatávala paruku, jako by byla tím jediným, co ji drží při životě.

„Ale on to říká pořád. Přinutil mě, abych zavolala Krissimu. Řekl mi jen, že s ním musí mluvit, že mu neublíží. To mi slíbil, on mi to slíbil. Já toho tak lituju, že… ale co jsem měla dělat? Vždyť jsem netušila, co má Earl za lubem. Když přišel Krissi, Earl byl pryč, myslela jsem, že hned přijde, aby si to s Krissim vyříkal. Ale neukázal se, tak jsem Krissimu řekla, že po něm Earl jde, ať rychle zmizí. Já vím, řekla jsem vám, že byl u mě dvě hodiny, ale není to pravda. Odešel hned, co jsem mu řekla, že to mezi námi musíme skončit a že je v ohrožení. Chudák Krissi, utíkal pryč, ale… už měl rozřezaný gumy u auta.“


ČTYŘICET SEDM

Caroline, Joan a Marian opustili činžák a kráčeli k autu, které Marian zaparkoval jen kousek odtud, když vtom se vynořili tři muži a mířili k nim.

„Kdo to je?“ zašeptal Marian a zůstal stát za Caroline a Joan.

„Bůh ví,“ špitla Caroline a ohlédla se, jako by mezi domy hledala únikovou cestu. „Tyhle týpky neznám,“ zašeptala.

„Co to má znamenat?“ zachvěla se Joan. Muži měli na sobě uniformy Air Force. Ten s nejvyšší hodností byl podsaditý, vlasy pod čepicí měl po vojensku nakrátko střižené, tvářil se nabručeně. Druzí dva se drželi za ním a měli podobně vážný výraz. Všichni měli jako Caroline na opasku revolvery. Vojáci pak kromě toho nesli přes rameno samopaly.

„Smím vědět, kam máte namířeno?“ zeptal se muž s kartáčovým účesem.

Caroline by mu nejraději odsekla, že mu do toho nic není. Ale zdržela se a řekla své jméno a postavení u vojenské policie. Vysvětlila, kdo je Marian Briem a že společně s islandskou policií šetří případ smrti na základně. Sice to neodpovídalo celé pravdě, ale podle Marianova názoru odpověděla dobře.

„Proč jste právě teď tady?“

„Máme podezření, že na základně zemřel islandský státní občan,“ odvětil Marian. „Proto jsme se bavili tady s tou ženou, je to svědkyně. Myslíme si, že je v ohrožení. Ví, kdo odpovídá za smrt našeho Islanďana…“

„A podá žalobu kvůli ublížení na těle,“ dodala Caroline.

„Odvážíme ji na ambulanci. Nutně se o ni musejí postarat lékaři.“

„Probíhá tohle vyšetřování se souhlasem velení základny?“ zeptal se důstojník, aniž by hnul brvou.

„Smím vědět, s kým mám tu čest?“ zeptala se Caroline.

„Nadporučík Roberts. Padesátá sedmá letka. Takže… máte potřebná svolení k výslechům na základně?“ zeptal se a pohlédl na Joan.

„Ještě jsme neměli čas sehnat všechna povolení,“ odvětila Caroline. „U které že jednotky to jste?“

„U padesáté sedmé letky,“ zopakoval Roberts. „A vy jste od islandské policie, správně?“ obrátil se na Mariana Briema.

„Ano.“

„Pokud vím, islandská žádost o vyšetřování na této základně byla zamítnuta. V této souvislosti pracujete v rozporu s nadřízenými institucemi. Takže co se tady děje?“

„Pokusili jsme se vás přimět ke spolupráci,“ vysvětloval Marian. „Ale bránili jste se tomu.“

„Vy půjdete se mnou,“ řekl Roberts a obrátil se ke Caroline, „a musím vás požádat, abyste mi vydala revolver.“ Pak se otočil k Marianovi: „Pokud vím, islandská policie nenosí zbraně.“

Marian pokrčil rameny.

„Co bude s ní?“ řekla Caroline a ukázala na Joan. „Potřebuje k doktorovi a někdo by ji měl chránit před manželem. Nemohu ji nechat samotnou.“

„Přebíráme ji. Tihle dva ji odvezou do nemocnice,“ řekl Roberts a ukázal na muže, co stáli za ním. „Dají na ni pozor.“

„Dají na ni pozor?“

„Ano, na to se můžeš spolehnout.“

„Půjdu s nimi,“ řekla Caroline. „Chci se ujistit, že nenastanou problémy.“

„Ty teď půjdeš se mnou,“ přikazoval nadporučík Roberts.

„Podle předpisů. Ta žena se nemá čeho bát.“

„Kam nás odvedete?“ zeptala se Caroline. „Nejsem si jistá, že bych měla poslechnout vaše rozkazy.“

„Neodmlouvej a pojď se mnou,“ zopakoval Roberts a natahoval se po její zbrani.

Váhala.

„Dej to sem!“ Pochopila, že nemá smysl se bránit. Marian přitakal. Caroline vytáhla revolver z pouzdra a podala ho Robertsovi. Potom se obrátila na Joan a řekla jí, že ji vojáci odvezou na ambulanci a že si pro ni přijede. Joan strnula, ale Caroline ji ujišťovala, že bude v bezpečí. Vojáci Joan odvedli k vojenskému džípu, který čekal pár kroků od nich. Uklidňovali ji, opakovali, že se jí nic nestane.

„Momentálně nic nenaděláme,“ řekla Caroline. „Musíme jim věřit.“

„Co bude s tebou?“ zeptala se Joan.

„Ničeho se neboj,“ ujišťovala ji Caroline. „Brzy na shledanou! Já přijedu, slibuju!“

Dívala se za džípem, dokud neodbočil na hlavní ulici.

„Jdeme,“ řekl Roberts a ukázal k dalšímu džípu.

„Kam jedeme?“ zeptala se pak Caroline, když Roberts odbočoval na ulici vedoucí k přistávacím drahám.

„Uvidíte,“ odpověděl.

„Jestli se Joan něco stane…“

„Nic se jí nestane. Kdo myslíš, že jsme?“

„Jak jste věděli, že jsme u ní v bytě?“

„Nebylo těžké sledovat vaše stopy. Je to tu přehledné.“

„Hlídali jste její dům?“ Roberts neodpovídal.

„Kvůli Earlovi?“ Zase nic.

„Víte, co se stalo v hangáru?“ zeptala se Caroline.

„Buď raději zticha.“

„Že vy jste v tom jeli s Earlem Jonesem?“

Roberts se zamračil. „Myslíš si, že je oukej, když zákeřně napadáš přátele a známé ze základny?“ řekl. „A spolupracuješ s těmihle lidmi, aniž bys nás o tom informovala?“ naznačil bradou k Marianovi. „Nemyslíš, že tvoje chování je nefér? Očekáváš, že to strpíme? Teď bys měla držet zobák, moje milá.“

Caroline se mínila bránit, ale Marian ji vzal nenápadně za ruku a zavrtěl hlavou. S takovými lidmi nemá cenu se hádat. Takže jen zlostně a uraženě zírala.

„Kam jedeme?“ zeptal se Marian.

„Sem,“ odpověděl Roberts.

Před nimi rostly dva hangáry ve fázi výstavby. Po dokončení je měly využívat nové F-16 Fighting Falcon. Byly to stavby s ocelovými rámy. Stěny a střechy zářily novotou, stejně jako široké brány. Roberts před jedním z hangárů zastavil. Caroline s Marianem vystoupili, Roberts šel napřed k bočnímu vchodu, který hlídali dva vojáci se samopaly. Otevřel Caroline s Marianem dveře, pak za nimi zavřel a zůstal venku.

Uvnitř bylo nepříjemně chladno. Stěny ještě neměly izolaci ani technické vybavení. Od stropu svítily silné reflektory a vrhaly nelítostné světlo do každého kouta. Uprostřed haly čekal vysoký štíhlý muž v khaki uniformě. Muselo mu být přes padesát, kotlety na tvářích měl šedivé. Podle postoje to byl člověk, který se nenechá jen tak vyvést z míry. Blazeovaný pohled malých unavených očí signalizoval Caroline a Marianovi, že má určitě lepší věci na práci než se s nimi otravovat. Bez pozdravu přešel k věci.

„Co jste hledali v hangáru 885?“

„S kým mluvím, prosím?“ zeptala se Caroline stejně jako u Robertse.

„Nesu zodpovědnost za veškerou bezpečnostní službu na základně,“ odpověděl.

„Vojenská tajná služba?“ chtěla vědět Caroline.

„Co jste dělali v hangáru 885?“

„Jsem od vojenské policie. Mám přístup, kamkoliv je třeba,“ řekla Caroline. „Co má znamenat vaše chování? Proč jste nás sem dovezli? Ještě jednou, s kým mluvím? A kdo je nadporučík Roberts?“

„Jestli se brzy neohlásím na služebně, naši lidé se vydají na cestu sem,“ vysvětloval Marian improvizovanou směsici pravdy a lži. „Jsem od islandské kriminální policie. Všichni u nás vědí, že jsem v rámci vyšetřování musel prohledat hangár 885. Nevím, jestli jste Wilbur Cain nebo jestli od něj máte rozkazy. Naši lidé jeho jméno znají. Pokud víme, kontaktoval Islanďana jménem Kristvin, který tu pracoval. Oba byli spatřeni v jednom baru na základně. Jsme přesvědčeni, že Kristvina kdosi shodil z pracovní plošiny v hangáru 885. A také jsme přesvědčeni, že s tím má něco společného jistý Earl Jones. Proto ho musíme vyslechnout. Caroline Murphyová nám pomáhá. Domnívám se, že je to oficiálně známo. Pro případ, že by se nám něco stalo, že by nás našli s rozbitými kostmi v lávovém poli nebo někde jinde poblíž základny, máme na služebně záznamy o Kristvinovi, Earlovi, Cainovi a o hangáru 885.“

„Proč mi to říkáte?“ zeptal se muž.

„Abyste to věděl,“ odvětil Marian.

„Vážně si myslíte, že mě zajímá, co melete? Jak by se vám líbilo, kdyby do Reykjavíku přiletěla FBI a vyslýchala všemožné lidi, aniž by se předem dohodla z úřady? Líbilo by se vám to? Bylo by v pořádku, kdyby se FBI motala v Reykjavíku? Nesnažil byste se tomu zamezit? A nezajímalo by vás, co za tím je?“

„Armáda jakoukoliv spolupráci zamítla.“

„Snad si nemyslíte, že přiběhne kdejaký Islanďan, začne nám vyhrožovat a my se z toho poděláme? Tady se nacházíte na výsostném území USA a vaše výhrůžky jsou zcela irelevantní.“ Na okamžik se odmlčel a obrátil se na Caroline. „Něčemu nerozumím. Jak ses do toho mohla zaplést ty?“

„Islandská kriminálka mě požádala o pomoc,“ vysvětlovala Caroline. „Ale vojenská policie jakoukoliv spolupráci odmítla. Já… jsem prostě chtěla zjistit, co se stalo. Jsem u vojenské policie a je to moje práce.“

„Patří k tvé práci, aby ses neřídila příkazy nadřízených? Pokud vím, příslušníci vojenské policie jsou všichni informováni, že veškerá zjištění v souvislosti s tímto případem mají okamžitě nahlásit. Tu instrukci znáš. Takže moje otázka zní – proč ses jí nedržela?“

„Co v těch hangárech ukrýváte?“ zeptala se Caroline. „Proč nespolupracujeme s Islanďany? Něco skrýváme?“

„Co jste hledali v hangáru 885?“ zeptal se znovu. „Co bychom podle vás měli skrývat? Co vlastně hledáte vy?“

„Už jsem to řekl,“ odpověděl Marian. „Musíme vycházet z předpokladu, že v budově byl zabit Islanďan, který pracoval pro islandskou leteckou společnost, někdy i v hangáru 885. Jsme si téměř jisti, že byl zabit právě tam. A poměrně přesně víme, kdo za tím vězí.“

„Earl Jones?“

„Ano. Oběť byla na základně a my víme, že se zřítila z velké výšky. Existuje jediné místo, které připadá v úvahu, a tím je zmíněný hangár. Pokud víme, Earl Jones tam pracuje u ochranky.“

„Proč by toho Islanďana zabíjel?“

„Z žárlivosti, kvůli pomstě. Earl Jones byl vzteky bez sebe, když zjistil, že ho s ním manželka podvádí. Vy jste Wilbur Cain?“

„Wilbur Cain?“

„Ano.“

„To jméno neznám. Jmenuji se Gates, ano, jsem u vojenské tajné služby. Skutečně se jednalo o jediný důvod, proč jste vnikli do hangáru 885?“

„Jediný důvod? Co tím myslíš?“ zeptala se Caroline. „Nestačí to snad?“

„Proč mi neodpovíš na otázku?“

„Chcete to opravdu vědět?“ zeptal se Marian.

„S vámi jsem nemluvil,“ odsekl muž.

„Ale chcete vědět, co jsme hledali?“

„Mariane!“ zvolala Caroline, jako by ho chtěla zarazit, aby toho neřekl příliš mnoho.

Muž se mlčky díval na Mariana a přemýšlel, jak dlouho by mu trvalo, než by si pod nezvaným hostem představil člověka. Vypadal unaveně. Marian Briem pro něj byl protiva, co se nechtěl zklidnit. V tu chvíli se otevřely dveře. Vešel Roberts a dal Gatesovi znamení.


ČTYŘICET OSM

Z koupaliště v Reykjavíku stoupala pára a rozpouštěla se v šeru. Po sousední ulici jel autobus s několika málo pasažéry. Kolem prošly tři dívky a vyprskly smíchy. Nevěnovaly ani trochu pozornosti autu, kde seděli Erlendur s Mensalderem. Pumpař mlčel a pořád si drbal ruce. Erlendur mu dopřával čas, protože na něm viděl, jaký vnitřní boj svádí. Čas plynul, pak se Mensalder pohnul. Zaúpěl a napřímil se v sedačce. Podíval se na Erlendura.

„Asi to bylo přesně to, čeho jsem se celou dobu bál,“ řekl.

„Od téhle chvíle už nemůžu. Vždycky jsem se bál, že k tomu jednoho dne dojde, že se dostanu do pořádný šlamastyky a už se neubráním.“

„Nerozumím ti…“

„No, takhle. Nikdy jsem se neoženil, to možná nevíš. Nebo ti o tom Rósanna řekla? Nebránil bych se svatbě, ale nikdy jsem si nerozuměl se ženami. Časem člověk stárne a přijde o pár příležitostí, které se občas nabízely, anebo si sám všecko pokazí. To, co se tehdy stalo Dagbjört, se mě hluboce dotklo. Byla tak krásná a upřímná, poznal jsem to na ní, sotva jsem s ní promluvil. Zajímala se o mě, ale pravděpodobně jen proto, že jsem dokázal obstarat pěkný věci z Ameriky.“

Mensalder se na chvilku odmlčel.

„Tenkrát jsem poznal jinou. To je důvod, proč jsem si všechno nechal pro sebe. Měl jsem strach, že by mě odsoudila, kdybych něco řekl… Tehdy jsem dělal tolik kšeftů, že kdyby to na mě prasklo, skončil bych špatně.“

„Jakou jinou? Co tím myslíš, žes poznal jinou? Vyjadřuj se přesněji.“

„Byla to dívka z Keflavíku, poznal jsem ji pár měsíců předtím,“ řekl Mensalder. „Několikrát jsme se potkali, ale pak jsem si všiml, že mi krade peníze, dolary. Byla… byla to mazaná potvora. Pracovala na základně a chodila snad s každým Amíkem. Často jsme se hrozně zhádali, byla hodně agresivní. Jednou jsme se po takový hádce porvali. Pak mi pohrozila, že půjde na policii a udá mě, že jsem ji zbil a znásilnil. Proto jsem měl strach říct, že jsem poznal Dagbjört. Ta ženská by zavětřila šanci a určitě by mě veřejně zostudila a klidně by mě nechala strčit do basy. Proto…“

„Pověz mi, co se toho rána skutečně stalo. Toho rána, kdy ses měl sejít s Dagbjört,“ řekl Erlendur.

„Byl to můj nápad, že se sejdeme a že ji odvezu do školy. Stejně jsem byl brzy ráno vzhůru, musel jsem do práce,“ řekl Mensalder. „Měl jsem u sebe ty desky, ona měla přinést peníze. Mohl jsem požádat Rósannu, aby mi obchod vyřídila – dala by jí desky a vzala pro mě peníze. Nevím, jak často jsem přemýšlel o tom, že by bylo jednodušší, kdybych to tak byl býval udělal. Že by můj život byl jiný. Ale… chtěl jsem se s Dagbjört poznat. Byla taková… všechno kolem ní bylo krásné a pozitivní, vyzařovala tolik lásky, byla okouzlující. Pro mě byla tím nejmilejším člověkem na světě, vážně jsem si namlouval, že se o mě bude zajímat. Cokoliv řekla a jak to řekla, bylo nádherné. A jak se na mě usmívala. Ale potkal jsem ji jenom jednou – když jsem si u nich po narozeninovém večírku vyzvedával desky. Pak jsme si jednou telefonovali. Namlouval jsem si, že mezi námi něco je. Že jsme spojení. Jenže Dagbjört byla jen upřímná, chovala se ke každému stejně. A já jsem si představoval, že o mě má zájem.“

„Nechtěla, abys ji vyzvedl doma, že?“

„Ne. Neměla nic proti, abych ji dovezl do školy, ale trvala na tom, že se sejdeme tady. Možná se nechtěla u jejich baráku ukazovat s chlapem, co pašuje věci ze základny. Což dobře chápu. Musela by dlouho vysvětlovat, proč brzy ráno nasedá do auta k nějakýmu chlapovi. Zasmáli jsme se tomu.“

„To byl tvůj nápad, žes jí zavolal?“ zeptal se Erlendur. „Přiměl jsi ji, aby se s tebou v tajnosti setkala? Zinscenoval jsi to tak šikovně, že si myslela, že ji povezeš do školy, a potom jsi s ní odjel jinam? Kam? Co se tam stalo? Krucinál, co jsi s ní udělal?“

„Nech mě! Neudělal jsem jí nic!“ křičel Mensalder. „Neposloucháš mě? Vždyť jsem ti právě vysvětlil, proč jsem dodnes mlčel!“

„Říkal jsi, že to byl tvůj nápad. Vylákat ji do auta. Takže vycházím z předpokladu, že k tobě nasedla.“

„Přesně toho jsem se obával,“ odsekl Mensalder. „Že mi nikdo nebude věřit! Proto jsem se nikdy neodvážil promluvit. Všichni by uvažovali stejně jako ty: že mi dlužila peníze a já po ní požadoval, aby dluh nějak splatila. Že jsem se choval násilně, stejně jako s tou mrchou v Keflavíku. Právě ta by se do toho vložila – a nakonec byste se hezky shodli, že jsem musel Dagbjört znásilnit a zavraždit.“

„Udělal jsi to?“

„Co?“

„Ublížils jí?“

„Ani jsem se jí nedotkl!“ křičel Mensalder. „Celou dobu se ti to snažím vysvětlit. Udělal jsem jedinou chybu – že jsem mlčel. Nikomu jsem neprozradil, že jsme si dohodli schůzku, na kterou nepřišla.“

„Protože ses bál, že by ti její zmizení přišili?“

„Jo! Udělali by ze mě vraha. Chápeš?“

„Byl jsi tak zbabělý, že jsi neriskoval pravdu?“

„Ne. Jenom jsem nechtěl, aby si mě dávali dohromady s Dagbjört. Mě se to přece netýkalo, neměl jsem s ní nic společnýho. Vyčítám si, že jsem nepřispěl k vyšetřování případu, když se ztratila a pak uplynulo tolik dní, aniž by ji našli. Toho dodnes lituju.“

„Během uplynulých let jsi měl dost času, abys to napravil.“

„Já vím,“ šeptal Mensalder. Byl na konci sil. „Myslíš, že mi to není jasný? Že jsem si nelámal hlavu, co se s ní stalo? Ale sám před sebou mám čistý svědomí. Vím o zmizení Dagbjört stejně málo jako kdokoliv jinej.“

„Proč by ti policie měla dnes věřit? Mlčením jsi jen posílil podezření proti sobě. Extrémně dlouhým mlčením.“

„Já to přece vím!“ řekl Mensalder. „Není to pro mě nic novýho. Dostal jsem se do začarovanýho kruhu, ze kterýho nevedla cesta ven. Nevěděl jsem jak dál, co mám udělat. Kdybych se přihlásil na policii, pořád ještě by mě spojovali s jejím zmizením, bylo by to tak, dokud žiju. Nesnesl jsem představu, že by mě do konce života považovali za vraha. Co myslíš, jak člověku potom je? Bylo to nesnesitelný. Možná je pravda, co říkáš, asi jsem zbabělec – ale takhle to prostě je, měl jsem strach.“

„Řekněme, že jsi s jejím zmizením opravdu neměl nic společného. Pokud nepřišla na domluvenou schůzku, pak se jí cestou sem něco přihodilo. Během krátké cesty z domova sem.“

„Dodneška netuším, co to mohlo být,“ odvětil Mensalder.

„Namlouval jsem si, že měla v úmyslu zmizet. Nebo že měla důvody k sebevraždě. Bylo tam něco… něco, co…“

Mensalder skončil uprostřed věty.

„Nebo někdo zabránil našemu setkání,“ pokračoval pak.

„O té schůzce někdo věděl?“

„Ne, nikdo. Nevím o tom. Pochopitelně netuším, jestli o ní s někým nemluvila ona. Já jsem ale nikomu nic neřekl.“

„Určitě ne?“

„Ne.“

„Ani Rósanně?“

„Ne, ani Rósanně.“

„Víš to jistě?“

„Ano. Při vyšetřování by se na to přece přišlo.“

„Pravděpodobně,“ opáčil zamyšlený Erlendur. „Jestli mi říkáš pravdu, pokud Dagbjört nezměnila svůj plán, že se s tebou sejde – pak se jí skutečně muselo něco stát. Během krátké cesty sem za tebou.“

„Jo. Nemohlo to bejt jinak.“

„Není to…“

„Co?“

„Není to žádná velká vzdálenost,“ zamyslel se Erlendur. Díval se na páru, která se zvedala z koupaliště. Tvarovala se do prapodivných tvarů a pak se rozpouštěla. Netrvalo dlouho a brzy měl před očima představu, která ho pronásledovala v posledních dnech. Po desetiletí zanedbanou zahradu a velké planoucí oči, které tajně pozorují dívku odnaproti.
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Marian nevěděl, co se děje. Roberts opustil hangár a Gates vykročil k nim.

„Nemyslíš, že jsi něco jako zrádce?“ vyjel znovu ostře na Caroline.

„To se teprve ukáže, Gatesi,“ namítla. „Pokud je to tvoje pravé jméno.“

„Jmenuji se Oliver Gates a jsem důstojník padesáté sedmé letecké eskadry,“ odpověděl a pousmál se. „Vážně se tak jmenuji. Jsem zodpovědný za veškerou bezpečnost na základně.“

Dveře hangáru se otevřely, opět se vynořil Roberts. Strkal před sebou mladého vojáka, a to tak hrubě, až chlapec klopýtl a spadl na podlahu. Pomalu se zvedal, měl šlachovitou postavu, ježatý sestřih vlasů a dlouhé paže. Na sobě měl služební uniformu a sešněrované černé vojenské boty. Vykuleně se rozhlížel.

„Pojď klidně blíž, ničeho se neboj,“ vyzval ho Gates. „Tohle je Matthew Pratt, byl přidělen do ostrahy hangáru 885,“ dodal a obrátil se ke Caroline. „Pokud vím, několikrát ses na něho ptala. Pratt se přiznal. Byli s ním ještě dva kamarádi, také z ostrahy hangáru. Jednoho už jsme zatkli, je to svobodník Thomas Le Roy, pětadvacet let. Ten třetí je v cizině, ale během hodiny ho čekáme zpátky na základně. Podle výpovědi prvních dvou je právě on zodpovědný za Islanďanovu smrt, je to muž, který naplánoval jeho vraždu. Nemáme důvod jejich výpovědi zpochybňovat. Vy je nakonec můžete také doložit tím, co jste zatím vypátrali.“

Pratt tam stál jako solný sloup.

„Pověz, o co šlo,“ rozkázal Gates, když se na něj obrátil. Voják se hned postavil do pozoru. „Řekni jim totéž co nám.“ Mladíkovy oči jezdily mezi Gatesem a Marianem Briemem. Když se ohlédl, viděl ve vstupu do hangáru Robertse.

Nakonec se zahleděl na Caroline. Když začal mluvit, sotva mu bylo rozumět, jak měl sevřené hrdlo.

Odkašlal si a pak nahlas a zřetelně řekl: „Byl to Jones. Earl Jones.“

„Dál!“ přikázal Gates.

Voják si odkašlal ještě jednou a pustil se do vyprávění o svém přátelství s Earlem Jonesem. Earl obchodoval s drogami a už delší dobu je prodával Islanďanům. Mrtvý Islanďan u něj měl dluhy a kromě toho udržoval vztah s jeho paní Joan. Earl dostal echo, že mu chodí za ženou, když je mimo Island. Hned si ji podal a vymáčkl z ní přiznání. Přinutil ji, aby si Islanďana pozvala domů jednoho večera, kdy měl odletět do Grónska. Ten chlápek se u ní ukázal, ale nezůstal dlouho. Asi tušil, že se něco děje. Rozřezali mu pneumatiky u auta a čekali na něj. Dal se na útěk, chtěl se co nejkratší cestou dostat na checkpoint, ale čapli ho a odvezli do hangáru. Thomas s Earlem mu chtěli jenom rozbít hubu, ale on se jim vytrhl a šplhal nahoru po lešení. Skončilo to tím, že ho Earl praštil nějakou trubkou. Islanďan ztratil vědomí a byl tuhej. Earl hodil trubku dolů z lešení, pak překulil Islanďana přes zábradlí. Spadl za tou trubkou.

Pratt si dal pauzu. Nebudil dojem, že by ho někdo nutil vypovídat. Když mluvil, mnul si zápěstí, jako by mu právě sundali pouta.

„Nejdřív jsme nevěděli, co máme dělat. Hlavně jsme museli umýt stopy z místa, kam dopadl. Tommy a já jsme pak v Earlově pickupu odvezli tělo ze základny. V žádném případě ho nesměli najít na základně. Earl to nechal na nás, aby nezmeškal let do Grónska. Když jsme viděli páru nad lávovým jezerem, napadlo nás, že mrtvolu schováme právě tam. Fakt nevím, co jsme si u toho mysleli. Nenašli jsme žádné dost hluboké místo. Proto jsme ji nechali tam, kde byla. Stejně bylo nepravděpodobné, že ji někdo najde… Měli jsme dojem, že to je dobré místo, aby…“

Pratt zmlkl.

„Máš ještě něco na srdci?“ zeptal se Gates. Pratt zavrtěl hlavou.

„Nic neslyším.“

„Nemám, co bych dodal,“ odpověděl se skloněnou hlavou.

„Jak jste se jim dostali na stopu?“ chtěla vědět Caroline a tázavě pohlédla na Gatese.

„Pochopitelně jsme rozjeli pátrání po vlastní ose,“ odpověděl. „Základna je malý svět, podobně jako Island ve srovnání s ostatním světem,“ vysvětloval a úkosem pohlížel na Mariana Briema. „Když jsme se doslechli, jak velice se zajímáte o hangár, zkontrolovali jsme si, kdo měl v inkriminovaném týdnu stráž v hangáru. Jedním z nich byl Earl Jones. Povídalo se, že jeho žena udržuje milenecký vztah s Islanďanem. Vyslechli jsme jednoho z Earlových kumpánů a brzy jsme ho zlomili – to byl tady náš přítel Pratt. Earl Jones se v tu dobu nacházel v Grónsku. Pak jsme si vzali na paškál třetího muže, Thomase Le Roye. Odpovědi obou byly v podstatě shodné. Proto jsem je bral vážně. Všichni měli co dělat s hangárem 885 a já je nepovažuji za natolik omezené, že by tam Islanďana chtěli záměrně a plánovaně zavraždit. Možná jsou naivní, ale zase ne tolik. Chtěli mu dát lekci a ztratili nad ní kontrolu. Earl Jones neudržel nervy na uzdě. Říká se o něm, že je to rapl.“

Caroline šla za Prattem. Pořád měl zrak upřený k zemi.

Vzala ho za bradu, zvedla mu hlavu a podívala se mu do očí.

„Je to všechno pravda?“

„Earl ho shodil,“ řekl Pratt. „Já… celou dobu jsem věřil, že mu jenom naženeme strach, ale… Earl byl vzteky bez sebe. Chtěl… chtěl si na tom chlápkovi vylít vztek, bylo mu jedno jak. Nemohl unýst, že ho s ním Joan podvádí.“

„Protože byl Islanďan?“ zeptala se Caroline.

Matthew Pratt neodpověděl, místo toho jen zašilhal k Oliveru Gatesovi.

„Odpověz!“ rozkázal Gates.

„Jo, zatraceně se ho dotklo, že je to Islanďan. To pro něj bylo nejhorší ze všeho.“

„Kdo Earlovi řekl, že jeho žena má poměr s Islanďanem?“

„Nevím.“

„Mohl to být Wilbur Cain?“

„Toho neznám.“

„Ale víš, kdo to je?“

„Ne.“

„Vážně ne?“

„Ne.“

Na Gatesovo znamení Pratta vyvedli z hangáru.

„Kde je teď Earl Jones?“ zeptal se Marian. „Zatkli jste ho?“ Gates přitakal.

„Musí nám být vydán,“ řekl Marian. „A ti druzí dva pochopitelně také.“

„Letadlo přistane za hodinu,“ řekl Gates, když se podíval na hodinky. „Earl Jones byl dnes ráno zatčen v Grónsku. Jeho vydání je ale vyloučené. Nevydáváme své vojáky do jiných zemí. Právě jste se dozvěděli všechno, co je v téhle záležitosti důležité. Od této chvíle přebíráme vyšetřování, vaše role v tomhle případu končí.“

„Ale byl zavražděn Islanďan,“ trval si na svém Marian.

„Kromě toho Earl Jones bil svou manželku.“

„I tím se budeme zabývat.“

Gates se otočil na podpatku a odcházel k východu.

„Ptal jste se, co jsme vlastně hledali v hangáru 885,“ volal za ním Marian. „Nechcete vědět, co to bylo?“

Gates nereagoval.

„Neskladovali jste tam atomové zbraně?“ dodal Marian. Gates otevřel dveře.

„Víme o Nothern Cargo Transportu.“

Gates se ohlédl, zadíval se na Mariana a nechal dveře zapadnout.

„Proč mluvíte o Nothern Cargo Transportu?“ zeptal se. „Co tím naznačujete?“

„Víme, že tahle pseudocivilní letecká společnost převáží zbraně z jedné země do druhé,“ improvizoval Marian.

„So what?“ 

„Také víme o letech do Thule.“

Gates si je zkoumavě prohlížel, jako by chtěl otestovat jejich důvěryhodnost. Marian se tvářil nezúčastněně s vědomím, že poker se dá hrát dobře, i když má v rukou mizerné karty.

„Řekl bych, že nevíte vůbec nic,“ namítl Gates.

„Kde najdeme Wilbura Caina? Proč navázal kontakt se zavražděným?“

„Přece jsem vám už jednou říkal, že žádného Wilbura Caina neznám.“

„Ale…“

„Co s tím Cainem pořád máte?“ přerušil jej Gates. „Nikdo takový tu není.“

„Vy ho nechcete znát!“

„Na naší základně žádný Wilbur Cain neexistuje!“

„Tak jak je možné, že šel s naším Islanďanem do Animal Lockeru?“

Gates se k nim pomalu blížil.

„Vím jenom jedno… Zjistili jsme, že se jeden islandský mechanik tady na základně vyptával na záležitosti, které se ho ani v nejmenším netýkaly. Při bližším pozorování se ukázalo, že ten člověk neví, o co jde. Byl to blázen, který podlehl směšným teoriím spiknutí.“

„My jsme zjistili něco jiného.“

„Taky se pletete do věcí, do kterých vám nic není,“ zdůraznil Gates.

„Musíme se k těm lidem dostat, vyšetřování musíme vést my,“ naléhal Marian. „Musíme vyslechnout všechny tři zúčastněné a smět je předvést před soud.“

„Vyloučeno.“

„V pořádku,“ odvětil Marian. „V tom případě se připravte na návštěvu oficiální islandské vyšetřovací komise, která podrobně prozkoumá veškeré události na základně. Pak budete muset svolit nejen k přístupu do hangárů, ale i k letadlům, do skladišť a na ostatní pracoviště. Máme dostatek informací o Nothern Cargo Transportu a Thule a o mezipřistáních s atomovými zbraněmi na palubě, abychom celý Island vzbouřili proti téhle základně.“

Gates dlouho hleděl na Mariana, aniž by řekl jediné slovo.

„Nic nenajdete,“ prohlásil nakonec.

„Nemyslím, že bychom potřebovali něco najít,“ zavrtěl hlavou Marian.

„S tím na mě nechoďte.“

„Postačí nám, když vyvoláme rozruch,“ řekl Marian. „Je vám určitě jasné, že takový případ nemůžete nechat plavat. Dobře víte, že nás podporují lidé, jako je Caroline, a že na základně pátráme. Že se i bez povolení bavíme s vojáky a že jsme vstoupili na území, která jsou z amerického pohledu out of bounds. Určitě vám jde na nervy, když se pořád vyptáváme. Vy byste byli nejradši, kdyby náš případ co nejdřív upadl do zapomnění.“

Gates znejistěl.

„Musíme ještě mluvit s těmi násilníky,“ zdůraznil Marian.

Gates se podíval na Caroline, která stála vedle Mariana a mlčela.

„V pořádku,“ řekl nakonec. „Jsem připravený pomáhat při vyšetřování případu toho Islanďana. Stačí to, abychom si začali věřit?“

„Nevím,“ odvětil Marian. „Jak by vaše pomoc vypadala?“

„I když se dohodneme, nebude to ale znamenat, že se začneme zabývat vašimi domněnkami, které se týkají například atomových zbraní.“

„Takže?“

„Můžete ty muže vyslýchat, ale tím vaše vyšetřování skončí. Před soud je postavíme my.“

Marian se podíval na Caroline. „Chtěla bys, aby se Earl Jones dostal za mříže?“

 

***

 

Přibližně o čtvrt hodiny později přistálo letadlo z Grónska a rolovalo před jedním z hangárů. Marian s Caroline sledovali, jak se obří stroj dunivě blíží. Piloti vypnuli motory a hluk ustával. Oliver Gates a jeho lidé už byli dávno pryč. Caroline zatelefonovala na vojenskou policii a požádala o pomoc. Několik kolegů čekalo za ní. K letounu přijížděly schody. Dveře trupu se otevřely, ale ještě chvíli trvalo, než se v nich objevil muž v želízkách, doprovázený dvěma empíky. Sondoval situaci. Dole stála vojenská policie, aby se ho ujala. Měl na sobě zelené vojenské kalhoty a blůzu. Váhavě sestupoval, až se octl přímo před Caroline Murphyovou.

„Vy jste Earl Jones?“ zeptala se.

„Ano,“ odpověděl. Úzkou tvář měl zarostlou třídenním strništěm. Černé obočí mu mezi očima téměř srůstalo. Byl atleticky stavěný, ale stál trochu nakřivo. Pohled měl bezvýrazný.

Facka, kterou mu Caroline vrazila, byla tak tvrdá, že ji pak ještě chvíli bolela ruka.

„Joan vás nechává pozdravovat.“


PADESÁT

Erlendur zaparkoval před domem, zapálil si cigaretu a znovu si prohlížel dům a zahradu. Vše nasvědčovalo dlouhým létům zanedbávání a rozpadu, nikde ani stopa údržby nebo péče. Jako by se tam nastěhovala sama smrt.

Mensalder už s ním nebyl, vyložil ho u pumpy, kde stálo jeho auto. Když se loučili, Mensalder se ještě nevzpamatoval, nebylo rozumět, co si bez ustání mumlá. Cestou k čerpací stanici spolu skoro nepromluvili. Pumpař se ponořil do vzpomínek, pochybností a sebelítosti, se kterými mnoho let bojoval. Erlendur tušil, že ho budou v následujících dnech mučit více než kdykoliv předtím.

Ještě chvilku zůstal v autě. Zprávy v rádiu hlásily, že pohřešovaní muži byli nalezeni mrtví u nějakého jezera. Pod jedním se prolomil led a utopil se, druhého našli zmrzlého vedle ledové krusty, pravděpodobně se snažil přítele zachránit.

Erlendur proklel zlý osud těch dvou mužů, kruté počasí a studenou smrt. Zapálil si a přemýšlel o tom, co mu říkal Mensalder. Domluvil se s Dagbjört, ale ona nikdy nepřišla. V Rasmusově domě bylo mrtvo. Nikde se nesvítilo, všechny závěsy zatažené. I v Dagbjörtině domě vládla tma a ticho a dům byl bez života, pouze cedule v kuchyňském okně zvěstovala, že dům čeká, až ho někdo probudí. Dva sousedící domy a dívka na cestě do školy. Že by se Dagbjört nikdy nedostala dál než k sousednímu domu?

Dokouřil cigaretu, vystoupil a ještě si prohlížel dům, než přistoupil ke dveřím. Zaklepal, po chvilce znovu. Když Rasmus nezareagoval, otočil se a zamířil do zahrady. Světlo jedné z luceren mu svítilo aspoň tolik, že poznal, kde je. Oči si zvykaly na tmu. Stál ve vysoké povadlé trávě a pozoroval okna v naději, že uvidí trochu života. Třeba šel Rasmus spát. Dveře do zahrady na zadní straně domu byly zamčené, ale zámek na tom byl stejně jako celý dům. Stačilo silněji zacloumat a povolil. Erlendur volal Rasmusovo jméno, ale marně. Přesto vešel do domu.

Na šero už přivykl. Z poslední návštěvy usuzoval, že je v jídelně, odkud vedly dveře do zahrady. Ještě jednou zavolal na Rasmuse, zastavil se, naslouchal, ale odpověď nepřicházela. V domě se usídlilo hluboké ticho. Nahmatal cestu ke dveřím a schodišti a chtěl zrovna začít stoupat nahoru, když zaslechl, jak se nalevo od něj tiše zavírají dveře tam, kde byla garáž. Pak se otevřely dveře do chodby a objevil se Rasmus. Byl tak hluboce ponořený do myšlenek, že si Erlendura nevšiml. Rozsvítil, pečlivě za sebou zavřel a šel ke schodišti. Něco si pro sebe mumlal, Erlendur mu nerozuměl ani slovo.

„Rasmusi,“ zašeptal, aby ho příliš nevylekal, ale Rasmus vykřikl, ukročil dozadu a udeřil se o stěnu.

„Nešel jsi ke dveřím,“ řekl Erlendur.

„Ty ses… sem vloupal?“

„To jsem já, Erlendur.“

„Ty?“ Rasmus lapal po dechu, byl natolik vyděšený, že potřeboval čas, aby se vzpamatoval. „Co… si to dovoluješ? Takhle mě vyděsit! Co to má zase znamenat?“

„Promiň, ale dveře do zahrady byly otevřené,“ lhal Erlendur. „Nechtěl jsem tě polekat.“

„Polekat?“ divil se Rasmus. Trochu se sebral. „Že byly dveře otevřené? Co to vykládáš? Nikdy nejsou otevřené! Vloupal ses sem! Okamžitě jdi pryč z mého domu. Nechci, abys sem chodil, kolikrát ti to mám ještě říkat? Jak jsi mě mohl takhle vystrašit? Ještě nikdy v životě jsem se tolik nelekl. Nemůžeš mi jen tak vniknout do domu. Koukej se hned ztratit!“

„Kdes byl? V garáži? Neslyšel jsi, že klepu?“

„Nic jsem neslyšel,“ odsekl Rasmus, ale snažil se, aby nevypadal rozzlobeně. Přejel si rukou přes mastné vlasy, pokusil se napřímit, ale zůstával přikrčený. „Proč neuděláš, co ti říkám? Vypadni!“

Hlas mu přeskakoval, protože se tolik snažil zdůraznit svůj rozkaz, až poslední slova ječel. Byl ztělesněním zoufalství – osamělý, vyloučený ze společnosti a ustrašený. Erlendur s ním měl trochu soucit.

„Musím si s tebou ještě jednou promluvit o Dagbjört,“ oznámil. „Už víme, kam chtěla jít toho rána, kdy zmizela, a…“

„To je dobře, ale já nemám chuť o tom zase přemýšlet,“ přerušil ho Rasmus. „Koukej už vypadnout.“

„Opravdu víme, kam tehdy chtěla jít,“ pokračoval Erlendur. „Nebylo to daleko odtud, cestou jí nic nestálo v cestě. A šla kolem tvého domu.“

„Něco takového nemusím poslouchat,“ opáčil Rasmus.

„Běž, zmiz, půjdu nahoru. Vážně doufám, že mě v budoucnu konečně necháš na pokoji.“

Šel ke schodišti, a když byl na druhém schodu, Erlendur mu sevřel zápěstí a stáhl ho zpátky.

„Konec divadýlka!“ křikl. „Je konec. Hotovo a konec! Teď mi povíš, kde je!“

„Ne!“ ječel Rasmus. „Nešikanuj mě! Nemám, co bych ti řekl! Nemám!“

„Nebylo to tím, že už jsi večer nesměl zírat do jejího okna? Možná za tebou kvůli tomu přišla? Vyhrožovala, že to na tebe řekne? Stál jsi ve dveřích, když šla do školy? Zamávala ti? Řekl jsi jí, ať se na skok zastaví? Vlákal jsi ji k sobě do domu?“

Stále ještě pevně svíral Rasmusovu paži. Ten se odvracel, jako by nemohl dopadající otázky unést – a jako by se nemohl Erlendurovi podívat do očí. Bránil se vší silou, chtěl se Erlendurovi vyškubnout, vytrhnout se, aby unikl nemilosrdným otázkám. Ale Erlendurův stisk nepovoloval. Vtom se Rasmus rozplakal. Celé jeho tělo se chvělo pláčem a tichým vzlykotem, tvář schovával do volné dlaně. Trvalo, než se pomalu uklidnil. Zahleděl se na Erlendurovu ruku, která ho pořád ještě nemilosrdně svírala.

„Od té doby, co mi zemřela matka, se mě nikdo nedotkl,“ hlesl.

„Co říkáš?“

„Nikdo,“ šeptal Rasmus. „Nikdo se mě nedotkl.“

„Odpusť,“ řekl Erlendur. „Nechtěl jsem ti působit bolest.“

„V pořádku. To je v pořádku.“

„Vážně?“

„Ano,“ kývl Rasmus. „Už je mi zas dobře. Děkuji za návštěvu, jen je škoda, že jsem na ni nebyl připraven. V tomhle domě není nic, co bych ti mohl nabídnout.“

„To nevadí,“ odpověděl Erlendur. Rasmus se skutečně vzpamatoval a opět přišel s dětinskou omluvou, že nemá, čím by hosta uctil. „Netrap se tím.“

„Přesto bych mohl zapnout kávovar, to je to nejmenší.“

„Nedělej si…“

„Ne. Prosím, drž mě ještě,“ řekl Rasmus, když cítil, že Erlendurův stisk povoluje. „Nepouštěj mě. Já… chci, abys mě dál držel.“

„Nemohli bychom se posadit?“ zeptal se Erlendur. „Mám ti podat sklenici vody? Nebo něčeho jiného?“

„Ne, děkuji,“ odpověděl Rasmus. „Nechci, abys mě považoval za nestvůru. Možná jí ve tvých očích jsem, ale není to pravda. Jsem člověk jako všichni ostatní, rozumíš? Chápeš, co chci říct? Nebyl jsem vždycky takový…“

„Jistěže ne,“ souhlasil Erlendur. „Vím, v jak těžké situaci jsi, o tom nemusíme diskutovat. Chci jenom, abys mi řekl o Dagbjört, a pak bude po všem. Vím určitě, že ti potom bude líp. Věřím, žes o tom chtěl celou dobu mluvit a že jsi toužil, aby za tebou někdo přišel a naslouchal ti, až budeš vyprávět, co jsi udělal.“

„Nikdo mi nerozumí, neexistuje člověk, který by mi rozuměl. Nikdy nikdo nepochopí, kdo jsem. Jaký jsem člověk. Mě nemůže nikdo pochopit!“

Rasmus přejel dvěma prsty přes hřbet Erlendurovy ruky. Prsty měl kost a kůže, nehty dlouhé a žluté. Od hřbetu ruky mu prsty klouzaly nahoru po paži až k Erlendurově tváři. Detektiv se neodvažoval pohnout. Rasmus ho kostnatou dlaní něžně pohladil po tváři a vyhrkly mu slzy.

„Miloval jsem ji,“ šeptal a položil si hlavu na Erlendurovu hruď. „Miloval jsem ji nade všecko. Byla moje děvče, pořád je. Nemůžeš mi ji vzít, nemůžeš. Nikdo nemůže.“

Erlendur strnule a hodně nejistě stál na chodbě domu, na hrudi měl hlavu muže, který mu vyprávěl o dívce, již miloval. Rasmus ho tak vyvedl z míry, že si nevšiml, jak sahá po velkých nůžkách, ležících na skříňce vedle nich. Rasmus je popadl a vrazil Erlendurovi do břicha.


PADESÁT JEDNA

Dagbjört vstala, rychle se oblékla, sbalila si učebnice a penál do školní brašny, ujistila se, že má s sebou dost peněz, aby mohla zaplatit za věci, co jí na základně sehnal Rósannin bratranec. V kuchyni si rychle ukousla z krajíce chleba, rozloučila se s mámou zabranou do novin a opustila dům. Nechtěla přijít pozdě na schůzku, kterou si sjednala s Rósanniným příbuzným, co měl to divné jméno. Slíbil, že ji pak hodí do školy.

Když míjela sousedův dům, zpomalila, protože Rasmus stál ve dveřích a mával na ni. Vypadalo to, že potřebuje pomoc. Nemohla předstírat, že ho nevidí. Takže k němu zamířila a zeptala se, jestli je všecko v pořádku. Neměla ho ráda. Když se náhodou potkali na ulici nebo v obchodě na rohu, prohodila s ním několik zdvořilých slov, ale vždycky jí byl nepříjemný. Když zjistila, že ji po večerech okukuje, rozzlobila se a slíbila si, že si s ním promluví. Na druhou stranu ho ale i trochu chápala, protože byl určitě velmi osamělý. Ztratil matku, která mu byla hodně blízká. Neměl žádné přátele. Možná proto se ještě nikomu nesvěřila, že ji večer tajně pozoroval.

„Mohla bys mi pomoct?“ zeptal se. „Mám takový hloupý problém.“

Když vešla do domu, spěchal za ní zavřít domovní dveře. Na chodbě rozpačitě přešlapoval. Ptala se, o jaký jde problém a jak by mu mohla pomoci. Nezbývalo jí moc času, spěchala do školy.

„Chtěl bych s tebou mluvit o tom, cos viděla,“ řekl a šel s ní ke schodišti. „Když jsem… na tebe koukal z okna. Nebylo to tak, jak si myslíš.“

„Opravdu?“

„Ne, já… byla to náhoda. To jsem ti chtěl říct. Vážně náhoda.“

„Ale očumuješ mě,“ řekla Dagbjört.

„Ne tak docela,“ omlouval se. „Rád bych, abychom zůstali přáteli. Dobrými přáteli. Neprovedl jsem nic špatného, tobě bych nikdy neublížil, věř mi. Je pro mě hrozně důležité, aby sis nemyslela, že… moc důležité.“

„Musím do školy,“ vysvětlovala Dagbjört, když viděla, že se Rasmus nedokáže vymáčknout. „Neříkal jsi, že ti mám s něčím pomoct?“

„Ano. Ne, já… myslel jsem jen, že by se z nás mohli stát dobří přátelé,“ odvětil. „Od smrti matky jsem úplně sám, doufal jsem, že my dva… protože jsme sousedé a protože jsi tak krásná a milá… že bychom se mohli spřátelit.“

„Musím jít.“

„Takže…“

„Chci, abys mě přestal tajně pozorovat,“ řekla Dagbjört už docela přísně. „Je to odporné. Vidím, jak se u tebe v pokoji hýbají záclony. Je to sprosté a ošklivé, a jestli nepřestaneš, jestli to ještě jednou uděláš, řeknu to tátovi a ten už si tě podá.“

„Tvému tátovi? Tys o tom… nikomu neřekla?“

„Ne, ještě ne. Ale určitě to udělám, jestli s tím nepřestaneš. Pokud tě ještě jednou načapám, táta se to dozví.“

„Dagbjört,“ řekl Rasmus. „Nechci, abys ode mě odcházela rozzlobená. Nesnesu, když se na mě hněváš.“

„Už musím jít,“ zopakovala. „Pusť mě.“

„Nezlob se, má milá. Jsi moje nejmilejší! Nezlob se na mě!“

„Nejsem tvoje nejmi… a teď jdu a řeknu o tom tátovi, půjdu mu říct, jak jsi…“

Dagbjört chtěla ke dveřím, ale Rasmus se jí postavil do cesty.

„To nesmíš,“ řekl.

„Uhni!“ křičela.

„Nesmíš z mého domu odejít rozzlobená,“ vysvětloval Rasmus a tvářil se vážně. „Nesmíš nikomu nic říct, to nesmíš.“ Dagbjört se ho pokoušela zbavit, ale zapřel se a odstrčil ji.

Ztratila rovnováhu, spadla a zátylkem se udeřila o nejspodnější schod. Byla omráčená bolestí. Rasmus ji chytil za hlavu a mlátil s ní o schod.

„Nesmíš odejít… nesmíš!“

 

„Měl jsem strach, že mě možná někdo viděl, když jsem Dagbjört zavolal, aby šla ke mně. Zmocnila se mě panika, čekal jsem, že každou chvíli přijede policie, ale nepřijela. Nikdo neviděl, že šla ke mně. Policie se mě vyptávala stejně jako všech ostatních v ulici. Jen jsem řekl, že o ničem nevím, a že proto nemůžu pomoct při vyšetřování, protože jsem to ráno zaspal a probudil se až před polednem. To jsem řekl policii. Pak mě nechali na pokoji. Dokonce jsem se zúčastnil pátrání. Dál už se nestalo nic, vůbec nic. Začalo to zas teprve nedávno, když ses objevil přede dveřmi a vyptával ses. Nemohl jsem se tě zbavit. Přišel jsi jako nezvaný host, byl jsi drzý. Ano, byl jsi na mě drzý, jinak to nejde říct. Stejně drzý jako ti grázlové, co mě tenkrát přepadli.“

Když mu Rasmus vrazil do břicha nůžky, Erlendur upadl do bezvědomí. Žádný útok nečekal, a proto se nestihl bránit. Chytil se za břicho, klesl na kolena a spadl. Potom ztratil vědomí. Když se probral, Rasmus seděl vedle něj a přiznával se. Vyprávěl, co se tehdy stalo. Že vlákal Dagbjört do svého domu, aby si s ní promluvil, a že jejich rozhovor skončil smrtí.

Nůžky ho zasáhly vpravo do břicha. Sáhl si tam a cítil krev prosakující skrz oděv. Ztrácel sílu. Jen tak tak ještě vnímal, jak se Rasmus zapřísahá, že dívku miloval a že to nikdy nechtěl nechat dojít takhle daleko.

„Bylo to silnější než já,“ říkal. „Hrůza. Nevím, co to bylo. Zmocnila se mě ošklivost. Praštil jsem s ní. Bylo to příliš silné. Moc velká rána, chápeš? Ztratil jsem nad sebou kontrolu a pořád jsem mlátil její hlavou o schod. Nechtěl jsem, aby o mně mluvila s otcem a se spolužačkami. S těmi děvkami. Neměl jsem tušení, co to do mě vjelo… Nemohl jsem přestat. Když jsem se probral, byla mrtvá. Zabil jsem ji. Potom jsem ji vzal a odnesl… to už ani nevím. A teď nevím, co mám udělat s tebou.“

„Musíš mi pomoct,“ řekl Erlendur. Stále více slábl. „Myslím, že ztrácím příliš mnoho krve. Tobě se taky dá pomoct, Rasmusi. Jsi totiž nemocný, potřebuješ péči. Dovol mi…“

„Nepotřebuji péči,“ odporoval Rasmus. „Hloupé kecy. Já že potřebuji pomoc? Nechte mě na pokoji. Nic jiného nechci. Chci toho příliš, když chci být sám?“

„Rasmusi…“ Erlendur cítil, jak opět upadá do bezvědomí.

„Je správné, že je pod mou ochranou. Nic už nebude tak, jak to bylo. Všechno se mění. Jenom u nás ne. U nás je všechno jako dřív. U nás se nic nezměnilo.“

„Rasmusi…“

Erlendur znovu ztratil vědomí a Rasmus ho pohladil po hlavě.

„Chviličku počkej, můj milý, jen se na ni musím podívat,“ řekl a vstal.

Erlendur se probral, otevřel oči a rozhlížel se. Nevěděl, kolik uteklo času. Potřeboval delší dobu, aby pochopil, kde je – že leží těžce zraněný na podlaze v Rasmusově domě. Po útoku instinktivně položil ruku na ránu, aby zastavil krvácení. Rasmuse nebylo vidět, ale Erlendur si byl jistý, že je nablízku. Bolelo to, když se plazil ke stěně a pokoušel se vstát. Zakrvácené nůžky ležely na podlaze, natáhl po nich ruku. S velkou námahou se postavil. Zkusil naslouchat zvukům, ale v domě bylo ticho jako v hrobě, slyšel jen svůj těžký dech. Vzpomněl si, že Rasmus přišel dveřmi, které musely vést do garáže. Zhluboka se nadechl, pevně sevřel nůžky a potácivě zamířil směrem k místu, odkud se Rasmus předtím vynořil.

Dostal se až ke dveřím. Opatrně je otevřel a zjistil, že vedou do prádelny. U stěny stála stará pračka, vedle na zdi byly připevněné elektrohodiny s pojistkami a vodoměr. Místnost páchla špinavým prádlem. Na protější straně byly pootevřené dveře. Tudy přicházelo trochu světla z garáže. Erlendur se sunul místností. Hlavou se dotýkal prádelních šňůr.

Škvírou mezi dveřmi se podíval do garáže. Ze stropu visela holá žárovka, svítila jen slabě. Pod silnou bílou jachetní plachtou se ukrývalo auto, které zabíralo téměř celou garáž. Erlendur vší silou zabral, aby ji aspoň částečně stáhl. Objevil se americký veterán, dvoudvéřový Chevrolet Deluxe, model 1948. Kdysi sem s ním někdo nacouval. Nádherná zelená barva se leskla, auto se nacházelo v prvotřídním stavu. I veškeré chromované součásti se třpytily, disky kol byly jako zrcadla. Jenom pneumatiky spolu se vzduchem vydechly svůj život. Kromě nich bylo auto skutečným šperkem, vypadalo, téměř jako by se dalo hned používat.

Otevřít dveře auta nebylo jednoduché, byly těžké a panty skřípěly, jelikož s nimi asi hodně dlouho nikdo nepohnul. Sklopil sedačku řidiče a naklonil se dozadu do auta. Nyní se nestaral o ránu ani o krev, kterou ztrácel. Natáhl ruku po plachtě vzadu. Napotřetí se mu podařilo ji stáhnout. Zvedlo se mračno prachu. Zírala na něj lidská kostra ve shnilých šatech, lebka s chumáči vlasů po ramena a s rozevřenými čelistmi, které svědčily o němé panice.

Erlendurova reakce kolísala mezi smutkem a hrůzou, když pochopil, co právě nalezl. Proto si nevšiml, že Rasmus stojí za ním. Uslyšel ostrý výkřik, v následující chvíli se na něj Rasmus zezadu vrhl, chytil ho za krk a chtěl ho vyvléct z auta. Erlendur pořád ještě držel v ruce nůžky, bodl za sebe a zasáhl ho do stehna. Rasmus vykřikl bolestí, ale i přesto zesiloval stisk Erlendurova krku. Detektiv se z posledních sil otočil a strhl Rasmuse do otevřených dveří chevroletu. Ještě jednou bodl nůžkami, uslyšel Rasmusův výkřik a cítil, jak jeho škrcení slábne. Konečně ho pustil a spadl do auta. Erlendur ho vzal za nohy, nacpal je do vozu a zabouchl dveře. Rasmus do nich bušil a kopal. Erlendur netušil, jak dlouho ještě ve svém stavu vydrží odolávat. Zoufale se rozhlížel, čím by ho udržel v šachu. O stěnu garáže se opírala zahradní houpačka, vzal ji a vzpříčil mezi dveře auta a stěnu, takže dveře nešly otevřít. Rasmus se pokoušel stáhnout okénko, ale klička se ulomila. Zahodil ji. Potom to zkoušel s dveřmi spolujezdce, ale ty šly otevřít jenom trošku, protože chevrolet stál těsně u zdi garáže. Choval se jako hladová šelma v kleci. Zuřivě mlátil holými pěstmi do skla dveří spolujezdce. Brečel, řval a kopal, pěsti měl omlácené do krve. Nic nepomáhalo. Sáhl po kličce na stahování okna, kterou zahodil, aby rozbil sklo, ale nepodařilo se mu to. Už slábl, jeho rány neměly sílu a sklo nepovolovalo.


PADESÁT DVA

Na zádušní mši přišlo do kostela už jen málo zbylých Dagbjörtiných příbuzných a přátel. V médiích se sice ohřála zpráva, že po letech policie rozluštila hádanku jejího zmizení, ale před kostelem se objevilo jenom pár novinářů. Pastor promluvil o mladém životě, který Dagbjört ztratila tak nepochopitelným způsobem, ale víc se děsivému zločinu a podrobnostem policejního zákroku v garáži nevěnoval. Malý ženský sbor zazpíval neodmyslitelnou smuteční píseň od Hallgrímura Péturssona, Allt eins og blómstrið eina. Dagbjörtiny spolužačky odnesly rakev z kostela. Téměř nikdo ze smutečních hostí nedokázal zadržet slzy. Dagbjörtina teta Svava požádala Erlendura, aby se pohřbu také zúčastnil.

Erlendur se z Rasmusovy garáže dopotácel k jednomu ze sousedních domů. Ztratil mnoho krve. Krátce poté, co se mu podařilo spojit s policií, znovu omdlel. Když se příštího dne kolem poledne probudil v nemocnici, Marian Briem ho informoval, že Rasmuse našli tak, jak ho tam nechal – zavřeného v matčině chevroletu. Už se nebránil, jenom se zeptal, jestli to Erlendur přežije.

Rasmus neměl řidičský průkaz a nikdy vozem své matky nejel. Po smrti paní Kruseové auto odhlásil a od té doby stálo v garáži. Technici z oddělení zajišťování stop potvrdili, že mrtvola byla v autě ode dne smrti.

Erlendur podstoupil operaci a rychle se zotavoval. Přestože měl bolesti, ještě v nemocnici si promluvil s Dagbjörtinou tetou Svavou, aby ji informoval o událostech posledních dní. Případ Dagbjört byl stále ještě jeho případem. Rasmuse zavřeli do vyšetřovací vazby, kde ho podrobovali psychiatrickému vyšetření. Vyšetřování Dagbjörtiny vraždy, staré čtvrt století, vedlo k přiznání, které ve všech bodech souhlasilo s tím, co Erlendur oznámil úřadům. Rasmus pozval dívku k sobě domů a zabil ji.

Erlendur Svavě vyprávěl, jak pomalu a namáhavě vyšetřování postupovalo. Vyprávěl jí o Mensalderovi, který kvůli strachu z podezřívání jeho osoby po léta zamlčoval, že byl s Dagbjört domluvený na schůzce. I kdyby se ale ozval hned, Dagbjört by to už nezachránilo. Jen by nemuselo trvat tak dlouho, než by ji našli.

Takhle totiž nebyl důvod podezřívat Rasmuse. Nikoho nenapadlo, že by k němu Dagbjört šla. Rasmus měl pověst podivína, ale nikdo ho nepovažoval za nebezpečného. O nikoho se nestaral a nikdo se nestaral o něj.

„Jaký je to člověk?“ zeptala se Svava.

„Nevím,“ odpověděl Erlendur. „Samozřejmě že to je psychopat, ale také svým způsobem politováníhodný. Tvrdí, že nebýval vždycky takový. Tajemství té garáže z něj prý postupně udělalo to, čím dneska je.“

„U mě si žádný soucit nezaslouží. Je to perverzní hajzl.“

„Jistě, rozumím.“

„Jak je to možné? Jak mohlo nejbližšímu sousedovi něco takového projít? Jak mohl tu hroznou vraždu udržet v tajnosti?“

„Nevím.“

„Jak to že si policie nevzala nejbližšího divného chlápka na paškál?“

„Žít sám a vyhýbat se svému okolí není podle zákona trestný čin.“

„Pravděpodobně to bylo až moc blízko,“ řekla Svava. „Nikdo ani nepomyslel, že by se ztratila pár kroků od domova.“

„Ano, to bylo velmi nepravděpodobné. On… říkal, že ji miloval. Možná na tom trošku něco je, svým zvláštním a nejspíš úchylným způsobem ji snad miloval.“

„Přestaň s tím,“ bránila se Svava. „Ale proč auto? Jak ho napadlo posadit ji do auta?“

„Rasmus je velmi nemocný,“ odvětil Erlendur. „Nevím, jak dalece se mu může věřit, když tvrdí, že mu nic jiného nepřišlo na mysl. Nedokázal si představit, že by ji zakopal na zahradě. Byl pyšný, jak krásně chevrolet ještě vypadá. Každý měsíc ho navoskoval a vyleštil.“

„Dagbjörtinu rakev.“

„Říkal, že to dělal pro ni. Ale nikdy za ty roky se neodvážil nasednout. Tam byla hranice. Už nikdy se do chevroletu neposadil.“

„Panebože, chudinka Dagbjört,“ sténala Svava. „Všechna ta léta jsem se snažila vyrovnat s tím, že netušíme, co se jí stalo, ale tohle… tohle je na mě moc.“

„Rozumím.“

„A co ten kluk z Camp Knoxu? Měla nějakého?“

„Pokud nějaký takový chlapec byl, nenašli jsme ho,“ přiznal Erlendur. „A je více než nepravděpodobné, že bychom ho ještě někdy objevili. Neozval se a já nevěřím, že by se teď najednou ukázal. Rasmusovo zatčení vyvolalo hodně pozornosti, stejně jako tenkrát Dagbjörtino zmizení. Ve zprávách dokonce zmiňovali, že tenhle mladík existoval, ale nikdo se… Nechci tvrdit, že Silja lhala. Možná Dagbjört opravdu měla kluka v Camp Knoxu.“

„Nevylučuješ to?“

„Ne. Není důvod.“

„To mě těší. Vždycky… vždycky jsem si přála, aby Dagbjört poznala milého chlapce,“ vysvětlovala Svava. „Pořád si to myslím, protože je pro mě důležité doufat, že Dagbjört směla poznat něco jako lásku. Že věděla, co znamená milovat – i když jen na krátký čas.“

„Možná že to byla jenom náhodná známost, jen letmá záležitost, na kterou se pak zapomene? Jsou lidé, kteří nechtějí, aby se jim připomínala místa, na která chtějí zapomenout. Jsem přesvědčený, že Camp Knox takovým místem byl. Lidé nechtějí, aby je Camp celý život pronásledoval, ale je ukrutně těžké zbavit se minulosti.“

Svava na něj pohlédla. „Zní to, jako bys to sám prožil?“

„Mám dojem, že každý z nás má takové místo,“ odvětil Erlendur. „Každý máme svůj Camp Knox.“

„Ale co je s…?“

Svava se nepřestávala vyptávat a Erlendur odpovídal, jak nejlépe mohl. Věděl, že nemůže pouze odpovídat, ale musí také utěšovat. Šlo hlavně o to, aby sám sobě – a v tomto případě i Svavě – zmírnil bolest.

 

Marian Briem informoval Nannu o všem, co se zatím dozvěděli o osudu jejího bratra, a vyprávěl jí o jeho vztahu s Joan, tedy o důvodu, proč se mu Earl pomstil. Měli v ruce jeho přiznání i přiznání dvou jeho kumpánů a tím byl případ objasněný. Marian mohl poděkovat jen a jen Caroline za podporu, kterou poskytla islandské policii. Jinak by se na stopu trojice pachatelů nedostali. Trio se nyní nacházelo v islandské vazbě, probíhaly výslechy. Islandské a americké úřady se dohodly. Caroline vyvázla s důtkou za to, že se vzepřela instrukcím nadřízených. Ale o místo u vojenské policie nepřišla, dokonce směla být přítomna výslechům trojice zatčených. Tak se Marian dozvěděl, že dokud probíhají výslechy, Caroline se stará o Joan a pomáhá jí. Joan byla důležitým svědkem. Svou výpověď o Earlovi nezměnila. Earl si údajně nevzpomínal, jak se dozvěděl o intimním vztahu mezi svou ženou a Kristvinem. Caroline byla přesvědčená, že lže a že v celém komplotu sehrál roli Wilbur Cain. Možná Earlovi pomohl Kristvina vyřídit a tím jednou provždy ukončit Islanďanovu nemístnou zvědavost.

„Bratr mi o Joan nikdy neřekl,“ vysvětlila Nanna. „Nevěděla jsem o ní. Vždycky jsem byla přesvědčená, že máme opravdu hezký vztah. Určitě by se mi pochlubil, kdyby měl najednou v životě ženu…“

„Neznali se nijak dlouho,“ řekl Marian. „Dříve nebo později by se ti svěřil.“

Erlendur byl u této debaty také, ale držel se zpátky. Mlčky postával u okna a díval se na hřiště školky, ve které Nanna pracovala, protože právě tady rozmluva probíhala.

„Nemůžu uvěřit, že měl románek s vdanou ženou,“ řekla.

„Zpočátku se mu nepřiznala, že je vdaná. Ale to už víš. Protože měla strach z manžela. Ale možná mu to chtěla jenom ulehčit a navnadit ho. Její výpovědi jsou tady velice vágní. Earl měl v Americe problémy s policií, ještě než šel k armádě. Řešili s ním ve dvou případech ublížení na těle, ale nikdo nevznesl žalobu. Tady na Islandu brutálně zmlátil a znetvořil svou ženu, když zjistil, že mu zahýbá. Pak ji přinutil, aby zavolala tvému bratrovi a vlákala ho do pasti. Udělala to jenom proto, že ji měl ve své moci. Jinak by se k tomu nikdy nepropůjčila.“

„Ti tři muži pak na Krissiho číhali před domem?“

„Ano.“

„Nemůžu si pomoct, pořád si představuji situaci, jak proti nim stojí. Byli v přesile, proti třem neměl šanci.“

„Ne.“

„Nezasloužil si, co mu provedli. Zrovna jemu!“

„Ne, určitě ne,“ souhlasil Erlendur. „Nikdo si nic takového nezaslouží.“

„Myslela jsem si, že to byla moje chyba,“ řekla Nanna. „Že se kvůli mně dostal do té šlamastyky, protože mi sháněl trávu. A že proto ohrozil i sám sebe.“

„Tohle nehrálo roli, můžeš být úplně klidná.“

„Kdo je ta Joan, jaká je?“ zeptala se po chvilce.

„Upřímně řečeno nevím,“ odvětil Marian. „Pokud chceš, seznámím tě s ní. Kristvin jí o tobě vyprávěl, ví o tvé nemoci a už se na tebe ptala.“

„Možná, snad,“ řekla Nanna. „Ale s tím ještě počkáme.“ Z hřiště se ozýval dětský křik. Nanna přešla k oknu, kde stál Erlendur. Byl ponořen do myšlenek o malé holčičce na jiném hřišti, o holčičce v červených kalhotách proti dešti, s vlněnou čepicí na hlavě, která si docela sama hraje na pískovišti.

„Chybí mi,“ řekla Nanna. „Zdá se mi, jako by měl každou chvíli zatelefonovat… Bolí to, takhle ho ztratit. Bolí to, že už tady není.“

„Jak se jinak máš?“ zeptal se Marian. „Co tvoje terapie?“

„Říkají, že to bude v pořádku,“ odpověděla Nanna. „Ale co my víme?“


PADESÁT TŘI

Jednoho večera o pár týdnů později Erlendur naposledy navštívil ulici, kde žila Dagbjört a kde se zpečetil její osud. Odtud to bývalo jen několik desítek kroků k místu, kterému se dříve říkalo Camp Knox. Camp býval symbolem zahraniční moci a domácí bídy. Myšlenka na Dagbjört ho léta neopouštěla, protože její zmizení bylo neobyčejně záhadné. Pořád dokola se snažil představit si, co se tenkrát stalo. Často postával před jejím domem. A teprve o mnoho let později zjistil hrůznou pravdu o tom, co se odehrálo v bezprostřední blízkosti jejího domova.

Bylo chladno a ulicemi vířil prašan. Přitáhl si kabát k tělu a vykročil proti ostrému severnímu větru. Zvažoval, jaké následky bude mít jeho šetření případu Dagbjört. Poté, co ho objasnil, nutně stoupne jeho osobní zájem o pohřešované a zdánlivě neodvolatelně zmizelé lidi. V tomto smyslu znamenalo vyřešení Dagbjörtina případu pouze momentální vysvobození.

Během posledních dní se mu vracel starý šlágr, vyvolaný obrazem školačky. Píseň o lásce, radosti a touze, o tichém vánku, jehož hlas oněmí… melancholický refrén, který si neoddělitelně spojoval s Dagbjört.

Cítil úlevu. Našel odpovědi na otázky, které si dávno kladl. Ale věděl, že tím pro něj nic nekončí. Refrén té písně v něm bude ještě dlouho znít.
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